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BETTY

Februari 1940

‘Denk je er weleens over om aan het eiland te ontsnappen?’ vroeg Betty Macdougal aan haar oudste broer Alasdair, die naast haar op het gras zat. Op de rand van de klif keken ze uit over de zee. Het was een onstuimige dag. De harde wind rukte aan hun haar en kleding. Af en toe golfde er een nevel van waterdruppels over ze heen. Vandaag, zondag, was haar vrije dag. Meestal bracht ze haar spaarzame vrije dagen bij haar familie door, ook al was het een flink eind lopen van Duart Castle naar de cottage van haar ouders, die eigendom was van de Maclean-clan. 

Alasdair en zij hadden besloten voor het avondeten nog een wandeling te maken. Veel meer was er ook niet te doen op het eiland. Na meer dan een uur langs de kust te hebben gelopen, hadden ze besloten te pauzeren, voordat ze terug zouden keren. 

‘Ontsnappen waaraan?’ vroeg hij verbaasd. 

‘Aan het verleden.’ Ze knikte in de richting van het vasteland. ‘Zolang ik hier blijf, zal mijn toekomst exact hetzelfde zijn als mijn verleden.’

‘Is dat zo erg dan? Je hebt werk, je verdient geld, je hebt onderdak, kleren aan je lijf, geen honger.’

Betty snoof. 

‘Wat?’ vroeg haar broer. 

‘Dat zijn wel zo’n beetje de minimale vereisten. Ik wil reizen, de wereld zien, andere talen leren spreken, andere culturen meemaken…’

Alasdair zuchtte diep. ‘Haal je nou niks in je hoofd omdat je op het kasteel werkt. Dat is niet weggelegd voor ons soort mensen.’

‘Waarom niet? Het is niet eerlijk dat zij al dat geld hebben, terwijl wij…’

‘Betty…’ klonk zijn stem waarschuwend. 

‘Wat?’ vroeg ze onschuldig. 

‘Waar ben je mee bezig?’

‘Nergens,’ zei ze schouderophalend. 

‘Vergeet niet dat ik je door en door ken. Zeg me dat je niks stoms doet of gaat doen.’

‘Prima, dan zeg ik het niet.’ Betty liet zich achterover zakken tot ze helemaal op de grond lag. Ze vouwde haar handen onder haar hoofd en staarde naar de wolken boven haar. Die waren vrij. Die reisden de hele wereld over. Niemand vertelde ze dat ze de vloer beter moesten boenen, dat ze de uien sneller moesten snijden of dat ze te lang pauze namen. Als je je best doet, goed luistert en hard werkt, dan word je misschien ooit kokkin, had de huishoudster gezegd toen ze haar had aangenomen. Alsof Betty dat wilde. Alsof dat iets was om na te streven. De rest van je leven sloven voor anderen. Haar niet gezien. Nee, zij had heel andere toekomstplannen. En over een tijdje zouden die bewaarheid worden. Niemand bepaalde haar lot. Alleen zij. 




PROLOOG

STUART

Het zou hier ergens moeten zijn. Zoekend keek Stuart om zich heen. Daarna wierp hij weer een blik op de aantekeningen in zijn boekje en telde. Vier stappen naar links. Acht naar voren. En toch klopte het niet. Wat zag hij over het hoofd? Gefrustreerd haalde hij een hand door zijn grijze haar. Hij liet zich in een van de stoelen zakken. Officieel mocht hij daar niet op zitten, maar er was niemand om hem te corrigeren. Hij bladerde door het boekje. Oké, rustig blijven en goed nadenken. Het moest hier zijn en hij zou niet weggaan voordat hij het had gevonden. Deze vondst zou een enorme klapper zijn. Een boost voor zijn carrière. Om nog maar te zwijgen over zijn ego. Zijn naam zou genoemd worden in dezelfde adem als Howard Carter, die in 1922 het graf van de jonge Egyptische farao Toetanchamon had gevonden. Oké, misschien was dat een beetje overdreven. 

Ergens piepte een deur, gevolgd door het geluid van voetstappen. Was er iemand op weg naar de kamer? Deze vertrekken waren privé en daarom verboden toegang. Hij keek om zich heen. Nam het blauwe, zijden behang in zich op. Het rijkelijk versierde plafond. Het houtsnijwerk. Het was beslist een van de mooiere kamers van het kasteel en hij begreep niet waarom het niet opengesteld werd voor het publiek. Al zou het hem niet verbazen dat Lady Anne in haar testament had laten opnemen dat het gesloten moest blijven. Ze was een excentrieke dame geweest. Gewend haar zin te krijgen, ook. Er moest aardig wat geld in haar vertrekken zijn gestoken. Geld dat op andere plekken in het kasteel beter besteed had kunnen worden. 

Ingespannen luisterde hij en toen hij dacht dat de kust veilig was, ging hij weer verder. Hij borg het boekje op in zijn jaszak. Hij was hier niet om te mijmeren, tenslotte. Hij keek weer naar het houten paneel. In een van de hoeken meende hij een onregelmatigheid te zien en hij pakte zijn zakmes. Door de opwinding begon zijn hart sneller te kloppen. Hij was zo verdomd dichtbij. 

Het volgende moment voelde hij een verschrikkelijke pijn in zijn hoofd exploderen en werd alles zwart. 
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KATIE

Katie Mills zuchtte en keek naar de klok die aan de muur in de Staff Kitchen hing. Het was tijd om aan het werk te gaan. De Laird en kasteelvrouwe van Duart Castle waren niet eens thuis en toch waren er nog honderdduizend dingen te doen. Er kwam geen eind aan. Aan de ene kant was ze daar blij om, want dat betekende dat er altijd werk voor haar was. En aan de andere kant voelde ze zich continu tekortschieten, want het werk was nooit af. Er wachtte steeds een volgende klus. 

De allereerste keer dat ze hier was geweest, voor het sollicitatiegesprek, had Deirdre Maclean, de kasteelvrouwe, haar persoonlijk een rondleiding gegeven. Bewonderend had ze het interieur in zich opgenomen: de salontafeltjes, de kroonluchters, de gouden krullijsten van de spiegels, de schilderijenlijsten, de koperen kaarsenhouders, de zilveren fotolijstjes, de zilveren sigarettendozen, de zilveren kandelaars en de zilveren theebussen. Nu keek ze er beslist met andere ogen naar, met schoonmaakogen om precies te zijn. Al die spullen betekenden een eindeloze en voortdurende schoonmaakcyclus. Tafels die met boenwas ingewreven moesten worden, gordijnen die gewassen moesten worden, eindeloze gangen met richeltjes om af te stoffen, om nog maar te zwijgen over de hemelbedden met luifels, de marmeren wastafels, de glazen kastjes en kristallen glazen. Soms duizelde het haar. Als ze klaar was met werken sleepte ze zichzelf doodop naar haar woning die zich op het terrein van het kasteel bevond. Koken, en dan naar bed. Het enige voordeel was dat ze te moe was om ergens over – haar leven – na te denken. In het weekend had ze tijd om boodschappen te doen en haar eigen huisje schoon te maken. Zondag deed ze weinig anders dan op de bank liggen en tv kijken.

Ze herinnerde zich de opmerking van de vorige huishoudster toen ze haar had gevraagd hoe zij te werk ging. ‘Ik begin in de torens en werk dan naar beneden. Als ik bij de laatste kamer ben aangekomen, begin ik weer van voren af aan.’ 

Heel veel meer had Katie ook niet uit de vrouw gekregen. Ze was ervandoor gegaan alsof de duivel haar op de hielen zat. En de laatste tijd begon Katie dat te begrijpen. Net zoals ze begon te begrijpen waarom ze zonder enige ervaring was aangenomen. Ze had zich verdiept in haar voorgangers en het was haar al snel duidelijk geworden dat het kasteel huishoudsters versleet als waren het sokken. 

Niet dat ze ontslag kon nemen. Waar zou ze naartoe moeten? 

Het oude AGA-fornuis verspreidde inmiddels een aangename warmte. De personeelskeuken was op dit moment de enige ruimte in het kasteel die enigszins warm was. Ze hees zich van haar stoel en zette haar mok in de vaatwasser. Ze droeg nog steeds iets te veel kilo’s met zich mee, ondanks het fysieke werk dat ze hier deed. Hard werken maakte namelijk ook hongerig. 

De deur ging open en Effie kwam binnen. Effie was iets ouder dan Katie, een jaar of zestig. Iedere keer als Katie naar Effie keek, dan zag ze haar voorland. Effie was… hard. Bitter. En de enige vriendin die Katie had hier op het eiland, aangezien ze import was. Nog erger: ze was Brits. 

Effie was nooit getrouwd, had geen kinderen en verdiende haar geld door hier en daar schoon te maken. Katie was gescheiden en had ook geen kinderen. Na haar scheiding had ze zichzelf moeten redden en de advertentie dat Stuart Castle een inwonende huishoudster zocht, was een geschenk uit de hemel geweest. Ze kon ook niet veel meer dan schoonmaken. Na haar trouwen, ze was nog maar negentien jaar geweest, had ze verwacht dat er kinderen zouden komen. Dat was nooit gebeurd. Ze had voor haar man gezorgd, vrijwilligerswerk gedaan en haar dementerende schoonmoeder verpleegd. Na haar overlijden had haar man Katie aan de kant, en uit huis gezet. 

‘Wat ben je laat,’ zei Katie. 

‘Er stond een file,’ grapte Effie. Ze haalde iets uit haar tas. ‘Ik had zin in wat lekkers. Voor straks, bij de theepauze.’

‘Hou op, Effie. Je weet dat ik op dieet ben.’

Effie was lang en slank. Pezig. Tanig. Ze kon alles eten wat ze wilde en werd er niet dikker van. ‘Diëten zijn onzin.’

‘Ja, dat zeggen alleen mensen die dun zijn. Net zoals alleen rijke mensen zeggen dat geld niet belangrijk is,’ zei Katie. 

Effie haalde haar schouders op. ‘Zelf weten. Dan eet ik beide scones op.’

Opnieuw ging de deur open en Mildred kwam binnen. ‘O, gelukkig, hier is het warm.’ Mildred was iets ouder dan Katie en Effie en een van de vrijwilligsters in de tearoom van het kasteel, die van april tot en met oktober geopend was. Het was nog geen april, maar Mildred en haar team – haar eigen woorden, ze beschouwde zich als het opperhoofd – waren druk bezig met het schoonmaken en het gereedmaken van de tearoom. Dat behelsde heel wat, volgens Mildred, die geen moment onbenut liet om te vertellen wat er allemaal moest gebeuren: het thee- en koffiezetapparaat schoonmaken, alle thee- en koffiekopjes afwassen en klaarzetten, ervoor zorgen dat er genoeg thee, koffie en melk voorradig was, net als zoetigheden in de vorm van onder andere scones en muffins, de koelkast schoonmaken, net als de vloer en de tafels, stoelen uit de berging halen en klaarzetten, en niet te vergeten voorjaarsstukjes maken voor op de tafels. En had ze het wassen van de tafelkleden en de gordijnen al genoemd? Ze deed het voorkomen alsof ze de baas van het hele kasteel was en niet slechts de tearoom, en alsof de inkomsten van de tearoom betekenden dat het kasteel kon voortbestaan. Oftewel, Mildred vond zichzelf heel wat. Met haar zonnige, optimistische karakter was ze het tegenovergestelde van Effie. Ook qua uiterlijk. Waar Effie lang en pezig was, was Mildred kort en rond. Ze droeg, heel onpraktisch op Mull, het liefst bloemetjesjurken. 

Het zou waarschijnlijk beter zijn voor Katies sociale leven en er bovendien voor zorgen dat ze sneller werd opgenomen in de eilandgemeenschap, als ze bevriend zou raken met Mildred, maar de vrouw irriteerde haar mateloos. Als ze het niet over haar geliefde tearoom had, dan klepte ze wel over haar man, kinderen en kleinkinderen. Daar lag natuurlijk de bron van Katies afkeer: ze had dolgraag een Mildred willen zijn. 

Mildred maakte aanstalten om het zakje open te maken, maar Effie gaf haar een tik op haar handen. ‘Niet voor jou,’ zei ze. 

Mildred lachte haar schrik weg. Ze lachte alles weg, had Katie al ontdekt. ‘Grapjas,’ zei Mildred tegen Effie. ‘Als ik tijd heb, dan schuif ik aan bij de theepauze.’ Ze rolde met haar ogen. ‘Drukke dag vandaag.’ Daarna vertrok ze net zo snel als ze was gekomen. 

‘Daar hoef je geen haast mee te maken,’ mompelde Effie.

‘Ze bedoelt het goed,’ zei Katie. Op de een of andere manier wilde ze ervoor zorgen dat de verstandhouding tussen al het personeel van het kasteel goed bleef. Dat gevoel werd vast veroorzaakt door het oudste dochter-syndroom. 

Ze liepen naar de Boiler Room, waar zich niet alleen het zenuwcentrum dat verwarming werd genoemd zich bevond, maar ook alle schoonmaakspullen werden bewaard. Vandaag was het de beurt aan de Staff Bedrooms op de eerste verdieping. Het waren kleine, kale, donkere vertrekken met afgeleefd behang en onmogelijk ouderwetse bedden die niemand meer gebruikte. Het was Katie een raadsel waarom de kamers überhaupt nog bestonden, maar zo was er wel meer aan het kasteel dat haar verwonderde. Ze vulde een emmer met water en zocht alle benodigdheden bij elkaar. 

‘Effie…’

‘Hm?’

‘Hoeveel jaar werk jij hier nu?’

‘Poeh, zo’n veertig jaar, denk ik?’

‘Heb je ooit iets… vreemds gemerkt?’

Effie, die bezig was met het verzamelen van schoonmaakdoekjes, keek op. ‘Hoe bedoel je: vreemd?’

‘Spullen die zijn verplaatst, deuren die plotseling open staan, of juist dicht. Dat soort dingen.’

Effie zette haar handen in haar zij. ‘Katie Mills, je gaat me toch niet vertellen dat je gelooft in die spokenonzin.’

‘Er zijn nogal wat spookverhalen,’ zei Katie defensief. 

‘Als je daarin begint te geloven dan is het einde zoek. Echt, laat je niet gek maken.’

‘Het is me opgevallen dat huishoudsters hier niet heel lang werken…’

‘Precies om die reden. Omdat ze beginnen te geloven in al die onzin,’ zei Effie. 

‘Is het wel onzin?’

‘Er is overal een redelijke verklaring voor. Spullen die ineens ergens anders staan? Dat zal Lachlan wel zijn geweest, of een van de toeristen. Datzelfde geldt voor deuren.’

‘Ik heb Lachlan ernaar gevraagd. Hij beweert dat hij niks aanraakt.’

‘Toeristen dan.’

‘Ook in de kamers waar ze helemaal niet mogen komen?’ hield Katie vol. 

‘Geef eens een voorbeeld dan?’

‘Soms hoor ik voetstappen…’

‘Voetstappen,’ herhaalde Effie. ‘Ik denk dat je hersenen suiker nodig hebben. Je wordt licht in het hoofd door dat dieetgedoe en ziet dingen die er niet zijn.’

‘Ik was nog niet uitgepraat,’ zei Katie, een beetje pissig. ‘Precies bij de personeelstrappen.’ Ze namen hun emmers en zeulden die via de personeelstrap naar de eerste verdieping.

‘Waar precies?’ vroeg Effie. 

‘Een paar stappen naar beneden. Altijd daar.’

‘Vast een echo van iemand op de begane grond. Zit de keuken hier niet vlak onder?’ 

‘En ik zweer je: soms heb ik het gevoel dat er iemand naar me kijkt.’ Misschien kon ze hier beter met Mildred over praten. 

Hijgend bereikte ze de eerste verdieping. Ze stopte even om op adem te komen. Natuurlijk had Effie nergens last van. Ze kon niet autorijden en fietste en wandelde zo veel mogelijk, door weer en wind. Na een paar keer diep ademhalen kwam Katie weer in beweging. De houten vloer kraakte onder haar voeten. Nu, terwijl het nog licht was, en in het gezelschap van Effie, was het moeilijk om in geesten te geloven, maar zodra het donker en koud was, en ze alleen was, dan leek alles ineens mogelijk. Misschien rustte er een vloek op huishoudsters? Was er een spook dat ooit een huishoudster was geweest? Ze zou het aan Lachlan vragen, die wist alles. 

Haar hart sloeg een paar slagen over toen ze de deur zag naar het bediendenvertrek. Die stond open. ‘Kijk dan!’ 

‘Wat?’ vroeg Effie. 

‘Die deur… Ik zweer je dat die gisteravond dicht was. Ik heb ’m zelf op slot gedaan.’ Er was een tijd geweest dat de huishoudster de bedienden opsloot in hun kamers, bang als ze waren dat ze naar het deel zouden gaan waar de mannelijke bedienden sliepen. Ze waren vast door schade en schande wijs geworden. 

Effie beende naar de deur en trok die verder open. Katie hoorde haar vloeken en snelde naar haar toe, haar angst vergetend. Het witte laken dat het matras bedekte was doordrenkt met bloed. Het lag zelfs op de vloer. Ook het plafond en de muren zaten eronder. Katie gilde het uit. Er kwam pas een eind aan haar gegil toen Effie haar een flinke tik tegen haar wang gaf om haar tot bedaren te brengen.
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MORAG

Brigadier Morag Maclean keek naar het beeldscherm. Onrustig wiebelde ze op haar bureaustoel heen en weer. Ze had er een hekel aan om binnen te zitten en wenste dat de telefoon ging, zodat ze eropuit kon. Op dat moment rinkelde haar mobiel.

‘Ben je druk?’ vroeg Lachlan aan de andere kant van de lijn. Lachlan werkte en woonde op Duart Castle, dat eigendom was van haar ouders. Haar vader en Lachlan waren met elkaar opgegroeid. Hij was ook de vader van haar ex, Harris. Lachlan verzorgde onder andere rondleidingen op Duart Castle en was ook de plaatselijke historicus. 

‘Hoezo?’ Er lag een bepaalde ernst in zijn toon waardoor ze rechterop ging zitten. 

‘We… Er is iets gebeurd op het kasteel. Je kunt beter even komen.’

‘Kun je me iets meer vertellen dan dat?’

‘Het is beter dat je het met eigen ogen ziet,’ zei Lachlan met een zucht. ‘Maak je geen zorgen,’ voegde hij eraan toe. ‘Het is niets ernstigs. Tenminste, dat hoop ik.’

‘Eh, oké. Ik kom nu die kant op.’ Nadat Lachlan de verbinding had verbroken, keek ze enigszins verdwaasd naar haar mobiel. Wat had dit te betekenen?

‘Alles goed?’ vroeg haar collega, inspecteur Scott Burns, terwijl hij haar aandachtig opnam. 

‘Het was Lachlan. Kennelijk is er iets op het kasteel gebeurd en hij wil dat ik kom kijken,’ zei ze schouderophalend. 

Scott rekte zich uit. Zijn T-shirt kroop daarbij omhoog en onthulde een deel van zijn gespierde buik. Een plukje haar leidde naar… snel richtte ze haar blik weer omhoog, naar zijn gezicht. Shit, had hij haar zien loeren? Om zich een houding te geven, kwam ze overeind en greep de autosleutels die op haar bureau lagen. Haar drie oudere broers hadden dat plukje haar vroeger een buiksnor genoemd. Ja, dat was beter, aan haar broers denken. Als dat geen libidokiller was dan wist ze het ook niet meer.

Je hebt je kans gehad, klonk een stemmetje in haar hoofd. Gisteren hadden ze, na het werk, besloten in de Inn te gaan eten. Een stel pubers had vuurwerk afgestoken, waar Scott erg slecht op had gereageerd. Het lawaai had iets in hem getriggerd en hij was de Inn uit gevlucht. Toen ze hem was gaan zoeken, was hij in de war geweest en had hij haar in een houdgreep genomen. Nadat ze zich los had weten te maken, was hij op de vlucht geslagen. Uren later was hij opgedoken bij haar cottage en hadden ze bijna de fout gemaakt om met elkaar naar bed te gaan. Morag was net op tijd bij zinnen gekomen. Ze waren collega’s. Hij was haar leidinggevende. Zijn verblijf hier was slechts tijdelijk. 

Vanochtend had hij zijn excuses aangeboden. En nu deden ze alsof er niets was gebeurd. 

‘Ik ga met je mee,’ zei Scott.

Zoals altijd reed Morag. En zoals altijd viel Scott vrij snel nadat ze waren vertrokken in slaap. Stiekem keek ze opzij om zijn profiel in zich op te nemen. Het verbaasde haar hoe snel ze aan hem gewend was geraakt, ze werkten nog maar enkele weken samen. En tegelijkertijd leek het alsof ze nooit aan hem gewend zou raken, want zijn aanwezigheid had een verontrustend effect op haar gemoedstoestand. 

Terwijl ze zich weer op de weg concentreerde, die je kon kwalificeren als een nauwe tweebaansweg of een brede eenbaansweg, dacht ze terug aan hun eerste ontmoeting. Die had niet hier op Mull plaatsgevonden, maar in Glasgow. Al had Scott dat niet geweten. Tijdens een undercoveroperatie had Morag een lokhoertje moeten spelen. Glasgow had een hoerenbuurt, maar nieuwe bendes die naar de stad kwamen, stuurden vrouwen eropuit om mannen op te pikken in de populaire uitgaansgelegenheden. Dit tot grote ontevredenheid van de ondernemers, de lokale politiek en de politie. Iemand was op het idee gekomen om niet de pooiers en de hoeren te arresteren, maar de hoerenlopers, in de hoop dat de arrestaties het publiek, dat vooral uit toeristen bestond, zou afschrikken om met de hoertjes in zee te gaan. De hoop was dat de pooiers, bij gebrek aan inkomsten, hun aandacht naar elders zouden verleggen. 

Haar eerste slachtoffer was Scott. 

Haar verrassing was groot geweest toen hij de volgende maandag op het bureau was verschenen en zich had voorgesteld als haar nieuwe collega.

Hij had haar niet herkend en dat kon ze hem niet kwalijk nemen. Het zwarte jurkje en de hoge hakken die ze had gedragen, in combinatie met de zware make-up en een nepaccent, was niet te vergelijken met haar dagelijkse look. Geen make-up, wel een bril en haar haar in een praktische staart. En haar uniform was allesbehalve sexy. 

Nog maar kortgeleden was Scott erachter gekomen dat zij het hoertje was geweest. Hun baas, hoofdinspecteur Colin Fraser, was naar het eiland gekomen nadat ze een moordzaak hadden opgelost, en had het verteld in de veronderstelling dat Scott inmiddels wel wist wie ze was. Dat was niet de enige verrassing geweest. Colin had Scott aangeboden om naar Glasgow te komen en daar te werken, wat hij vervolgens had afgeslagen. Scott was lange tijd in Londen werkzaam geweest en ze had geen idee wat hij precies had gedaan, maar het was haar snel duidelijk geworden dat hij zijn komst naar het eiland als een soort verbanning beschouwde. Een straf. Hij maakte er geen geheim van dat hij het eiland haatte en zo snel mogelijk weer weg wilde.

Ze wist dat het te maken moest hebben met de littekens op zijn lichaam, maar ze durfde er niet naar te vragen. De grote X op zijn gezicht was het meest opvallende. Die liep van zijn voorhoofd, via zijn linkerwenkbrauw over zijn wang tot aan zijn kaak en van zijn rechterwenkbrauw over zijn wang tot aan de linkerkant van zijn kaak. 

De rit van Silver Springs, waar het politiebureau was gevestigd, naar Duart Castle duurde ongeveer een uur. Silver Springs lag op het zuidwestelijke puntje van het eiland en Duart Castle op het zuidoostelijke puntje. Silver Springs lag in een gebied dat bekendstond als Ross of Mull, een schiereiland. Mull, dat slechts 2700 inwoners telde, was onderdeel van een eilandengroep die Binnen-Hebriden werd genoemd en waar van oorsprong Gaelic werd gesproken. Er waren vier politiebureaus op Mull en zij had tot voor kort het bureau in Silver Springs in haar eentje bemand. 

Vandaag was de wereld om haar heen in een zilveren nevel gehuld. Morag werd er blij van. Regen betekende groen. Ze hoopte alleen dat het niet te nat zou worden, want dan zouden de zaden die ze in de moestuin wilde planten, verzuipen. Al zou dat niet de eerste keer zijn. Ze woonde vlak bij het bureau, in een cottage die ze van haar oma Margaret had geërfd en uitkeek over de zee. Scott woonde tijdelijk bij haar in. Ze had hem aangeboden bij haar te logeren toen zijn verblijf in een B&B niet doorging, omdat de dochter van de eigenaresse, die aan de wal woonde, onverwacht eerder was bevallen en hulp nodig had. Morags oma had haar hele leven lang een moestuin gehad en al haar kennis op haar kleindochter overgedragen. Na haar dood, een paar maanden geleden, had Morag de moestuin enigszins verwaarloosd, maar onlangs was ze weer begonnen met tuinieren. 

Het weer verbeterde naarmate ze Duart Castle naderden, maar datzelfde kon niet gezegd worden van Morags humeur. Ze wist dat haar ouders niet op het kasteel waren, die verbleven het grootste deel van het jaar elders nu al hun kinderen het huis uit waren. Momenteel zaten ze ergens in Italië, dus voor een confrontatie met haar moeder hoefde ze vandaag niet te vrezen. Het was het enige woord dat de relatie met haar moeder het beste omschreef. Na drie zoons had haar moeder de langverwachte en zo gewenste dochter gekregen, alleen was ze niet het meisje-meisje waar haar moeder op had gehoopt. Morag hield niet van vlechtjes of staartjes in haar haren – ze wilde haar haar kort, net als haar broers – en net zomin van jurken en poppen. Ze was het liefst buiten, gravend in de modder of aan het ravotten met haar broers. School was een straf, omdat ze én binnen was én stil moest zitten. Ze had dolgraag bioloog willen worden, maar haar onvermogen om lang stil te zitten, dat je nodig had om te kunnen studeren, had die hoop de bodem ingeslagen. Haar moeder liet geen mogelijkheid onbenut om te laten blijken dat Morag een grote teleurstelling was en dat haar werk als politieagent niet de toekomst was die ze voor haar dochter voor ogen had. Als dochter van het huidige hoofd van de Maclean-clan zou ze haar moeder moeten ondersteunen in alle taken die het kasteel met zich meebracht, in ieder geval tot haar oudste broer zijn vader zou opvolgen. Dan zou diens vrouw als kasteelvrouwe gaan optreden. Hun plek in de aristocratie bracht een hele batterij verplichtingen met zich mee waar Morag evenveel zin in had als het oplopen van een besmettelijke ziekte. 

Waarschijnlijk zat Morag ergens op het spectrum, maar ze weigerde zich te laten testen, vooral omdat ze geen medicijnen wilde slikken. Anderen zagen haar als een probleem, zij niet. Hier op het eiland werd ze niet gedwongen om vrienden te maken, om naar feestjes of etentjes te gaan. Al die sociale gelegenheden waarbij pijnlijk duidelijk werd dat ze tekortschoot. 

Naast haar snurkte Scott en ze had de neiging hem een por te geven. Het deed haar denken aan haar ex Harris, die vaak snurkte in bed, en die gedachte leidde haar naar de vraag hoe Scott zou zijn in bed. Niet als hij sliep, maar als hij wakker was. Misschien moest ze zichzelf een por geven, om die beelden uit haar hoofd te verdrijven. Ze had haar kans gehad, hij had sorry gezegd en daarmee was de kous af. Nu moest alleen haar libido die memo nog ontvangen. 

Scott rook ook verdomd lekker, viel haar niet voor de eerste keer op. Ze deed het raam een klein eindje open, om het aantrekkelijke luchtje te verdrijven. De rit leek eindeloos te duren. Normaal gesproken genoot ze van het uitzicht – een voortdurend wisselend decor van heuvels, valleien, lochs en luchten die, afhankelijk van het licht, in verschillende tinten groen en blauw waren uitgevoerd – maar vandaag niet. Het had geen enkele zin om harder te rijden, simpelweg omdat dit niet kon. De kronkelige wegen, en de soms abominabele toestand van het asfalt, stonden dat niet toe. 

In de verte doemde het kasteel op. Duart Castle was oorspronkelijk niet meer geweest dan een rechthoekige muur die een binnenplaats beschermde waar zich een bron bevond. Het was gebouwd op een rots die uitkeek over zee. Recht en hoekig, met dikke muren en kleine ramen, erop gebouwd om bestand te zijn tegen de elementen. Onwrikbaar, net als de clan zelf. 

De vijfde clanleider van de MacLeans had een donjon buiten de muren laten bouwen. In de zestiende eeuw waren de vleugels gebouwd. Een eeuw later werd onder andere een twee verdiepingen tellend poorthuis aan het geheel toegevoegd. Zware schulden dwongen de MacLeans in 1691 Duart Castle en de bijbehorende landerijen aan de hertog van Argyll af te staan. Het kasteel verkeerde toen al in slechte staat, maar werd desondanks nog tot 1751 als garnizoenskasteel gebruikt voor regeringstroepen. In 1910 werd het aangekocht door Sir Fitzroy Maclean, de zesentwintigste clanleider, die het kasteel restaureerde.

Rechts lag een parkeerterrein voor bezoekers, dat Morag voorbijreed. Na een brug splitste de weg zich in tweeën. De rechter leidde direct naar het kasteel, de linker naar een aantal bijgebouwen waar een deel van het personeel woonde. Ze hield rechts aan, omdat er direct bij het kasteel geen parkeerplek was.

Zodra ze de motor afzette, werd Scott wakker. Zonder op hem te wachten, liep ze via het grintpaadje naar de ingang van het kasteel. Als vanzelf gleed haar blik naar de steen boven de ingang. Bàs no Beatha. De dood of de overwinning. Het was de slogan van haar clan. Hun motto was My virtues are my honour. Diezelfde woorden stonden ook op hun familiewapen. 

De ingang van het kasteel bevond zich halverwege de verdedigingsmuur die het kasteel omsloot. Een stenen trap gaf toegang tot een boog in de muur. Vroeger had er een dikke, houten deur gezeten. Nu hing er een koord om aan te geven dat je niet naar binnen mocht. Morag liep eromheen en stak de binnenplaats over. Eenmaal binnen liep ze meteen door naar de grote zaal, die gedomineerd werd door een donkere, grote eettafel met acht stoelen eromheen, gesitueerd voor een schoorsteenmantel. Kleden op de vloer dempten het geluid en de kou. Schilderijen van haar voorouders en geweren sierden de muren. Dit deel van Duart Castle was een museum. Ze had een gruwelijke hekel aan de zware gordijnen, de stoffige kleden en de donkere meubels. Het was allesbehalve knus en gezellig. Hun eigen vertrekken waren enigszins beter, al was ze tijdens haar kinderjaren het liefst bij haar oma thuis geweest.

Te laat bedacht ze dat ze de beter de personeelsingang had kunnen nemen. Ze vond Lachlan in de Staff Kitchen, waar het knus en warm was. Op de originele stenen vloer stond een enorme houten tafel, waar behalve Lachlan drie oudere vrouwen zaten: Katie, Effie en Mildred. Het gezicht van Katie was lijkbleek en haar ogen waren rood. De drie vrouwen hadden Scott nog nooit gezien en hun ogen werden groot bij het zien van het litteken op zijn gezicht. Zoals altijd deed Scott alsof hij dat niet merkte. 

‘Fijn dat je zo snel kon komen,’ begroette Lachlan haar. Hij was net zo oud als haar vader, maar dat was dan ook de enige overeenkomst. Lachlan was klein en rond, terwijl haar vader lang en pezig was. Haar vader was kaal, terwijl Lachlan een volle bos op zijn hoofd had. Ondanks hun verschillen, ook qua innerlijk ‒ Lachlan was luid en uitbundig, haar vader ingetogen en gereserveerd ‒ waren ze met elkaar opgegroeid en beste vrienden. Zoals gewoonlijk droeg Lachlan een tartan van de Maclean-clan. De basiskleur was dieprood, de andere kleuren donkergroen en blauw. Er waren varianten van de kilt, bedoeld voor verschillende gelegenheden, zoals een bal of een jachtpartij. 

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Morag. Ze voelde zich een beetje ongemakkelijk. Als kind mocht ze nooit in de Staff Kitchen komen. Die was het domein van het personeel. De gezinsleden hadden een eigen keuken waar ze ontbeten en lunchten. En ze aten altijd in de Dining Room, dat wilde haar moeder per se. 

‘Kom, ik laat het je zien,’ antwoordde Lachlan.

Morag en Scott volgden hem de personeelstrap op, naar de eerste verdieping. Een koude, tochtige wind wervelde haar tegemoet. Dit deel van het kasteel, bestemd voor de personeelsleden, waarvan er vroeger veel meer waren geweest dan nu, was erg sober en ontdaan van alle frivoliteiten en opsmuk die de rest van de kamers wel sierde. Hier was alleen plek voor het noodzakelijke. Bovendien was het personeel de hele dag, en soms ook ’s nachts in touw en vertoefden ze hier nauwelijks, dus luxe was niet bepaald nodig. 

Lachlan ging ze voor naar een van de kamers. De deur kraakte griezelig toen Lachlan die verder opende. Het kale peertje aan het plafond verspreidde niet veel licht, maar het was genoeg om de enorme rode vlek op het bed, en delen van de muren, het plafond en de vloer te zien. Er was zoveel bloed dat het leek alsof iemand hier was geslacht. 

‘Katie en Effie troffen het vanochtend zo aan,’ zei Lachlan. ‘Ze wilden de kamer schoonmaken.’

Voorzichtig betrad Scott de kamer, erop beducht om niet in het bloed te gaan staan. Hij bukte zich en wreef wat bloed op zijn vinger. Vervolgens rook hij eraan. ‘Het ruikt naar echt bloed. Geen verf. Het is nog niet helemaal opgedroogd, dus dit is recent. Wanneer is hier voor het laatst iemand geweest?’ 

‘Geen idee,’ zei Lachlan schouderophalend. ‘Dat zou je aan Katie moeten vragen.’
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Katie zag eruit alsof ze het liefst haar koffers wilde pakken om zo snel mogelijk te vertrekken. Dat kon Scott haar niet kwalijk nemen. De slaapkamer leek regelrecht uit een horrorfilm te komen. Het was natuurlijk een grap, maar wel een heel wrede grap. Scott twijfelde er niet aan dat het echt bloed was, maar dacht niet dat het afkomstig was van een mens. Er was geen lichaam. En als er een lichaam was geweest, dan hadden ze andere sporen moeten vinden, zoals sleepsporen. Of druppels, als iemand het lichaam had opgetild en meegenomen. Het bloeden zou niet zomaar gestopt zijn. Net als voetafdrukken van de dader, die door het bloed had moeten lopen om het lichaam op te pakken. Bovendien was er geen afdruk van een lichaam op het bed. 

Waarschijnlijk was het bloed van een dier, al zou verder onderzoek dat moeten uitwijzen. 

Wie deed zoiets? En waarom? 

Scott zou contact opnemen met zijn leidinggevende, hoofinspecteur Colin Fraser, maar wist nu al dat hij geen forensisch team naar het eiland zou sturen. Dat kostte te veel geld. Het kwam erop neer dat ze zelf foto’s zouden nemen en dat hij de lakens op zou sturen voor onderzoek naar de Scottish Crime Campus. Officieel heette het de Scottish Police Authority, Forensic Services (SPAFS), maar SCC bekte lekkerder. Het stond aan de oostkant van Glasgow, ver buiten het centrum van de stad. Het was een spectaculair gebouw waarvan de bouw bijna vijfentachtig miljoen pond gekost had. Er werkten meer dan zeshonderd mensen in verschillende forensische laboratoria. 

Naast Katie zat Effie, die eruitzag alsof er weinig was dat haar van haar stuk kon brengen. De derde vrouw, Mildred, was druk bezig. Zodra Scott en Morag aan de lange keukentafel gingen zitten, zette ze twee mokken voor hen neer. Mildred was het type dat gelukkig was als ze voor anderen kon zorgen. Of had geleerd dat het de enige manier was om gezien te worden. Scott kende het type, zijn moeder was namelijk net zo. Ze bestond pas als ze aan het redderen was, en dat was eerder een overlevingstactiek dan een vrijwillige keuze, ingegeven door haar eigen moeder die net zo was geweest. Tegelijkertijd verschafte het ze een vorm van macht, de enige macht die ze hadden. Zij waren de baas in het gezin, in de huishouding. 

‘Het bloed is nog niet helemaal opgedroogd, wat erop wijst dat het vanochtend vroeg of ergens in de nacht is gebeurd,’ begon Scott. ‘Is…’

‘Die kamer is normaal gesproken op slot,’ barstte Katie uit. ‘Altijd.’

‘Wie heeft de sleutels?’

‘Als je denkt dat een van ons dit heeft gedaan, dan ben je niet goed bij je hoofd,’ nam Effie het woord. 

‘Ik vroeg me af wie er allemaal toegang heeft tot de sleutels,’ zei Scott, niet in het minst van zijn stuk gebracht.

‘De sleutels hangen in de Boiler Room, maar je moet weten welke sleutel het is. Het staat er niet op. En het zijn er nogal wat. We hebben het over bijna honderdvijftig sleutels,’ zei Lachlan.

‘Honderdvijftig?’ herhaalde Scott verbaasd. 

‘Dat is nog niks. Er zijn kastelen die er vijfhonderd hebben. Niet verwonderlijk. Highclere Castle heeft bijvoorbeeld driehonderd kamers.’ 

Highclere Castle was gevestigd in Newbury, wist Scott. Het kasteel was gebruikt om de serie Downton Abbey te filmen. 

‘Zijn alle kamers op slot?’ informeerde Scott. 

Katie schudde haar hoofd. ‘De ruimtes die opengesteld zijn voor het publiek niet. En ook niet van de privévertrekken van de familie. Alleen sommige ruimtes, zoals de kamers die niet vaak gebruikt worden. Als ik een sleutel nodig heb, vraag ik het aan Lachlan. En inmiddels herken ik zelfs sommige sleutels.’

‘Jullie hebben niks verdachts gezien? Mensen die hier niet thuishoren…’

Minachtend keek Effie hem aan. ‘Er loopt hier altijd volk rond,’ zei ze. ‘Lachlan geeft tijdens het seizoen rondleidingen in het kasteel en op aanvraag het hele jaar door buiten. En er zijn altijd toeristen die over het terrein zwalken. Officieel mogen die alleen van april tot en met oktober naar binnen, maar er zijn altijd een paar die het stiekem proberen,’ zei ze schouderophalend. ‘Soms jatten ze het een of ander. Of beschadigen de boel.’

‘Hangen er camera’s?’

Effie snoof. ‘Dit is Buckingham Palace niet.’

‘Mensen zijn brutaal,’ zei Lachlan. ‘Ze testen bedden waar ze niet in mogen liggen, of nemen plaats op stoelen waar ze niet op mogen zitten. In het hoogseizoen lopen hier suppoosten rond…’

‘Dit is van een andere orde,’ onderbrak Scott hem. Ze dwaalden af. 

‘Precies,’ zei Katie. ‘Dit kasteel is behekst.’

‘Katie…’ begon Lachlan. 

‘Wat? Het is toch zo? Al die andere huishoudsters hebben het hier een half jaar, maximaal een jaar, uitgehouden. Nu snap ik waarom.’

‘Laat je niet gek maken,’ zei Lachlan.

‘Jullie hebben gemakkelijk praten. Jullie hoeven hier niet acht uur per dag te zijn, in dit… dit…’ Haar blik viel op Morag. ‘Sorry, Morag,’ zei ze. 

Morag stak haar hand op. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik heb me hier ook nooit prettig gevoeld.’

Met opgetrokken wenkbrauwen keek Scott haar aan. Dit helpt niet echt, communiceerde hij, naar hij hoopte. Morag haalde haar schouders op. ‘Het is toch zo?’ mompelde ze. 

‘Ieder kasteel heeft geesten…’ begon Lachlan. 

‘Ach, hou toch op, Lachlan’ zei Effie. ‘Wat een onzin.’ 

‘Hoe verklaar je dan al die…’ Katie zocht naar woorden. ‘De geluiden, de spullen die verplaatst worden, deuren die plotseling dichtvallen…’

‘Je fantasie gaat met je aan de haal,’ zei Effie. ‘Het zijn of toeristen die die spullen verplaatsten of jatten, of personeel dat de boel net even anders neerzet. Deuren gaan dicht door de tocht. En zo kan ik nog wel even doorgaan.’

‘En dit dan?’

‘Dit is het werk van een of andere idioot,’ zei Effie onaangedaan. 

‘Maar waarom? Waarom zou iemand dat doen?’ vroeg Katie. 

‘Gewoon voor de lol?’ zei Effie. ‘Er lopen heel wat idioten rond op deze aardbol. Ik weet zeker dat er nu een of andere gast ontzettend in zijn vuistje zit te lachen in de wetenschap dat wij hier ons nu druk om maken.’

Katie schudde haar hoofd. 

‘Sorry, maar je gaat mij niet vertellen dat dit het werk van een geest is. Ze kunnen veel, maar een deur openmaken en bloed in een kamer gooien?’ hield Effie vol.

Mildred, die zich tot dusver op de achtergrond had gehouden, mengde zich nu ook in het gesprek: ‘Ik geloof wel degelijk in geesten, ik heb hun aanwezigheid vaak genoeg gevoeld, maar ik ben het met Effie eens dat een geest dit niet gedaan kan hebben. We hebben niets te vrezen van de geesten hier. Het zijn onrustige zielen en ik heb medelijden met ze, maar ze zouden ons nooit kwaad doen.’ 

Effie rolde met haar ogen, iets wat Mildred niet kon zien omdat ze achter haar stond. ‘Fijn dat je zo’n kort lijntje met ze hebt, Mildred. Misschien kun je ze vragen of zij iets hebben gezien? Als we zo de dader kunnen pakken dan hebben ze tenminste nog een beetje nut.’

‘Laat haar maar kletsen,’ zei Mildred, die een hand op de schouder van Katie legde. ‘Mijn grootmoeder heeft hier ook gewerkt en zij voelde het ook. Kennelijk kunnen alleen gevoelige zielen dat.’

‘Moet jij niet naar je tearoom?’ informeerde Effie. 

‘Dat bepaal ik zelf, gelukkig. Deirdre weet dat ze op me kan bouwen en geeft me die vrijheid. Op dit moment vind ik het belangrijker om er voor Katie te zijn,’ zei Mildred hooghartig. 

Effie schoof haar stoel naar achteren en ging staan. ‘Nou, ik word niet betaald om niks te doen, dus ik ga weer verder.’ Na die woorden liep ze de keuken uit. 

‘Ik ga ook maar weer eens aan de slag,’ zei Katie. 

‘Neem gerust de rest van de dag vrij,’ zei Morag. ‘Dat vinden mijn ouders heus niet erg.’

‘Dat is lief van je, Morag, maar misschien is het beter om bezig te blijven.’ Ze wendde zich tot Scott: ‘Wat gaat er nu gebeuren?’

‘Er is niet zoveel dat we kunnen doen,’ zei hij eerlijk. ‘Niemand van jullie heeft iets gezien, er hangen nergens camera’s… Er zijn geen buren die we kunnen vragen of ze iets is opgevallen… Laten we hopen dat het hierbij blijft,’ zei hij. ‘We sturen het bloed op voor verder onderzoek, om te kijken of het afkomstig is van een dier of van een mens. En zelfs dan…’ 

‘Ik snap het,’ zei Katie. 

‘Het was niet persoonlijk bedoeld, Katie,’ schoot Morag hem te hulp. ‘Je loopt geen enkel gevaar. Ik ben het met Effie eens dat dit het werk moet zijn van een of andere grapjas. Het is tegen het kasteel gericht, snap je wat ik bedoel?’

‘En toch voel ik me niet prettig. Al die dingen die hier gebeuren… Zodra ik iets anders heb gevonden, dan ben ik weg.’

Morag knikte. ‘Dat zouden mijn ouders erg jammer vinden. Ik weet dat ze erg tevreden over je zijn, maar we kunnen je natuurlijk niet tegenhouden. Je moet doen wat het beste is voor jou.’ 

‘Kom, voordat je weer aan het werk gaat, drinken we nog een kopje thee,’ zei Mildred. ‘En je hebt je scone nog niet eens aangeraakt.’

‘Op dit moment heb ik niet zo’n trek.’

‘Nonsens,’ zei Mildred. ‘Er moet wat in je maag, pas dan kun je weer helder denken. Laten we ze zelf maken. Ik kan wel wat oefening gebruiken voor het toeristenseizoen weer van start gaat. Er is niks lekkerders dan eigengemaakte scones. In ieder geval beter dan die troep die Effie uit de supermarkt haalt.’ 
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Nadat Katie en Mildred naar de tearoom waren verdwenen, waar zich kennelijk de ingrediënten bevonden om scones te maken, wendde Lachlan zich tot Morag: ‘Je weet wat er in die kamer is gebeurd?’

Inwendig slaakte Scott een diepe zucht. Hij vond Lachlan een prima kerel, ook al was hij de vader van Morags ex-vriend Harris, maar Scott had op dit moment geen behoefte aan schimmige verhalen die olie op het vuur zouden gooien.

‘Ik heb geen idee,’ zei Morag. 

‘Die kamer was van een van de dienstmeisjes, Betty. Op een dag, ergens in 1940, is ze spoorloos verdwenen. Haar bed was doordrenkt met bloed. Daarna is haar kamer door anderen gebruikt, maar niemand hield het er lang uit. De meisjes die er verbleven, klaagden over gehuil, een vrouwenstem, voetstappen en een voortdurende, koude tocht. Ook beweerden ze dat hun spullen werden verplaatst, dat iemand ze midden in de nacht aan hun haar trok en dat de dekens van ze af werden getrokken. Daarna is de kamer afgesloten.’

‘Wat was haar achternaam?’ vroeg Morag. 

‘Dat weet ik zo even niet meer, maar haar verdwijning was groot nieuws. Het was voor mijn tijd. En die van je vader.’ 

‘Het is maar goed dat ik dit niet wist toen ik hier woonde,’ zei Morag. 

‘Heb jij ooit iets gezien? Of gehoord?’ vroeg Scott haar. 

‘Genoeg om te weten dat geesten echt bestaan,’ zei Morag, alsof ze zijn ongeloof voelde. 

‘Even uit nieuwsgierigheid, over hoeveel geesten hebben we het dan?’ richtte hij zich tot Lachlan. 

‘De beste kastelen hebben meerdere,’ zei Lachlan. ‘Een van de bekendste die wij hebben, is Lady Maclean. Ze ontdekte dat haar man een affaire had met een lokaal boerenmeisje. Toen ze het paar betrapte tijdens een romantisch rendez-vous heeft ze met een bijl de minnares van haar man gedood. Ze werd gearresteerd, naar verluidt in een staat van waanzin, berecht voor moord en ter dood veroordeeld. De plaatselijke geestelijken stonden niet toe dat ze op gewijde grond werd begraven, dus werd besloten om haar net buiten de kasteelmuren te begraven. Toeristen en personeel hebben haar zien rondlopen in de gangen van het kasteel.’

Lachlan gebruikte zijn vertelstem en Scott moest toegeven dat, als je ervoor open stond, dit koude en donkere kasteel een loopje met je gezonde verstand kon nemen. 

‘En dan is er nog de Grijze Dame die ’s nachts rondwaart op de vestingmuren en in de torens. Volgens de legende was zij een dienstmeisje dat ten onrechte werd geëxecuteerd vanwege een moord die ze niet had gepleegd. Je ziet haar gloeiende, grijsachtige geest vaak langs de kasteelmuren zweven of zwijgend voor het raam in de executietoren staan. Bezoekers hebben geprobeerd met haar te praten, maar ze reageert nooit. Er wordt gezegd dat de Grijze Dame door muren en gesloten deuren loopt, waarbij haar voeten nooit de grond raken. Het gevoel van haar aanwezigheid gaat gepaard met een ijzingwekkende kou. Ze lijkt gedoemd om haar lang vervlogen dood na te spelen, niet in staat om vrede te vinden na haar onrechtvaardige executie. Sommigen zeggen dat haar echte moordenaar nooit voor het gerecht is gebracht. En dan hebben we nog de amazone zonder hoofd…’

‘Oké, laat maar,’ zei Scott. ‘Het kasteel is vrouwen niet bepaald gunstig gezind, als ik het zo hoor.’

‘Jij vroeg ernaar,’ zei Lachlan lachend. 

‘Dit is niet grappig,’ protesteerde Morag. ‘Die arme Katie. Ze is zich rot geschrokken. En nu wil ze weg. De zoveelste huishoudster die vertrekt. Het is lastig om goed personeel te vinden.’ Ze was even stil. ‘Shit, nu klink ik net als mijn moeder.’

Scott kwam overeind. ‘Laten we naar boven gaan, foto’s maken en het materiaal verzamelen.’ Wat dat laatste betreft zouden ze inventief moeten zijn, aangezien hij geen forensisch team tot zijn beschikking had. Hij zou het beddengoed in een vuilniszak doen en dat per koerier naar Glasgow laten vervoeren. ‘Kun je ergens een vuilniszak zien te regelen?’ vroeg hij aan Morag.

Ze knikte. ‘Ik zie je zo boven.’ 

Terwijl Scott zich naar de eerste verdieping begaf, dacht hij aan zijn collega’s in Londen. Ze zouden hem uitlachen als ze zouden zien wat hij nu deed. Van keiharde criminelen naar geesten. Al had hij van de eersten meer te vrezen dan van de laatsten. Zijn lichaam droeg er de littekens van, om nog maar te zwijgen over zijn geest. Hij had undercover gewerkt als lid van een bende die drugs, vrouwen en wapens smokkelde. De operatie was verschrikkelijk fout gelopen. Natuurlijk had hij daarvan de schuld gekregen en kon hij zijn carrière bij de Metropolitan Police wel vergeten, al had zijn leidinggevende dat nooit hardop gezegd. Die had gedaan alsof hij Scott een enorme dienst bewees door een baan voor hem te regelen bij Police Scotland. Het was Scott snel duidelijk geworden dat Colin niet bepaald blij was met zijn komst – niemand zat tenslotte te wachten op een agent die herstellende was van een posttraumatisch stresssyndroom – en hij had besloten hem naar Mull te sturen.

Scott haalde een paar keer diep adem voordat hij de kamer binnen ging. De geur die er hing leek sterker te zijn geworden. Met zijn mobiel maakte hij zo veel mogelijk foto’s uit verschillende hoeken en close-ups van de bloedsporen. Tegen de tijd dat hij daar klaar mee was, kwam Morag aanlopen met een vuilniszak en schoonmaakhandschoenen. Voorzichtig haalde ze het beddengoed los en stopte dat in de vuilniszak. Terwijl ze daarmee bezig was, viel zijn oog op het houten nachtkastje. Het hout was rijkelijk versierd en het leek niet op zijn plek in deze slaapkamer, waar alles eenvoudig en goedkoop was. Dit kastje had ongetwijfeld veel geld gekost. De lade stond een eindje open en nieuwsgierig trok hij het nog verder open. Er lagen enkele papieren in. Voordat hij ze eruit nam, maakte hij foto’s. 

‘Zaten deze er al in?’ vroeg hij aan Morag. 

‘Ik heb geen idee.’

De lade bleek twee documenten te bevatten, die ieder bestonden uit verschillende velletjes papier. Snel nam hij ze door. Het kostte hem moeite om het priegelige handschrift te ontcijferen. De eerste velletjes bleken een brief, de andere papieren leken een soort transcript van een gesprek te zijn. Hij besloot ze mee te nemen naar het bureau, zodat hij ze daar in alle rust kon bekijken.

‘Ik moet mijn ouders bellen om ze op de hoogte te stellen,’ verzuchtte Morag. 

‘Laat mij dat maar doen, het is mijn taak,’ zei Scott. Hij kende Morag inmiddels goed genoeg om te weten van de gespannen relatie die ze met haar ouders, met name haar moeder, had. 

‘Ze zullen je waarschijnlijk doorverwijzen naar de rentmeester,’ zei Morag. ‘Hij beheert het landgoed in afwezigheid van mijn ouders.’ 
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MORAG

‘Morag!’

Morag schrok op van de stem van Scott. Met moeite maakte ze haar ogen los van haar beeldscherm. Ze greep naar haar mok met thee die koud was geworden. ‘Ja, lekker, thee,’ zei ze.

‘Dat vroeg ik niet. De papieren die in het nachtkastje zaten… Ik denk dat ze van je oma zijn. Lady Anne?’

‘Grootmoeder,’ zei Morag automatisch. 

‘Wat?’ vroeg Scott niet-begrijpend. 

‘Ze was mijn grootmoeder. Margaret was mijn oma. Oma klinkt vriendelijker en warmer dan grootmoeder, snap je? Grootmoeder is afstandelijker. En dat was ze ook.’ Morag had haar grootouders van vaderskant niet heel goed gekend. Ze waren vaak weg en als ze er wel waren, waren ze gereserveerd en formeel. Tot aan hun dood hadden ze op het kasteel gewoond. Het fijne wist ze er niet van, maar ze vermoedde dat hun afstandelijkheid jegens haar en ook haar broers, te maken had met haar moeder Deirdre, die van eenvoudige komaf was. Dat diens moeder, Margaret, bovendien nog maar vijftien was geweest toen ze zwanger was geraakt, was natuurlijk helemaal een schande. Wat Morag wel wist, was dat haar ouders van elkaar hielden en dat kon ze van haar grootouders niet zeggen. Volgens Margaret was het huwelijk van haar grootouders meer een verstandshuwelijk geweest. Het kasteel had een flinke geldinjectie nodig gehad en Anne, een heuse gravin, had flink wat geld. 

Scott kwam overeind en legde de papieren die hij in het nachtkastje in de slaapkamer had gevonden op haar bureau. Nieuwsgierig pakte Morag het bovenste velletje. Het kostte haar enige moeite om het handschrift van haar grootmoeder te ontcijferen. 

Lieve zuster, 

Je bent de enige die ik in vertrouwen kan nemen. Ik heb een grote fout gemaakt door met Iainn te trouwen. Ik was van plan hem te verlaten, en dit rottige, koude, tochtige kasteel – al verdient het de naam kasteel niet eens – maar mijn maandstonde is laat. Vergeef me mijn eerlijkheid, maar ik moet het aan iemand kwijt. Ik moet eerst zeker weten of ik een kind krijg of niet. Is dat het geval, dan zit ik gevangen en kan ik niet terugkeren. Is dat niet zo, en dat hoop ik met heel mijn hart, dan heb ik nog een kans om mijn gezicht, en mijn leven, te redden. 

Ik dacht dat we van elkaar zouden kunnen gaan houden, hij is beslist aantrekkelijk en in het begin was hij zo charmant, maar ik heb een afschuwelijk geheim ontdekt. Het heeft te maken met de seance die ik onlangs heb gehouden met Frances Mitchell. Ken je hem? Hij is een beroemd medium en reist de hele wereld over. Hij heeft al honderden seances gegeven waarbij geesten via hem zouden kunnen spreken. Ik ken je goed genoeg om te weten dat je nu een afkeurend gezicht trekt, maar hij is onlangs aan verschillende tests onderworpen door organisaties als de Society for Psychical Research en ze konden niet vaststellen hoe hij met geesten kon communiceren, hoewel hij werd gecontroleerd door hem de mond te snoeren en hem stevig in een stoel vast te binden. Waarom vertel ik je dit? Omdat ik weet hoe sceptisch je bent. Dat was ik ook. Totdat ik hem, of beter gezegd, de geest hoorde. Hij gebruikte een ectoplasmatische stemdoos om de stem door te geven. 

Het kwam door Lady Ashburton, ken je haar nog? Of eigenlijk door de bediende van Lady Ashburton. Bij hun vorige bezoek had het meisje in een van de personeelskamers geslapen, maar kennelijk was ze, naar eigen zeggen, geplaagd door de geest van een vrouw. Toen dit bezoek ter sprake kwam, weigerde ze mee te gaan omdat ze beslist niet weer in dezelfde kamer wilde slapen. Lady Ashburton was geïntrigeerd en is goed bevriend met die Frances Mitchell. Ze vroeg aan mij of het goed was dat ze hem meenam. Dat kon ik haar natuurlijk niet weigeren, je weet hoe ze is.

Lieve zuster, op enig moment kwam Iainn binnen stormen. Het was alsof hij aan de deur had staan luisteren. Dat was niet zo, ik heb later gehoord dat een van de mannen hem op de hoogte had gesteld van onze bijeenkomst die hij vervolgens verstoorde. Hij heeft het medium eruit gegooid. Ik kon nog net voorkomen dat mijn vriendin van het eiland werd gezet. 

Daar eindigde de brief abrupt. Kennelijk had ze het epistel niet afgemaakt en dus ook niet verstuurd, want er was geen afscheidsgroet. 

Het volgende velletje papier bevatte een transcriptie van de seance, ontdekte Morag al lezend. 

Frances Mitchell: ‘Geest, bent u hier?’

… 

‘De Kracht die aan het werk is in de personeelsslaapkamer, is die van de stervelingen in het kasteel?’ 

Geest: ‘Nee.’ 

‘Is die kracht van u?’

‘Ja.’

‘Bent u gekweld?’

‘Ja.’

‘Heeft u pijn?’

‘Niet meer.’

‘Wat wilt u?’

‘Ik wil terug.’

‘Is dat waarom u voorwerpen verplaatst?’

‘Ja.’

‘Er mag niemand anders in uw slaapkamer?’

‘Nee.’

‘Wat is uw naam?’

…

‘Wat is uw naam?’

…

‘Er zijn voorwerpen verdwenen. Is dat door uw hand?’

‘Ja.’

‘Kunt u dat bewijzen? Waar vinden we de verlovingsring van Lady Anne?’

Morag las de brief en de aantekeningen van de seance nog eens door. ‘Wat moeten we hiermee?’

‘Dat is de vraag.’

‘Hoe bedoel je?’ vroeg Morag.

‘Iets zegt me dat iemand die brieven met opzet in het laatje van het nachtkastje heeft gelegd. Dezelfde persoon die de kamer met bloed heeft besmeurd.’

‘Omdat?’

‘Om de aandacht te trekken? Omdat hij of zij kennelijk wil dat we iets voor het voetlicht brengen?’ zei Scott.

‘Zoals?’

‘Ik heb geen idee.’ 

‘Naar het bureau komen lijkt me iets gemakkelijker,’ zei ze. 

Scott trommelde met zijn vingers op het bureau. ‘Laten we beginnen met het personeelslid dat is verdwenen. Betty.’

Ze herinnerde zich zijn sceptische houding toen hij Katie en Effie ondervroeg. ‘Ik dacht dat je niet in geesten geloofde?’ 

‘Dat geloof ik ook niet, maar wel in mensen die rotgeintjes uithalen. Hoe je het ook wendt of keert: iemand heeft zich toegang verschaft tot het kasteel, tot die kamer en er grote schade aangericht. En beide overtredingen zijn strafbaar.’ 
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SCOTT

Tijdens de rit naar Duart Castle had Morag Lachlan gebeld om hun komst, en de reden ervan, aan te kondigen. Lachlan had ze gezegd naar de Staff Kitchen te komen. Katie was er ook en ze leek iets te zijn bekomen van de schrik. Ze knikte bedeesd in de richting van Morag. 

‘Ik moet je ouders nog inlichten,’ zei ze tegen Morag. Ze leek zenuwachtig. ‘Ik hoop maar dat ze mij niet de schuld geven.’

‘Waarom zouden ze dat doen?’ vroeg Morag. 

‘In hun afwezigheid ben ik verantwoordelijk voor het kasteel,’ antwoordde Katie. 

‘Officieel ben ik dat, na de rentmeester,’ kwam Lachlan haar te hulp. ‘En geesten wonen hier nou eenmaal, die kunnen we niet controleren.’ Het grapje viel niet goed. Katie verbleekte, mompelde iets en liep met gebogen hoofd de keuken uit. 

‘Te vroeg?’ mompelde Lachlan schuldbewust. ‘Moet ik achter haar aan gaan?’

‘Laat haar maar even,’ zei Morag. 

Scott schraapte zijn keel om de aandacht van Lachlan te trekken. ‘Ik vond deze brieven in het nachtkastje van de personeelskamer.’ 

Hij gaf de velletjes aan Lachlan, die ze meteen aandachtig begon te lezen. ‘Wacht, denk je dat het bloed hiermee te maken heeft?’ wilde Lachlan weten.

‘Ik wil graag meer weten over die Betty. Zijn de gegevens van het personeel uit die tijd bijgehouden?’

‘Iainn is een van de grootste mierenneukers die ik ken, een eigenschap die hij van zijn vader, ook een Iainn, heeft geërfd, dus alles wordt hier bijgehouden,’ zei Lachlan, al lezend. Verschrikt keek hij op en zijn wangen kleurden rood. ‘Sorry, Morag, ik…’

Morag stak haar hand op. ‘Het is al goed. Ik ben hier in functie, niet als dochter van.’

Haar woorden leken Lachlan niet bepaald geruststellen. ‘Alle administratie van voor de tijd van je vader bevindt zich… Wacht, ik kan het jullie beter meteen laten zien.’

Na een korte stop in de Boiler Room, waar Lachlan een sleutel vandaan toverde, volgde een soort speurtocht in een doolhof. De stenen wenteltrap op, via donkere gangen en ontelbare deuren. Scott wist niet meer wat noord en zuid was, of op welke verdieping hij zich überhaupt bevond, tot ze uiteindelijk een nauwe gang bereikten, waar zich in een van de muren een ijzeren deur bevond. Er zat een koperen hendel op, een handvat en een rond sleutelgat dat werd afgedekt door een plaatje. Lachlan schoof het opzij, stak de sleutel in het slot en trok aan het handvat. Hij ging ze voor en drukte op een schakelaar. Een lamp in het plafond floepte aan en een lage, lange ruimte werd zichtbaar. Links en rechts waren kasten in de muren aangebracht, vol papier, grotendeels vergeeld, en schriften met harde kaften. Het plafond en de muren zaten vol vochtvlekken. Er hing een muffe lucht, alsof zuurstof had besloten deze ruimte over te slaan. De kou benam ze de adem. Het was alsof ze buiten stonden. 

Lachlan zette zijn handen in zijn zij. ‘Wees gewaarschuwd: er zit geen enkel systeem in, dus dat wordt zoeken geblazen.’

Scott nam de enorme hoeveelheid in zich op. ‘Dit is niet te doen.’ Toch liep hij naar de dichtstbijzijnde kast en nam een schrift van de plank. Het bleek een kasboek te zijn van drie eeuwen oud. Het handschrift was bijna niet te ontcijferen, de cijfers en letters stonden vrijwel horizontaal, en de inkt was bijna opgelost. De kolommen waren eindeloos en netjes ingevuld. Het leek te gaan over de opbrengsten van de pachters. Hij legde het kasboek terug en stof dwarrelde omhoog, waardoor hij begon te hoesten. 

‘Hier zijn de jaren waar grootmoeder het over had, de beginjaren van hun huwelijk,’ zei Morag, die naar het einde van de kamer was gelopen. Lachlan zat gehurkt naast haar en inspecteerde een van de planken. Scott liep naar haar toe en ging naast haar staan. 

‘Als de papieren chronologisch zijn opgeborgen, dan zou dit dus de administratie van de jaren ervoor moeten zijn.’ Scott wees naar een kast. 

‘Dat is het niet,’ merkte Lachlan op. ‘Hier liggen namelijk papieren van twee eeuwen geleden.’

Scott zuchtte. ‘Wat je wilt zeggen is dat we alle kasten moeten doorploeteren?’

‘Ik vrees van wel,’ zei Lachlan, die vergenoegd in zijn handen wreef. Als plaatselijke historicus moest dit een feestje voor hem zijn. 

Ze hadden alleen haar voornaam. Betty was een veelvoorkomende naam. Wat als haar achternaam dat ook was? Hoe moesten ze haar dan opsporen? Ergens voelde Scott weerstand. Degene die verantwoordelijk was voor het bloed wilde iets bereiken. De actie leek erop gericht ze op een bepaald spoor te zetten. Maar welk spoor? En waarom? Scott liet zich niet graag voor andermans karretje spannen. Maar toch, het was niet alsof hij iets beters te doen had en dus toog hij aan het werk. Bovendien meende hij wat hij tegen Morag had gezegd: er waren strafbare feiten gepleegd. 

Na enkele uren was hij verkleumd. Zijn ogen brandden, hij had trek en dorst en zijn vingers zaten vol sneetjes die de papieren in zijn huid hadden gemaakt. Zijn nek was stijf. Nadat hij een stapel papieren terug had gelegd, strekte hij zich uit. Lachlan zat op de grond, met zijn rug tegen een kast geleund en bladerde een schrift door. Alsof hij zijn blik voelde, keek Lachlan op: ‘Dit is fascinerend,’ zei hij. 

‘Wat is het?’

‘Dit is een brief van Charles Stuart van Ardsheal van 6 maart 1746. Hij is in Duart Castle en schrijft aan Adjudant-Generaal John O'Sullivan over de problemen van de jakobieten om een voorraad alcohol te bemachtigen.’ Hij las voor: 

‘Aangezien deze plaats volledig is geplunderd en beroofd van alles en vooral van drank moet u onmiddellijk voor het gebruik van de heren hier zoveel rum, brandewijn, wijn en suiker bestellen als gemakkelijk te krijgen is. Kolonel MacLachlan heeft en had wat brandewijn moeten sturen. Rum en suiker zijn hier nooit aangekomen, en waarschijnlijk zijn de Prins en u allen van mening dat er verschillende dingen hierheen zijn gestuurd die we nooit hebben ontvangen. Ik heb gisteren geschreven aan Mr Murray & Lochiel en Keppoch heeft vandaag geschreven aan Lord George, wat u gemakkelijk zult zien.’

‘Hoe boeiend het ook is, is dit niet wat we zoeken.’

‘Nee, je hebt gelijk, sorry, maar dit is toch geweldig?’ Zijn ogen glinsterden van enthousiasme. 

Dat gevoel deelde Scott absoluut niet, hij voelde zich behoorlijk claustrofobisch en het frustreerde hem dat ze al urenlang bezig waren zonder enige vooruitgang te boeken. 

‘Ik denk dat ik hier iets heb,’ kondigde Morag aan. Ze kwam naar hen toe met een doos in haar handen. Het deksel had ze ervan af gehaald. De doos bevatten verschillende artikelen.

Scott pakte het bovenste en vouwde het papier uit elkaar. 

‘Bediende Duart Castle nog altijd spoorloos’

Betty Macdougal een jaar geleden voor het laatst gezien.

Betty Macdougal, geboren in 1922, en afkomstig van het eiland Mull, verdween op een koude, winterse dag in februari 1940. Ze werkte sinds haar vijftiende op Duart Castle als bediende, waar ze kost en inwoning genoot. Volgens de politie verliet Betty het kasteel om acht uur ’s ochtends in een ‘verwarde’ gemoedstoestand. 

Volgens de huishoudster van Duart Castle leed Betty mogelijk aan een psychische aandoening op het moment dat ze verdween, aldus de politie. Betty’s familie ontkent dat ten stelligste. 

Voor haar verdwijning ging Betty uit met Thomas Sterling, een dakbedekker. Sterling rapporteerde aan de politie dat Betty hem een week voor haar verdwijning vroeg om gif voor haar te kopen. Hij weigerde het verzoek. Volgens meerdere getuigen was Sterling op het moment van Betty’s verdwijning aan het werk.

Betty werd voor het laatst gezien met een donkere jurk en hoed en een opvallende gele regenjas. Ze droeg niet haar uniform, wat de theorie dat ze weg wilde, kracht bijzet. 

In de dagen na Betty’s verdwijning werden verschillende zoektochten georganiseerd, onder andere in het nabijgelegen Beinn Chreagach Mhor, Beinn Mheadhon en Beinn Thunicaraidh, waar de jonge vrouw graag wandelde. In de weken die volgden, onderzocht de politie talrijke meldingen van getuigen in nabijgelegen gemeenschappen. Een drogist meende haar gezien te hebben op de ochtend van de 13e en verklaarde dat ze geïnformeerd had naar de dienstregeling van de lokale bus. Het buspersoneel verklaarde echter dat geen enkele vrouw die op Betty leek die dag op de lijn had gereden. Een week nadat de bergen waren doorzocht, beweerde een getuige dat hij Betty had zien wandelen in het gebied, wat aanleiding was voor een extra zoektocht op de locatie. 

Tot op heden is ze niet gevonden. 

Het volgende artikel was een interview met haar broer: 

Broer verdwenen Betty: ‘Ik wil haar lichaam kunnen begraven.’

Voor het eerst sinds de verdwijning van zijn zus, nu tien jaar geleden, doet haar broer Alasdair zijn verhaal. Alasdair is een jaar ouder dan zijn zus Betty. ‘We zijn zogenoemde Ierse tweelingen: we zijn binnen hetzelfde jaar geboren.’ Alasdair is de oudste zoon, na Betty volgden nog zeven kinderen. Hun vader was in dienst van Duart Castle, als boerenarbeider op een van de boerderijen, en af en toe werkte zijn vrouw op het kasteel als de familie gasten had en er een extra dienstmeisje nodig was. Het gezin kon het geld goed gebruiken. Het is dan ook geen wonder dat Betty op vijftienjarige leeftijd aan het werk ging op het kasteel, als keukenhulp. Het lag voor de hand dat Alasdair ook in de voetsporen trad van zijn vader, maar hij ging aan de slag als leerling-smid. Heden werkt hij nog steeds als smid. Hij trouwde met de dochter van de smid en nam de zaak over van zijn schoonvader. 

Alasdair gelooft niet dat zijn zus vrijwillig is verdwenen. ‘Waar zou ze heen moeten gaan? Ze is nog nooit van het eiland af geweest. Ze kende niemand aan de wal.’ Hij refereert aan het feit dat de politie dacht dat ze ervandoor was gegaan naar het vasteland. ‘Zonder geld? Bijna al het geld dat ze verdiende ging naar mijn ouders, om de rest van het gezin te onderhouden.’ De twee zagen elkaar niet veel, maar hadden een hechte band, zegt Alasdair. ‘Die laatste maanden zat haar iets dwars, dat weet ik zeker. Betty was een vrolijke meid, lief ook, er zat geen kwaad bloed bij. Ze lachte altijd. De laatste keer dat ik haar zag, was ze dat niet. Ik had haar moeten vragen wat er aan de hand was, maar dat heb ik niet gedaan en dat neem ik mezelf nog altijd kwalijk. Ik dacht dat er een volgende keer zou komen, dat ze me dan wel in vertrouwen zou nemen.’ Ook de aanname dat Betty al haar leven geplaagd werd door depressies en mogelijk zelf een eind aan haar leven heeft gemaakt, wijst hij resoluut van de hand. ‘Die roddel is in de wereld geholpen door de politie omdat ze haar niet hebben kunnen vinden. Ze hebben veel te weinig gedaan om haar te vinden. Ze was maar een eenvoudige keukenhulp. Als iemand van de clan was verdwenen, dan zouden ze alles in het werk hebben gesteld.’ Een geval van klassenjustitie? ‘Absoluut,’ zegt Alasdair. 

Hij denkt dat er iets op het kasteel is gebeurd dat, met behulp van de politie, in de doofpot is gestopt. ‘Niemand op het kasteel wil iets zeggen. De familie niet, maar ook het personeel niet. Iedereen is bang om te praten. Er heerst daar een angstcultuur, ze zijn bang om ontslagen te worden, om de toorn van de familie over zich heen te krijgen.’ Alasdair heeft zelf al gemerkt hoeveel invloed de familie heeft: ze komen met hun zaken niet meer bij hem over de vloer en ook andere eilanders mijden zijn werkplaats. ‘Gelukkig weet ik tot op heden het hoofd boven water te houden,’ zegt hij. Hij waarschuwt de familie: ‘De tijden veranderen. Jullie heerschappij zit erop. Jullie zijn niet langer de baas.’

Omdat er al die tijd geen enkel teken van leven is geweest van Betty heeft hij geen hoop meer. Hij is ervan overtuigd dat er iets met haar is gebeurd en dat dit te maken heeft met wat er zich binnen de muren van het kasteel heeft afgespeeld. ‘Ik wil weten wat er met haar is gebeurd. Ik wil haar lichaam kunnen begraven in gewijde grond. Ik wil niet dat ze een van de geesten van Duart Castle wordt.’




7

MORAG

Er waren nog meer artikelen, allemaal over de mysterieuze verdwijning van Betty. Wie had de artikelen uitgeknipt en bewaard? Het moest iemand van haar familie zijn geweest, anders zou de doos niet in het archief terecht zijn gekomen. Was het haar grootmoeder? Het leek voor de hand liggend, gezien de seance die was gehouden. 

‘Dit is genoeg voor vandaag. We nemen de doos mee,’ zei Scott.

Moeizaam kwam Morag overeind. Ze wilde niets liever dan gaan. De afgelopen uren waren een regelrechte kwelling geweest, alsof ze weer op school zat. Ze was stijf van het lange zitten. Haar keel voelde rauw aan, waarschijnlijk door de muffe lucht die ze steeds had ingeademd. 

Er was niemand in de Staff Kitchen. Morag voelde zich een beetje een indringer toen ze de koelkast inspecteerde en alle benodigdheden voor een late lunch op de keukentafel zette. Ondertussen zette Lachlan thee. 

‘Is het niet vreemd dat jij nog nooit iets hebt gehoord over Betty?’ vroeg Scott aan Lachlan. 

‘Het is één ding om het over eeuwenoude geesten te hebben, maar iets heel anders als het iemand betreft die je hebt gekend. En je moet niet vergeten dat het andere tijden waren. De ouders van Iainn wilden het nooit over de aanwezigheid van geesten hebben. Die interesse voor oude kastelen en hun geesten is ook pas van de laatste decennia, toen eigenaars van kastelen in de problemen kwamen door hoge onderhoudskosten, en ze besloten hun kasteel open te stellen voor het publiek. Bovendien heb ik het tijdens rondleidingen over geesten die tot de familie behoren, dit gaat over een bediende die plotseling is verdwenen…’ 

Niet-begrijpend keek Scott hem aan. ‘Wat is het verschil?’

‘Het ene heeft te maken met de geschiedenis van de clan, de offers die zijn gebracht. Ze zijn onderdeel geworden van een soort heldenepos, snap je wat ik bedoel? Krijgsheren die voor niets terugdeinsden en de clan groot hebben gemaakt. Lairds die gemoord hebben om rijkdom of land te vergaren, of om eenvoudigweg aan de macht te blijven.’

‘En een bediende die is verdwenen…’

‘… Is eerder een smet. Iets om je voor te schamen, om te verzwijgen,’ maakte Lachlan de zin van Scott af. 

‘Laten we niet op de zaken vooruitlopen,’ zei Morag, die zich gedwongen voelde haar familie te verdedigen. ‘We hebben geen idee wat er met Betty is gebeurd en of dat iets te maken heeft met het kasteel of wie hier woonde.’ Ze schoof een bord naar Scott toe met daarop een sandwich die ze net had gesmeerd. Ze moest niet vergeten om Katie op de hoogte te brengen van hun lunch, in verband met de voorraad in de koelkast. En ze wilde niet dat Katie zou denken dat ze zich zomaar eten toe-eigende dat niet voor haar bestemd was. 

Op dat moment kwam Katie binnen, gevolgd door de tuinman, Horace, een oudere man die allang de pensioengerechtigde leeftijd had bereikt. Zoals bij veel andere mannen van zijn generatie zou hij waarschijnlijk dood neervallen zodra hij gedwongen werd zijn werk neer te leggen. Hij had haar oma en haar heel wat bijgebracht over bloemen, planten en bomen. 

‘Dag Horace,’ begroette ze hem.

‘Dag, lass,’ zei hij. Moeizaam liet hij zich op een van de stoelen zakken. Zoals gewoonlijk droeg hij een groene overall en Morag vroeg zich af of ze hem in andere kleren zou herkennen. Zijn schedel glansde door de paar plukken haar die hij nog had heen. Zijn huid leek wel van leer, zo bruin, en vertoonde diepe groeven en rimpels. Horace had geen vrouw en kinderen. Hij was naar eigen zeggen getrouwd met zijn werk. Hij woonde in een cottage op het landgoed. Zo goed als hij alle planten, bloemen en bomen op het landgoed verzorgde, zo achteloos was hij met de cottage. Die was al vervallen toen hij er kwam wonen en dat was in de loop der jaren alleen maar erger geworden. Het had geen stromend water, geen elektriciteit en geen fatsoenlijke sanitaire voorzieningen. Hij verwarmde de boel met turf en hout, wist ze van een van de bezoekjes die ze hem samen met haar oma had gebracht. 

‘Laat mij dat maar doen,’ zei Katie tegen Morag. Ze kwam zo dicht naast haar staan dat ze geen andere keuze had dan om opzij te gaan. 

‘Ja, sorry, we hadden honger en…’ Morag voelde zich schuldig. Dit was het domein van het personeel, van Katie. Ook al was ze hier niet als dochter van de Laird, ze was wel de dochter van de Laird.

‘Nee, nee, geeft niks,’ haastte Katie zich te zeggen. ‘Stom dat ik er niet aan heb gedacht om wat sandwiches voor jullie te maken.’ 

Hoe meer Morag zou zeggen, hoe erger het zou worden, dus deed ze er het zwijgen toe en richtte haar aandacht op Horace. ‘Gaan de orchideeën dit jaar nog door, Horace?’ 

Horace vouwde zijn eeltige handen om de mok thee die Katie voor hem neer had gezet. ‘Ik denk dat ik ze ga vervangen door geraniums.’ 

‘Waarom? We hebben altijd orchideeën gehad,’ zei Morag verbaasd. 

‘Het was een beslissing van je moeder,’ zei Horace beleefd. Geraniums waren goedkoper, wist Morag. Had haar moeder daar een stokje voor gestoken vanwege de kosten? 

‘Hoelang werk jij hier al, Horace?’ vroeg Scott. 

‘Sinds 1960, toen was ik vijftien,’ zei Horace. 

‘Dan zul je heel wat meegemaakt hebben.’ 

Horace keek naar Morag. ‘Aye,’ zei hij diplomatiek. Ineens veerde hij op. ‘Dat herinnert me eraan… Ik ben het helemaal vergeten tegen je zeggen, Katie, maar…’ Hij reikte in een van de zakken van zijn overall en haalde er een Zwitsers zakmes uit. Het handvat was gemaakt van hout en zag er duur uit. Met een frons op haar voorhoofd nam Katie het mes van hem aan. ‘Waar heb je dit vandaan?’ 

‘Gevonden in de kamer van Lady Anne. Ik was de bloemen aan het vervangen. Ik dacht dat een van de werklui het misschien vergeten was.’ 

‘Wat zouden werklui daar moeten?’ vroeg Katie.

Horace haalde zijn schouders op. ‘Ik dacht dat jij het wel zou weten wie waar wanneer was geweest. De Laird en zijn vrouw komen bijna terug, en meestal is het hier dan een drukte van belang om alles klaar te krijgen.’ 

‘Nou, niet in de kamer van Lady Anne. En het mes is ook niet van mij.’ 

‘Misschien van een toerist?’ merkte Morag op. Officieel was het kasteel nog niet open, alleen het omringende landgoed, maar er glipte weleens een toerist stiekem naar binnen. Mensen werden steeds brutaler. 

Katie legde het mes op tafel. ‘Misschien vinden we de eigenaar nog. En anders heb je een mooi mes, Horace.’ 
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MORAG

Morag liep naar de zijkant van het kasteel, waar normaal gesproken de orchideeën over een tijdje zouden bloeien. Ze was pissig op haar moeder. Geraniums! Was ze helemaal gek geworden? Nee, natuurlijk niet, haar moeder was niet gek. Eerder berekenend. Ze deed het met opzet. Om Morag te pesten. Het was haar idee geweest, samen met haar oma, om hier orchideeën te planten. Morag had graag een kasteeltuin aan willen leggen, maar voor die plannen had haar moeder een stokje gestoken. Ja, het kon, mits Morag ook ‘andere verantwoordelijkheden op zich nam’. 

‘Is hij gevonden?’ hoorde ze een vrouwenstem achter zich zeggen. Morag draaide zich om. Voor haar stond een vrouw. Haar lange, kleurige sjaal zat verschillende keren rond haar nek gewikkeld en ze droeg een gebreide muts. Door beide attributen was er niet veel van haar gezicht te zien, alleen haar ogen, en die stonden angstig. 

‘Sorry, wat zei je?’ vroeg Morag. 

‘Mijn vader, Stuart Carpenter… Hebben jullie hem gevonden?’ 

Niet-begrijpend keek Morag haar aan. ‘Eh… en jij bent?’

‘Meghann Carpenter, zijn dochter.’ Ze stak haar hand uit, die Morag aarzelend schudde. ‘Mijn vader wordt vermist, tenminste, dat denk ik…’

‘Dat denk je?’

‘Sorry, laat ik bij het begin beginnen… Mijn vader is accountant. Was, bedoel ik. Gescheiden van mijn moeder en ik ben zijn enige kind. Een paar jaar geleden is hij met pensioen gegaan en sindsdien heeft hij zich volledig op zijn hobby gestort, namelijk zijn zoektocht naar geheime kamers en gangen in gebouwen zoals kastelen en landhuizen. Hij heeft zelfs een blog.’ Ze schraapte haar keel. ‘De laatste keer dat we elkaar spraken zei hij dat hij naar Mull zou gaan, naar Duart Castle. Sindsdien heb ik niks meer van hem gehoord. Hij reageert niet op mijn berichten, ze blijven op ongelezen staan. Zijn mobiel staat uit… Ik denk dat er iets met hem is gebeurd. Hij logeerde in Pennygate Lodge, in Craignure, en ik heb de eigenaresse gebeld, maar zij heeft hem ook al een paar dagen niet gezien, zei ze. Toen heb ik besloten om hiernaartoe te reizen. Ik kom net van de boot en in een impuls ging ik hiernaartoe en zag ik de politieauto… Is hij gevonden?’ Na die woordenstroom haalde ze eindelijk diep adem. 

‘O, nee, ik… We zijn hier niet vanwege je vader,’ zei Morag. 

Meghann greep naar haar hart. ‘Ik schrok me dood…. Kan je me helpen?’ Er verschenen tranen in haar ogen. ‘Ik maak me grote zorgen.’

Het geluid van knerpend grind klonk. Morag hoefde zich niet om te draaien om te weten dat het Scott was. Haar hoofd, systeem, of wat het ook maar was, had de secondes, of de fracties van secondes, die tussen zijn voetstappen zat, al herkend. ‘Dit is mijn collega Scott Burns,’ zei Morag daarom. Ze wendde zich tot hem. ‘Dit is Meghann Carpenter, haar vader Stuart wordt vermist. Hij was van plan om naar dit kasteel te gaan.’

Via een blik wisselden ze een onuitgesproken boodschap uit. Kon het bloed afkomstig zijn van Stuart? 

‘Laten we binnen even verder praten,’ zei Scott. 

‘Eh, kan dat zomaar?’ vroeg Meghann.

‘Ik ken de eigenaren, dat zit wel goed,’ zei Morag. 

Gedrieën zetten ze koers naar het kasteel. Onderweg lichtte Morag Scott in over de plannen van Stuart. Terwijl ze dat deed, voelde ze haar ergernis groeien. Waar haalde deze Stuart het lef vandaan om zonder toestemming het kasteel binnen te gaan? Want haar vader had hier geen toestemming voor gegeven, dat wist ze zeker. Ze had er niets over gehoord, niet via haar vader, en ook niet via Lachlan, die dan ongetwijfeld op de hoogte zou zijn geweest. 

Ze gingen aan de keukentafel zitten. ‘Wanneer is hij hier gekomen?’ vroeg Morag. 

‘Afgelopen donderdag,’ zei Meghann, terwijl ze de lange sjaal losmaakte en als een hoopje op tafel legde, gevolgd door haar muts. Ze had bruine ogen en donkerblond haar dat tot op haar schouders viel. Morag schatte haar op een jaar of veertig. 

Het was nu dinsdag. ‘En wanneer heb je voor het laatst iets van hem gehoord?’

‘Zaterdag. En daarna niks meer.’

‘Kun je me wat meer over je vader vertellen? Was hij bijvoorbeeld een wandelaar? Kan het zijn dat hij tijdens een wandeling is verdwaald? Was hij weleens in de war? Had hij gezondheidsproblemen?’ 

‘Mijn vader is net zeventig geworden, hij is heel fit, pienter. Hij houdt absoluut niet van wandelen, dus het lijkt me sterk dat hem tijdens een wandeling iets is overkomen. Hij zit liever bij het haardvuur met een goed boek. Hij is niet dementerend of zoiets, zo gezond als een os.’ 

Zelfs schijnbaar gezond ogende mensen konden getroffen worden door een hersen- of een hartinfarct, dacht Morag. ‘Ik ga contact opnemen met Pennygate Lodge en een kijkje nemen in zijn kamer. En ik zal voor de zekerheid informeren bij mijn collega’s en het ziekenhuis.’ 

Meghann leek zichtbaar opgelucht. ‘Dank je wel. Ik had geen idee hoe ik verder moest…’

‘En weet je iets van zijn… plan om hier in het kasteel op zoek te gaan naar een geheime kamer of gang?’ 

Ze schudde haar hoofd. ‘Alleen dat hij van plan was hiernaartoe te gaan, over het verdere hoe en wat weet ik niks. Sorry.’ Ze haalde haar mobiel tevoorschijn. ‘Hij heeft een blog waar hij schrijft over zijn ontdekkingen en die van anderen.’ Ze gaf haar mobiel aan Morag, die snel door de site scrolde. Ze zag verhalen en foto’s van kastelen en landhuizen. Haar oog viel op een artikel, waarvan de kop luidde: 

Geheime kamer ontdekt in Johnstown Castle 

Een timmerman die bezig was met het conserveren van ramen in Johnstown Castle heeft een geheime kamer ontdekt. Dat gebeurde afgelopen weekend. De geheime kamer is onderdeel van een van de torens en was hoogstwaarschijnlijk een kleine torenkamer. Volgens de manager van het kasteel moet de kamer lang geleden zijn afgedekt. Dat besluit houdt mogelijk verband met de tragische geschiedenis van de bewoners van het kasteel destijds. Over de details wil ze verder niets kwijt, vanwege privacyredenen. 

Het kasteel werd op de hoogte gebracht van het mogelijke bestaan van de kamer door Stuart Carpenter, een gepensioneerde accountant die in zijn vrije tijd geheime kamers en gangen in kastelen en landhuizen in kaart brengt. Dankzij zijn aanwijzingen kon de timmerman op zoek gaan naar de kamer. ‘De inspanningen van Stuart zijn van groot belang geweest,’ vertelt de manager. ‘Zonder hem hadden we de kamer niet ontdekt. Nu konden we bovendien voorzichtig te werk gaan en is voorkomen dat er belangrijke, historische bouwelementen werden vernield.’ Carpenter toonde zich verheugd over de vondst en beschouwde het als een hoogtepunt in zijn loopbaan.

Het is niet de eerste mysterieuze ontdekking in Johnstown Castle. Vorig jaar werd er een kamer onder een toren aan het meer ontdekt. Deze kamer was alleen per boot toegankelijk. Ook de ontdekking van deze kamer kan op het conto van Carpenter geschreven worden.

Op zijn blog had Stuart gedetailleerde bouwtekeningen geplaatst die hij zelf had getekend. Die liet hij vergezeld gaan van oude bouwtekeningen, waar de kamers en gangen niet op te zien waren. Ook had hij allerlei foto’s opgenomen. 

Gefascineerd las Morag over zijn indrukwekkende vondsten. Niet alle eigenaren van kastelen en landhuizen waren bereid om mee te werken, ontdekte ze. Soms omdat er geen geld was of omdat eigenaren geen zin hadden in het gedoe. 

Voor zover ze wist had Duart Castle geen geheime kamers of gangen, al werd het haar duidelijk dat Stuart daar anders over dacht. 

Ze werd zich pas weer bewust van haar omgeving toen Scott zijn keel schraapte. ‘Sorry,’ mompelde ze, enigszins beschaamd. 

Meghann leek bijna te glunderen. ‘Fascinerend, hè?’

Dat was het, al nam het niet weg dat Stuart zich zonder toestemming toegang had verschaft tot het kasteel, als hij hier was geweest. 

‘Kun je me een foto van je vader sturen?’

Meghann knikte en voldeed aan haar verzoek. 

‘Kunnen we je een lift geven?’ vroeg Morag.

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik loop liever, even mijn hoofd leegmaken, voor zover dat lukt.’

‘Weet je of je vader een auto heeft gehuurd?’ Er stonden altijd auto’s en busjes op het terrein, van klusjesmensen, leveranciers en vrijwilligers, dus het zou niemand opvallen als er een onbekende auto tussen stond. 

Opnieuw schudde Meghann haar hoofd. ‘Mijn vader heeft geen rijbewijs. Mijn moeder reed hem altijd overal mee naartoe. Hij nam de bus of ging lopen.’ 

‘Gaat er een bus van hier naar het kasteel?’ vroeg Scott.

‘Nee,’ zei Morag. ‘Van Craignure naar het kasteel lopen kost je anderhalf uur.’ 

‘Een taxi?’ opperde Scott.

‘Dat zou mijn vader nooit doen. Geldverspilling. Hij zou gaan wandelen. Op zijn nette schoenen weliswaar…’ Het leek er even op dat ze het te kwaad zou krijgen, maar ze wist zich te herstellen. 

Nadat ze afscheid hadden genomen en Meghann was vertrokken, bleef het even stil in de keuken. ‘Denk je dat het bloed van Stuart is?’ vroeg Morag uiteindelijk. 

‘Laten we eerst afwachten op de uitslag of het bloed afkomstig is van een mens of een dier. Is het van een mens, dan kunnen we het DNA vergelijken met dat van Meghann,’ zei Scott. ‘Onze eerste prioriteit is nu dat we Stuart vinden. Morgenochtend gaan we meteen een zoektocht organiseren.’ Mull had een kustwacht, maar er was geen reddingsteam, zoals in andere delen van Schotland. Er kon wel een vrijwilligersteam opgeroepen worden, het zogenoemde Hebrides Mountain Rescue Team, dat deel uitmaakte van Scottish Mountain Rescue. 

Weer op weg naar buiten dacht Morag na over het bloed en de verdwijning van Stuart. Was hij op zoek geweest naar een geheime kamer in de oude slaapkamer van Betty? Waarom had de dader de kamer besmeurd met bloed van Stuart? En als het bloed van Stuart was, waar was dan zijn lichaam? 
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SCOTT

Hoe anders was het in Londen, dacht Scott, terwijl hij achter de eigenaresse van Pennygate Lodge aan liep, naar de kamer die Stuart Carpenter had gehuurd. Pennygate Lodge lag in Craignure, vlak bij Duart Castle, en na het bezoek van Meghann hadden ze besloten om er meteen naartoe te rijden. 

De oudere vrouw, die zichzelf had voorgesteld als Miss Walker, was klein en ietwat gezet. Ze droeg een praktische, maar nette broek en een witte blouse. Haar donkere haar lag als een helm op haar hoofd. 

Pennygate Lodge was een klein landhuis gebouwd in Georgiaanse stijl, was witgeschilderd, en bevond zich net buiten het dorp. Het keek uit over de baai. In de verte lag de aanlegsteiger van de ferry. De benedenverdieping was ingericht als restaurant. Het zag er allemaal chic uit en Scott bedacht dat Stuart het op zijn oude dag goed voor elkaar had, iets wat je ook zou verwachten bij een accountant.

Toen ze bij de receptie hadden aangegeven dat ze Stuarts kamer graag wilden zien, had de vrouw onmiddellijk haar loper gepakt. In Londen zou het hotelpersoneel moeilijk hebben gedaan en geschermd hebben met privacy. 

‘Ik heb hem al een tijdje niet gezien. Ik hoop maar dat er niets ergs met hem is gebeurd. Zo’n vriendelijke man,’ babbelde Miss Walker. Hun voetstappen werden gedempt door de vloerbedekking. 

‘Wanneer hebt u hem voor het laatst gezien?’ vroeg Scott. 

‘Poeh, dat zou ik zo niet weten. Meneer Carpenter had enkel logies, dus ik zag hem niet bij het ontbijt. Ik heb hem ook niet zien dineren in ons restaurant,’ zei ze en Scott meende een licht afkeurende toon in haar stem te bespeuren. Ze stak haar sleutel in het slot en zwaaide de deur open. Nadat ze een snelle blik naar binnen had geworpen, maakte ze een armgebaar. ‘Als jullie klaar zijn, trek dan de deur maar gewoon dicht. Die valt dan automatisch in het slot.’ 

‘Voor hoeveel dagen had meneer Carpenter geboekt?’ wilde Scott nog weten.

‘Voor onbepaalde tijd. Hij wist nog niet hoelang hij wilde blijven, zei hij.’ 

Met een knikje bedankte hij Miss Walker en volgde Morag naar binnen. Het was een ruime kamer, voorzien van dikke vloerbedekking. Het bed was keurig opgemaakt. Stuart had zijn koffer uitgepakt en alle kleding netjes in de kast opgeborgen. Scott telde zes onderbroeken, en net zoveel sokken en hemden. Ja, de man droeg nog hemden, iets wat hem aan zijn eigen vader deed denken. Regelmatig had hij zijn vader aangetroffen in de garage, werkend aan een auto, slechts gekleed in een overall waarvan hij het bovenste deel rond zijn middel had gebonden, en een wit hemd dat onder de vetvlekken zat. 

Zijn overhemden en pantalons hingen netjes aan hangertjes. Aan de kamer grensde een ruime badkamer, met een bad dat voor het raam was gesitueerd en uitzicht bood op de zee en de omliggende heuvels. Er lag een boek over de geschiedenis van Mull op het nachtkastje, met een boekenlegger erin. De prullenmand was leeg. 

De badkamer was net zo onberispelijk. Stuarts tandenborstel, tandpasta en aftershave stonden strak naast elkaar op de glazen plank boven de wastafel. In het daarvoor bestemde bakje in de douchecabine bevond zich een fles doucheschuim. Stuart leek hem al niet het type dat badderde. In bad gaan betekende de tijd nemen, relaxen, de tijd vertragen en mijmeren. Zo zat Stuart niet in elkaar. Efficiënt en precies, straalde zijn kamer uit. Deze man ging methodisch te werk. 

Er waren nergens een jas, schoenen of persoonlijke spullen zoals een portemonnee of mobiel te ontdekken, wat tot de conclusie leidde dat Stuart weg was gegaan en niet terug was gekeerd. Er was ook geen tas of iets dergelijks. Scott vroeg zich af of Stuart een laptop bij zich had gehad. Dat zou hij moeten checken bij zijn dochter en hij stuurde haar een appje. Enkele seconden later had hij antwoord: ja, Stuart had een laptop, ze wist alleen niet of hij die had meegenomen.

Scott stelde zich voor hoe Stuart op een ochtend, nog maar enkele dagen geleden, zijn tanden had gepoetst, aftershave had gebruikt en voor een laatste keer een blik op zichzelf in de spiegel had geworpen, niet wetende dat hij nooit meer terug zou komen. Wat was er met hem gebeurd? Lag hij ergens in een greppel? Was hij aangereden? Of had hij een hartaanval of een hersenbloeding gehad? 

Was het bloed van hem afkomstig?

Enigszins teleurgesteld dat zijn kamer niets meer onthulde over Stuart verlieten ze Pennygate Lodge. Of misschien zei het feit dat er weinig te onthullen viel al meer dan genoeg over de man. 

De rit terug naar Silver Springs was, net als de eerdere autoritten, een regelrechte kwelling: met z’n tweeën opgesloten in een kleine ruimte, zonder afleiding, als je de radio niet meetelde. De stiltes hadden hem eerder nooit dwarsgezeten, maar na die avond, na Morags afwijzing, ineens wel. Hij liet zich nog liever afbeulen door een bokser, iets wat regelmatig was gebeurd tijdens zijn opleiding, dan dit. Hij had zijn excuses aangeboden voor wat er was gebeurd. Nee, dat was te vaag, voor wat hij had gedaan. Hij had zich aan haar vergrepen. Hij had zich aan haar opgedrongen. 

Hij wist dat hij haar meer verschuldigd was dan een halfhartig excuus. Hij was een lafaard door het gesprek uit de weg te gaan. Maar wat moest hij zeggen? 

Hij moest haar dankbaar zijn dat tenminste een van hen verstandig was geweest. Nee, opnieuw was hij niet eerlijk tegen zichzelf. Hij was degene met het probleem, niet zij. Morag werd niet geplaagd door PTSS. Heftige emoties deden zijn PTSS niet bepaald goed, maar hij was boos. En bang. Het ging beter met hem, veel beter, anders had zijn therapeut niet gezegd dat hij weer mocht werken, dus waarom vlamde zijn PTSS dan weer op? Toegegeven, er waren triggers geweest. Geweld. Vuurwerk. Scott maakte zich zorgen. Wat als het nooit over zou gaan? Zijn therapeut had erop aangedrongen dat hij het moest melden als de PTSS terugkwam. Dat was hij niet van plan, hij moest het onder controle zien te houden. Hij kon niet weer maandenlang thuiszitten. Dan zou hij gek worden. Of in zijn geval, nog gekker. 

Hij nam zich voor om, zodra ze in de cottage waren, te gaan hardlopen. Dat had hij al een hele poos niet meer gedaan. In Londen had hij ervoor gezorgd altijd in topconditie te zijn en trainde hij dagelijks, ook vanwege zijn werk. Hardlopen, op de hindernisbaan oefenen, schieten.

Morag had nog maar net de auto voor de cottage geparkeerd, of hij stond al buiten. ‘Ik ga een eindje hardlopen,’ kondigde hij aan. 

‘Ik ga eten maken,’ zei ze. ‘Ik bewaar wel wat voor je in de koelkast. Heb je voorkeur voor een bepaald gerecht?’

God, ze was te lief. Hij wilde haar niet opzadelen met zijn ellende. Hij was een chagrijnige, botte eikel geworden en wilde haar niet bezoedelen. 

Hij schudde zijn hoofd en haastte zich naar zijn kamer om zijn hardloopkleding aan te trekken. Alleen een korte broek en T-shirt. Het was weliswaar koud buiten, maar hij verdiende het om te lijden. Met een beetje geluk zou het ook gaan regenen. Hij wilde zijn hele lijf verdoven.

Elke stap die hij zette, klonk als een letter. P.T.S.S.P.T.S.S. Het dreunde door zijn hele lijf. 
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MORAG

De volgende ochtend waren ze alweer vroeg onderweg naar Craignure, naar het politiebureau om vandaaruit een zoektocht te organiseren. Morags collega Dougie had daar de meeste ervaring mee. Ze waren bijna in het dorp toen Scotts mobiel rinkelde. Na een snelle blik op het beeldscherm zei hij: ‘Het is de SCC.’ 

Het moest de uitslag van het bloedonderzoek zijn. 

Scott nam op en zette de mobiel op speaker. ‘Dat bloed op het laken? Het is afkomstig van een mens,’ zei een mannenstem.

Morag vloekte zachtjes. Het gesprek ging door, maar de woorden drongen niet tot haar door. 

‘Gaat het, lass?’ hoorde ze Scott zeggen. Ze had niet eens gehoord dat hij het gesprek had beëindigd. 

‘Niet echt,’ antwoordde ze. ‘Waarom zou iemand Stuart vermoorden? En waarom in het kasteel? Het slaat nergens op.’ 

‘Nog niet,’ zei Scott. 

‘Wat bedoel je?’

‘Op dit moment slaat het nog nergens op.’

‘Weet je wel wat je zegt? Als Stuart is vermoord… dat betekent dat iemand van het kasteel, iemand van ons, iemand die ik ken, hem heeft vermoord!’ riep ze uit. Meteen had ze spijt van die woorden. Soortgelijke woorden had ze al eens tegen Scott gezegd en hij had haar ervan beschuldigd naïef te zijn. Hij had gelijk gekregen. De laatste twee onderzoeken waar ze met Scott aan had gewerkt hadden bewezen dat mensen die ze dacht te kennen tot gruwelijke dingen in staat waren. 

Deze keer wees Scott haar er niet op dat ze naïef was. ‘Ik denk dat iemand ons iets duidelijk probeert te maken.’

‘Vanwege de brieven?’ vroeg Morag. 

Scott knikte. ‘De verdwijning van Betty.’

‘Dat had ook prima zonder een dode gekund,’ zei Morag. 

‘Ik vraag me inderdaad af wat zijn rol in dit verhaal is,’ zei Scott. ‘Waarom moest hij dood?’ De frons op zijn voorhoofd verdiepte zich. 

‘Wat als Stuart gewoon op het verkeerde moment op de verkeerde plek was? Of een middel, snap je wat ik bedoel?’ dacht ze hardop.

‘Niet helemaal.’ 

‘Stel dat iemand bij ons zou komen met de vraag om de zaak naar de verdwijning van Betty te heropenen, zouden we dat dan doen?’

Scott schudde zijn hoofd. ‘Niet zonder een nieuwe aanwijzing, nee.’

‘Maar nu… nu we met nog een verdwijning zitten…’ Morag probeerde haar warrige gedachten te ordenen, maar het was alsof ze dwarrelende blaadjes probeerde te grijpen in een windvlaag. 

‘Worden we gedwongen om serieus naar de zaak te kijken,’ vulde Scott in. 

‘Ja, zoiets?’

‘Daar zit wat in,’ zei Scott knikkend. ‘Maar waarom nu? Betty verdween decennia geleden. Haar ouders leven niet meer, haar broers en zussen ook niet…’

‘Iemand is haar niet vergeten,’ zei Morag. 

‘Dan moeten we op zoek naar die iemand. Het moet iemand zijn die haar persoonlijk heeft gekend…’

‘We weten nog niet zeker of het bloed van Stuart is.’ Ze klampte zich graag vast aan die strohalm. 

‘Daar komen we maar op één manier achter. Zijn dochter is hier. We moeten haar DNA vergelijken met dat van het gevonden bloed,’ zei Scott. 

‘Wacht, voordat we naar haar toe gaan…’ begon Morag. ‘Zitten we niet met belangenverstrengeling? Als dochter van de Laird…’

‘Ben je close met het personeel?’ vroeg Scott.

Morag snoof. Close met het personeel? Het was een ongeschreven regel dat er een zekere afstand tussen het personeel en de familie was, ook al gingen ze vriendelijk met elkaar om. ‘Alleen met Lachlan, omdat hij een vriend van mijn vader is en de vader van mijn ex,’ zei ze schouderophalend. 

‘Ik zal het met Colin overleggen,’ zei Scott. ‘Al denk ik dat ik wel weet wat het antwoord zal zijn.’ 

Het eiland kampte al jaren met een personeelstekort en bezuinigingen als het op politie aankwam. En niemand van de wal stond te springen om naar het eiland te komen en langere tijd bij een onderzoek te assisteren. 

Op de automatische piloot reed Morag naar Pennygate Lodge. Ze vonden Meghann in de gemeenschappelijke ruimte op de begane grond. Er stonden twee banken en enkele fauteuils. Meghann zat in een fauteuil en staarde naar buiten. Zodra ze hen hoorde, keek ze op en schrok zichtbaar. ‘Hebben jullie hem gevonden?’ 

Scott schudde zijn hoofd en ging op het puntje van de bank zitten. ‘Daarvoor zijn we hier niet.’

Meghann leek verder in elkaar te zakken. Ze legde een hand op haar hart. 

‘Maar ik heb geen goed nieuws,’ ging Scott verder. Hij schraapte zijn keel. Met grote ogen wachtte Meghann op wat ging komen. ‘Er is bloed aangetroffen in het kasteel. Geen lichaam, maar wel bloed, een aanzienlijke hoeveelheid. Ik zou graag een DNA-monster van jou willen vergelijken met dat bloed.’

Meghann verbleekte. Haar vingers grepen de stoelleuning vast. ‘Bloed, maar geen lichaam? Wat betekent dat?’ 

‘Het betekent dat we denken dat je vader iets is overkomen. Om zekerheid te krijgen of het bloed van je vader is, hebben we een DNA-monster nodig,’ zei Scott. 

‘Dit slaat nergens op. Mijn vader… Mijn vader vormt voor niemand een gevaar. Hij… Hij zoekt naar geheime kamers en gangen, dat is toch hartstikke onschuldig?’ Vragend keek ze Morag aan alsof ze bijval verwachtte, maar Morag kon haar niet geruststellen. Ze dacht aan het vele bloed. 

Ze beschouwden het als een noodkreet, maar was het dat wel? Had Stuart iets gezien wat hij niet had moeten zien? Maar wat dan? En was dat zo verschrikkelijk dat hij erom vermoord had moeten worden? Waarom had de moordenaar het lichaam dan laten verdwijnen? Ze liep op de zaken vooruit. Wellicht was het bloed helemaal niet afkomstig van Stuart en stonden de twee gevallen los van elkaar. 

Iets zei haar echter dat dit niet het geval was. 
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MORAG

Het politiebureau in Craignure had een geweldig uitzicht over de baai. Het gebouw zat nogal vreemd in elkaar. Het bestond uit twee afzonderlijke witte blokkendozen die slechts door een plat dak met elkaar waren verbonden. Op het gras stonden twee megalieten. De staande stenen hadden rond 1853 bij de oude pier gestaan en waren onderdeel geweest van een tolpoort. Iedereen die erdoorheen wilde of van de ferry op het eiland wilde komen, moest een penny betalen. 

Ze gingen via een blauwe deur naar binnen en stonden meteen in het kantoor. Dougie keek verrast op vanachter zijn bureau. ‘Morag! Wat een aangename verrassing.’ Dougie was een oudere man, afkomstig van de wal, maar hij werkte inmiddels al zo lang op het eiland dat hij niet meer als nieuwkomer werd beschouwd. 

‘Ga zitten.’ Hij wees naar een vergadertafel met enkele stoelen eromheen. ‘Ik zet even thee en dan ben ik zo terug.’

Morag was hier al een tijdje niet geweest. De vochtvlekken in het plafond leken nog erger te zijn geworden, het stucwerk aan de muren vertoonde nog meer barsten en de luxaflex voor de ramen waren nog smoezeliger geworden. Datzelfde gold voor de vloerbedekking, die ooit blauw was geweest en nu door alle viezigheid meer naar grijs neigde. 

Dougie kwam terug met drie mokken thee en een pak koekjes. Zijn normaal zo volle haardos leek hier en daar iets te zijn uitgedund en de rimpels in zijn gezicht hadden zich verdiept. Dougie zat tegen zijn pensioen aan en zo te zien zou dat geen dag te vroeg komen. 

‘Is dit een gezelligheidsbezoekje of…?’

Scott schudde zijn hoofd. Terwijl hij het hele verhaal uit de doeken deed, luisterde Dougie aandachtig. Zo nu en doen slurpte hij luidruchtig van zijn thee en doopte het ene na het andere koekje erin. De kruimels veegde hij op de grond. Hij beloofde zo snel mogelijk een zoektocht te organiseren. 

‘We vroegen ons af of het onderzoek naar de verdwijning van Betty hier nog ligt,’ vroeg Scott.

Dougie haalde een hand door zijn haar. ‘Dan zou ik boven moeten kijken, daar bewaren we het archief in een van de kamers. Ik acht de kans klein. Enkele jaren geleden hebben we een flinke brand gehad.’

‘Vind je het goed als we nu een kijkje gaan nemen?’ vroeg Scott.

‘Geen probleem,’ zei Dougie, die zichzelf overeind hees. Ze volgden hem de trap op naar een kleine kamer. Het was er koud. Het enige licht was afkomstig van een kaal peertje aan het plafond. Er stonden een eiken kast en verschillende grijze archiefkasten. Een hoek werd volledig ingenomen door een hoge stapel dozen, die ingezakt waren door hun eigen gewicht. Morag zou zweren dat ze een muis zag wegschieten. 

‘Welkom in het archief.’ Dougie maakte een breed armgebaar. 

‘Zit er een systeem in?’ informeerde Scott. 

Dougie krabde aan zijn schedel. ‘Na de brand hebben we alles in deze kamer gepropt en er daarna niet meer naar omgekeken, ben ik bang. Het idee was om het een keer te catalogiseren, maar daar zijn we nooit aan toe gekomen.’

Ongeveer zoals het archief op het kasteel, dacht Morag. Er zat maar één ding op: alles doornemen in de hoop het onderzoek tegen te komen. Terwijl Dougie weer naar beneden ging om de zoektocht in gang te zetten, begon Scott in de hoek bij de dozen. Morag nam een van de archiefkasten voor haar rekening. Tot haar grote vreugde hingen de dossiers in hangmappen, maar die vreugde werd snel getemperd toen ze erachter kwam dat er geen enkel systeem in zat. Dossiers uit de jaren tachtig bevonden zich naast die uit de jaren vijftig of begin deze eeuw. Voor hetzelfde geld was het dossier over Betty’s verdwijning bij de brand vernietigd, maar ze moesten toch een poging wagen. 

Ze negeerde de muizenkeutels die ze op de bodem van de lades tegenkwam. Terwijl ze de dossiers doornam, sloeg de twijfel toe. Wat voor toegevoegde waarde kon het dossier hebben? Betty was zeventien jaar oud geweest toen ze verdween. Iedereen die haar had gekend, leefde niet meer. Ook haar moordenaar niet, als ze niet vrijwillig was verdwenen. Zelfs dat wisten ze niet zeker. Wie had er nu nog belang bij om te ontdekken wat er met het meisje was gebeurd? Met die vraag zouden ze moeten beginnen. Morag zuchtte. En de enige manier om dat te doen was kijken wie haar naaste familieleden waren. Ze stond op het punt om die gedachten met Scott te delen toen hij een kreet van vreugde slaakte. 

‘Gevonden!’

Triomfantelijk hield hij een map omhoog. 




12

SCOTT

Terwijl ze naar Stuart Castle reden, nam Scott snel het onderzoek naar Betty’s verdwijning door. Er was niet veel. Die conclusie ontlokte hem een diepe zucht. 

In de personeelskeuken troffen ze Katie en Lachlan. Lachlan las de krant en Katie was bezig de vaatwasser uit te ruimen. Ze nam een kop en droogde die af. Het zag er huiselijk uit. 

Scott voelde zich bijna bezwaard omdat ze op het punt stonden om Katies gemoedstoestand opnieuw te verstoren. Hij legde een print van de foto die Meghann had gestuurd op tafel. ‘Hebben jullie deze man hier onlangs gezien?’ 

Lachlan nam zijn leesbril uit zijn borstzak en bestudeerde de foto. Hij schudde zijn hoofd, net als Katie, die over zijn schouder meekeek. ‘Er lopen hier zoveel mensen rond. Hoezo?’

‘Hij wordt vermist. En volgens zijn dochter was hij hier op onderzoek uit, in het kasteel. Sinds zijn pensioen houdt hij zich bezig met het opsporen van geheime kamers en gangen in kastelen. Kennelijk is zijn interesse voor Duart Castle gewekt.’

Lachlan snoof. ‘Als hier een geheime gang of kamer is dan zou ik dat weten.’

Scott onderdrukte een glimlach. Kennelijk duldden amateurhistorici ook geen concurrentie en beschouwde iedereen zichzelf als expert. 

‘Is het… Is het bloed dan van hem?’ vroeg Katie. ‘Is hij vermoord? Hier?’ Haar stem klonk schril. Haar vingers klemden zich rond een bord. 

‘Daar kunnen we nog niks over zeggen,’ zei Scott. ‘Voor de zekerheid organiseren we een zoektocht. De vrijwilligers gaan buiten zoeken, Morag en ik hierbinnen.’

Met een klap belandde het bord op tafel. ‘Ik kan dit niet. Ik ben weg,’ kondigde ze aan en ze stormde de deur uit. 

‘Damnadh,’ vloekte Lachlan en hij haastte zich achter haar aan. 

De mobiel van Scott trilde in zijn broekzak. Het was een bericht van de rentmeester dat ze toestemming hadden om het kasteel, het terrein en het landgoed te doorzoeken. Hij liet het bericht aan Morag zien.

‘Ik kijk uit naar je slaapkamer,’ kon hij niet nalaten te zeggen. 

Morag lachte. Dat had ze de afgelopen dagen weinig gedaan, ze had er ook geen reden toe gehad, en daarom voelde het alsof hij tijdens een wedstrijd het winnende punt had gescoord. ‘Haal je maar niks in je hoofd. Zodra ik uit huis ging, heeft mijn moeder die kamer omgetoverd tot kledingkast.’

‘Jammer, ik verheugde me op posters van boybands, voetballers en… paarden?’ giste hij. 

‘Eerder posters van motten, vlinders, planten, bomen en dieren,’ zei ze. 

Bij het beeld van een eenzame, onbegrepen Morag kneep zijn hart samen. Als een dier uniek was, dan werd alles op alles gezet om het te beschermen. Datzelfde gold niet voor unieke mensen. 

Ze begonnen hun zoektocht in de oude slaapkamer van Betty. Die was nog exact zoals ze die hadden aangetroffen, minus het beddengoed. Methodisch gingen ze de ruimte af. Ze stampten op de grond, beklopten alle muren, drukten op houten panelen, versjouwden de meubels om te kijken of er iets onder verborgen was, maar de kamer gaf haar geheim, als het er al was, niet prijs.

Ze waren net bezig met het terugzetten van het bed toen Morag zich opeens oprichtte: ‘Scott! Het mes!’

‘Het mes?’ 

‘Het mes dat Horace heeft gevonden in de kamer van mijn grootmoeder! Stel dat het mes van Stuart was? Dan zoeken we op de verkeerde plek.’ 

Ze haastten zich naar de slaapkamer van Lady Anne. Die lag aan de westkant van het kasteel, waar de minste wind kwam. Het keek dan ook niet uit over zee. De kleine ramen in het vertrek lieten nauwelijks daglicht binnen, voor zover dat er vandaag was, en Morag knipte de lamp van een kroonluchter aan. Het was een mooie ruimte. Heel anders dan de donkere woonvertrekken in de rest van het kasteel, alsof Lady Anne een poging had gedaan haar eigen paradijs te creëren.

Het plafond was aan de randen versierd met goud geschilderde lijsten waar vogels, vlinders, bloemen en planten op waren aangebracht. De houten vloer glom en bestond uit een ingewikkeld ruitpatroon. De muren waren bekleed met zijden behang, wat in die tijd als een bijzondere vorm van comfort werd beschouwd. Het bed stond in een nis die met deuren kon worden afgesloten van de rest van de ruimte. Links en rechts van de nis zaten deuren in het behang. Daarachter lagen kleine kamers die werden gebruikt als kleedkamer, leeskamer en naaikamer. Van daaruit kon je de kamer van Morags grootvader bereiken. 

Voor de open haard was een geborduurd kamerscherm gezet. Op de marmeren schoorsteenmantel stond een gouden klok. Erboven hing een spiegel in een gouden lijst. 

Net als eerder doorzochten ze de hele ruimte. Scott zag geen enkele onregelmatigheid in de houten vloer. Niets wees erop dat er zich hier een luik of iets dergelijks bevond. Hij ging staan en sprong een paar keer op en neer. Het geluid was overal hetzelfde. Niets duidde op een holle ruimte. Hij ging zelfs op de grond liggen om de kamer, de muren en het plafond vanuit een ander perspectief in zich op te nemen. Hij voelde zich een idioot. 

‘Waarom is deze slaapkamer zo mooi?’

‘Mijn grootmoeder bracht flink wat geld mee,’ zei Morag. ‘Tenminste, dat heb ik gehoord.’

‘Dus je grootvader trouwde om geld?’

Morag snoof. ‘Natuurlijk. Zo gaat dat in families als de onze. In de veertiende eeuw trouwde Lùbanach MacLean met Mary Macdonald, de kleindochter van Robert II, koning van Schotland. Mary’s huwelijksschat omvatte Duart Castle en een groot deel van Mull.’

‘Precies, ik dacht dat dat alleen vroeger gebeurde.’

Morag haalde haar schouders op. ‘Alleen mijn vader trouwde niet vanwege geld. Van mijn moeder weet ik het niet.’ 

‘Ze hebben vier kinderen gekregen,’ merkte Scott op. 

‘Ugh, hou op, daar wil ik niet aan denken.’ Ze huiverde zichtbaar. 

In de kasteelmuur waren nissen gemaakt die lieten zien hoe dik de muur eigenlijk was. In de zijkanten waren houten kasten aangebracht, voorzien van houtsnijwerk dat babyblauw was geverfd. Scott liep ernaartoe en trok aan de knop. Er zat een kastje in, waarvan de planken leeg waren. Hij klopte op de achterkant van het kastje, duwde op de zijkanten, in de hoop dat er iets, een of ander mechanisme, ervoor zou zorgen dat er een magische opening ontstond. Niets van dat alles.

Voor een van de nissen stond een kleine, lage secretaire. Scott stelde zich voor dat Lady Anne op deze plek haar brieven had geschreven en andere correspondentie had bijgehouden. Had ze hier ook de brieven geschreven die ze hadden gevonden?

Net als eerder bestudeerde Scott de ruimte en klopte op muren. Vervolgens liep hij naar de glazen deuren die toegang gaven tot de volgende ruimte. 

‘Ik kan me voorstellen dat Stuart dacht dat er hier ergens een verborgen ruimte was,’ zei hij. 

Morag haalde haar schouders op. ‘Het kasteel is zo vaak verbouwd, gerestaureerd… het lijkt me dat ze dan wel iets hadden gevonden.’

‘Of ze hebben juist van die mogelijkheid gebruikgemaakt om een verborgen ruimte of gang te maken,’ merkte Scott op. Hij keek naar buiten, waar vrijwilligers op een rij over het gras liepen, hun blikken naar beneden gericht. Er waren zoveel plekken op het landgoed waar je een lichaam kon verbergen. Het bos. De ruïnes van oude schuurtjes of vergane cottages. Of je kieperde het gewoon in zee. Het voelde als tijdsverspilling en toch moesten ze het doen. 

Vervolgens doorzochten ze de rest van het kasteel, wat beslist geen gemakkelijke opgave was. Scott geloofde niet dat het lichaam van Stuart ergens in het kasteel was verstopt, maar ze moesten het zeker weten. Ze begonnen in de kelder, in de cel van nauwelijks één vierkante meter. Er lag stro op de grond en er stond een pop: een man in een Engels legeruniform. 

‘Je mag wel boven wachten als je wilt,’ zei Scott. Hij wist dat Morag gruwde van de pop.

‘Nee, het is wel goed.’ 

Nadat ze er zich van hadden verzekerd dat het lichaam van Stuart zich niet onder het stro, of ergens achter de pop bevond, verlieten ze de ruimte. 

Na een urenlange zoektocht eindigden ze op zolder, waar het muf en koud was. Terwijl ze rondliepen, dwarrelde er stof omhoog. Scott bedacht dat, mocht een deel van het kasteel weer opgeknapt moeten worden, de ouders van Morag eerst alle spullen op zolder zouden kunnen verkopen. Het stond er propvol met van alles. Hij herinnerde zich een veiling van een deel van de inhoud van de kelder en zolder van Dunrobin Castle in Golspie. De verkoop had ruim zevenhonderdduizend pond opgebracht. Oké, het kasteel had dan ook 189 kamers, wat niet het geval was bij Duart Castle. 

Scott zag schilderijen, marmeren beelden, serviezen, zilveren schalen, historische wapens, tartans, wapenborden en een reeks voorwerpen uit de keuken van het kasteel, zoals oesterstandaarden en Victoriaanse tinnen ijsvormen. In een kist ontdekte hij een set van vier gesneden eikenhouten wapenborden en verschillende pistolen die beslist uit de vorige eeuwen stamden. Er lagen zelfs telegraafkabels. 

Ook stuitte hij op muizenvallen, sommige met vergane lijkjes erin. De zolder was niet alleen een feest voor muizen, maar ook voor spinnen die enorme spinnenwebben hadden gemaakt. Hij zag hoe Morag gefascineerd de delicate insectenvallen bestudeerde. Ze had geen oog voor de rijkdom van haar voorouders.

‘Morag?’ 

‘Hm?’

‘Ben je klaar hier?’

Met duidelijke tegenzin draaide ze zich om. De spinnenwebben zouden hem nooit zijn opgevallen zonder Morag. Sinds hij haar kende zag hij de wereld, of delen ervan, met andere ogen en het smaakte beslist naar meer. 
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STUART

Het eerste wat Stuart opviel was de pijn aan zijn schedel. Het was geen gewone hoofdpijn. Niet de hoofdpijn die hij kreeg als hij hele dagen naar cijfertjes op zijn computer had zitten staren. 

Het tweede was dat hij, toen hij zijn ogen opende, niks zag. Hij knipperde een paar keer. Nee, het was pikkedonker om hem heen. Hij tastte naast zich, om zijn bril van het nachtkastje te pakken en realiseerde zich toen dat hij niet in zijn bed lag. Hij lag überhaupt niet in een bed, maar op de grond. Een heel koude grond. Van onregelmatige stenen, vertelden zijn vingers hem. 

Onmiddellijk tastte hij naar zijn jaszak, maar zijn mes was weg. Het notitieboekje zat er nog wel. Hij was blij dat hij zijn jas nog aan had, want de gevoelstemperatuur lag ver beneden nul. Ergens ritselde iets en hij hoopte met heel zijn hart dat het geen muis was. Of muizen. Ratten. 

Hij ging overeind zitten. Bij die beweging protesteerde zijn maag onmiddellijk. Met zijn rechterhand voelde hij aan zijn hoofd en hij vond een flinke bult op zijn achterhoofd, die nat aanvoelde. Het moest bloed zijn. Hij vroeg zich af of hij veel bloed had verloren, want hij voelde zich ongewoon slap.

Het drong tot hem door dat iemand hem had neergeslagen en hem hiernaartoe had gebracht. 

Waarom? 

Nadat hij het gevoel had dat hij niet over zou geven, stond hij op. Met zijn handen voor zich uit gestrekt deed hij een paar stappen vooruit. Er waren geen obstakels, alleen zeer ongelijke stenen. Voorzichtig deed hij nog een paar passen. Zijn vingers raakten een muur en hij liet ze over de koude stenen glijden. Ze leken hetzelfde soort steen te zijn als die op de grond. 

Waar was hij? 

Hij volgde de stenen en stuitte na enkele meters op een hoek. Zo ging hij het hele vertrek rond. Of beter gezegd: vierkant. Hij schatte dat de ruimte ongeveer drie bij drie meter was. Er was nergens een deur. Alleen maar steen. En dat was gek. Er moest een deur zijn. Hoe was hij anders binnen gekomen? 

‘Hallo?’ riep hij. Zijn stem klonk krakerig en hij schraapte zijn keel. ‘Hallo?’ riep hij nog een keer, harder nu. ‘Waar ben ik? Waarom ben ik hier?’ 

Er kwam geen antwoord. 

Hij liet zich op de grond zakken, met zijn rug tegen de muur. Hij luisterde, maar hoorde alleen het geluid van zijn eigen ademhaling. 
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SCOTT

Scott lag op de ingezakte en versleten bank en las het summiere getuigenverslag van de kokkin door. Het kostte hem de grootste moeite om het priegelige handschrift te ontcijferen. In de fauteuil tegenover hem zat Morag opgekruld ook te lezen. Na hun vruchtbare bezoek aan het politiebureau en hun minder vruchtbare bezoek aan het kasteel waren ze naar huis gereden. Zoals verwacht had de zoektocht geen resultaat opgeleverd en was Stuart nog steeds spoorloos. Ze hadden gegeten, gedoucht, gemakkelijke kleding aangetrokken en waren in de woonkamer gaan zitten. 

Het deed allemaal erg huiselijk aan. Dat hij zich ooit in een dergelijke situatie zou bevinden had hij nooit kunnen voorzien, maar dat hij zich er bovendien goed bij voelde, was misschien nog wel een grotere verrassing. In Londen was hij, voordat hij undercover ging werken, na het werk rechtstreeks doorgegaan naar de pub, de bios of een concert. 

Hij keek naar Morag, die gedachteloos aan haar haar plukte. Haar bril gleed bijna van haar neus. Het enige wat het nog perfecter zou maken, was als Morag en hij… 

In gedachten berispte Scott zichzelf. En dan? Morag was het type vrouw dat een relatie wilde en dat kon hij haar niet bieden. Op een dag, waarschijnlijk eerder vroeger dan later, zou hij vertrekken. En zij wilde hier de rest van haar leven blijven. Ze was dan wel geen oude boom, maar je kon haar niet verplanten. 

Met moeite rukte hij zijn blik los van haar en concentreerde zich weer op de getuigenis. Omdat hij zich niet kon herinneren wat hij had gelezen, begon hij opnieuw. 

Mijn naam is Bea Palmer. Ik ben 38 jaar oud en werk als kokkin in Duart Castle. Mijn slaapkamer bevindt zich naast die van Betty. Ze is mijn keukenhulp en we werken veel samen, maar dat wil niet zeggen dat ik haar heel goed ken. Er is weinig tijd om te praten als we aan het werk zijn. Als we niet koken, dan maken we schoon, pakken we boodschappen uit of maken we boodschappenlijsten. Het enige wat ik kan zeggen is dat Betty de laatste weken wat verstrooid was. Af en toe staarde ze voor zich uit, of kwam ze met verkeerde boodschappen thuis, dat deed ze anders nooit. En ze liet vaker dingen vallen, wat ze beschadigde, hield ik in op haar salaris. Ook verdween ze af en toe, buiten de verplichte pauzes om. Ik heb daar wat van gezegd en onze huishoudster op de hoogte gebracht, die zei dat ze passende maatregelen zou nemen. 

De laatste keer dat ik Betty heb gezien is de avond voor haar verdwijning. Het was laat geworden, vanwege een etentje op het kasteel. Er waren onverwacht extra gasten en we hadden een bediende te weinig. Betty had al eens laten weten dat ze graag door wilde leren, hogerop wilde komen, zei ze zelf, alsof keukenhulp te min is, nu vraag ik je, en de huishoudster gaf haar een kans. Het fijne weet ik er niet van, maar volgens mij ging het niet heel goed, want Betty was daarna in tranen. Waarom weet ik niet. Ik bemoei me het liefst zo veel mogelijk met mijn eigen. Het kan natuurlijk zijn dat ze daarom is weggegaan, maar het lijkt me sterk. Ze heeft het geld hard nodig en het kasteel betaalt heel goed. Ze is ook niet ontslagen of zo. 

Kennelijk had de politieman die de zaak onderzocht gedacht dat hij iets op het spoor was, want hij had de huishoudster naar het etentje gevraagd. 

Ik heb Betty aangenomen als keukenhulp. Ze was toen vijftien. Ze werkte al een paar jaar voor de familie, als melkmeid op een van de boerderijen. Ze had aangegeven dat ze graag op het kasteel wilde werken. Ik hou daar wel van, ze was ambitieus. Nu ze verdwenen is, heb ik wel een beetje spijt. Ik heb haar een kans gegeven en dit krijg ik als dank. Eerlijk gezegd zag ik het niet aankomen. Ik dacht dat ze het naar haar zin had. Ik had ook geen enkele klacht over haar. Ze flirtte niet met de andere mannelijke bedienden, zoals ik andere personeelsleden weleens heb zien doen. Ik had het idee dat ze erg bezig was om hogerop te komen. Ze zei een keer dat ze ooit mijn positie wilde. 

Het klopt dat ze de laatste weken wat steekjes liet vallen. Ik dacht dat het kwam omdat ze zich verveelde als keukenhulp. Betty had veel meer in haar mars, daarom gaf ik haar ook de kans om die avond van het etentje aan tafel te dienen. Dat ging helemaal mis. Ze knoeide per ongeluk soep op Lady Anne, die onverwacht met haar moeder op visite was gekomen. Ik heb Betty een standje gegeven en ze was erg overstuur door het hele incident, maar ik kan me niet voorstellen dat ze daarom weg is gegaan. De butler wilde haar ontslaan, maar daar heb ik een stokje voor gestoken. We maken allemaal weleens fouten. Lady Anne was ook helemaal niet boos en probeerde Betty zelfs gerust te stellen. Ze is een goede vrouw. Dat doet me deugd, want het schijnt dat ze de volgende kasteelvrouwe gaat worden. Ze was ook erg aangedaan toen ze hoorde dat Betty was verdwenen. Ze maakte zich zorgen dat Betty om dit incident is vertrokken. 

Ineens viel Scott iets op. De achternaam van de politieagent en die van Horace waren hetzelfde: Wells. Waren zij familie van elkaar? Hij vroeg het aan Morag, die antwoordde dat ze het niet wist. Gek genoeg vond Scott geen verslagen van de gesprekken die met de Laird en de kasteelvrouw waren gevoerd. Of was dat niet gebeurd? Hij herinnerde zich hun vorige zaak, waar Laird Maclaine bij betrokken was geweest. Scott had de Laird naar het bureau willen laten komen om hem enkele vragen te stellen, maar Morag had hem snel duidelijk gemaakt dat dit te doen gebruikelijk was. Een laird was geen gewone burger. In 1940 was dat natuurlijk nog vele malen erger geweest en stond de adel nog verder af van de burger. Had de politieman destijds het echtpaar niets durven vragen? Of hadden zij hem simpelweg doorverwezen naar hun personeel? De kans was groot dat ze Betty niet eens kenden, aangezien ze het grootste deel van haar tijd weggestopt was in de keuken. 

‘Morag…’

‘Ja?’ vroeg ze, zonder op te kijken. 

‘Er is nergens een verslag van een gesprek met je overgrootvader, is dat niet gek?’

‘Omdat hij de Laird was, bedoel je?’ Ze kwam overeind en pakte het dossier dat op tafel lag, waar ze vervolgens doorheen bladerde. ‘O, hier, dit is de rentmeester, hij voerde namens de Laird het woord.’ 

Hij pakte het dunne, gele papier aan. Hij was bang dat het uit elkaar zou vallen zodra hij het aanraakte. Er waren slechts een paar regels beschreven. 

Namens de Laird kan ik meedelen dat hij niets weet wat enige opheldering zou kunnen geven over het lot van zijn personeelslid. De butler en de huishoudster zijn de aangewezen personen om meer inlichtingen bij in te winnen. 

Het waren slechts twee regels en toch proefde Scott het dedain. Val ons hier niet mee lastig. Of lag het aan hem? Ergens had hij het gevoel dat hij in een van de boeken van Agatha Christie was beland en met summiere informatie over de hoofdpersonen een mysterie moest zien op te lossen. En dat terwijl zijn leven enkele maanden geleden nog als een boek van Tom Clancy had gelezen. 

Behalve gesprekken met de mensen uit Betty’s omgeving, zoals familie en collega’s – had ze geen vrienden, vroeg hij zich af – had de politieman die Betty’s verdwijning had onderzocht een lijst gemaakt met spullen in haar slaapkamer. Het was bedroevend weinig. Behalve twee stuks werkkleding, was er alleen wat ondergoed, een wollen rok en jasje, een bijbel en een verzameling stenen. Geen brieven, geen sieraden, geen snuisterijen. Er was ook geen geld gevonden. 

Hij rekte zich uit en besloot morgen verder te gaan. ‘Ik ga naar bed,’ zei hij. 

‘Ik ga ook zo,’ zei Morag. 

‘Hoe kom je trouwens aan je nachtvlinders?’ Het waren motten, maar hij noemde ze liever nachtvlinders. Dat laatste klonk zoveel beter. Een mot klonk vies, klein, kleurloos, in tegenstelling tot nachtvlinders. De meeste mensen hadden een hekel aan motten, vooral in huis, als ze in je kleding zaten. In die gevallen werden motten bestreden. Hij had nog nooit iemand horen protesteren tegen vlinders in huis. Bij nachtvlinders dacht hij aan wezens van de nacht, die speciaal waren, verlegen. Zoals Morag zelf. Zo op het eerste gezicht leek ze saai, maar hoe langer je keek, hoe beter je keek, des te meer fascinerende facetten je ontdekte. 

Verbaasd keek Morag hem aan. Hij moest toegeven dat de vraag nogal onverwacht kwam. ‘Eh, ik ga op jacht, soort van…’

‘Ik wil graag een keer met je mee,’ zei hij, zichzelf verbazend. Had hij zich niet net voorgenomen om afstand van haar te nemen? Kennelijk gold dat alleen op het fysieke vlak, en niet op het emotionele. ‘Tenzij je liever alleen gaat,’ voegde hij eraan toe, toen haar antwoord lang op zich liet wachten. 

‘Nee, nee,’ haastte ze zich te zeggen. ‘Dat is het niet, ik… Natuurlijk ben je welkom.’
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MORAG

Stiekem bestudeerde Morag Scott, die naar zijn computerscherm staarde. Hij tikte met twee vingers, wat ze op de een of andere manier aandoenlijk vond. Ze betrapte zichzelf er steeds vaker op dat ze hem bestudeerde, als was hij een mot. De manier waarop hij lachte – niet heel vaak, dus als hij dat deed was ze net zo blij als wanneer ze een vallende ster zag – met zijn hoofd een beetje naar beneden, verlegen bijna, alsof hij zelf ook niet kon geloven dat hij moest lachen. De manier waarop hij zijn ogen een beetje samenkneep als hij nadacht. De momenten dat hij sliep, zoals in de auto of thuis op de bank, waren haar favoriet omdat ze dan naar hem kon kijken zonder betrapt te worden. Naar het litteken op zijn gezicht, waardoor hij er op de een of andere manier ruwer en gevaarlijker uitzag. Zijn adamsappel. Ze had nooit gedacht dat ze een adamsappel sexy zou kunnen vinden. Of aderen. Wat was het toch met aderen die over onderarmen liepen? Ze vond ze bij hem fascinerend. Zijn vermogen om met stiltes om te gaan. Had hij dat geleerd tijdens zijn undercoverwerk of hoorde dat gewoon bij zijn persoonlijkheid? 

Ze dacht terug aan gisteravond, toen hij had gevraagd of hij een keer mee mocht op mottenjacht. Zijn verzoek verwarde haar. Ze waren collega’s. Huisgenoten, al was dat laatste gedwongen. Ze kon niet ontkennen dat ze het fijn vond om hem in huis te hebben. Haar ex, Harris, was zelden thuis geweest en Morag had zichzelf altijd beschouwd als het type dat graag alleen was. Door Scott begon ze aan die overtuiging te twijfelen. Waren ze vrienden? Wilde hij dat ze vrienden zouden worden? Als collega’s hield je het professioneel. Als vrienden deelde je ook privézaken met elkaar. Wilde ze dat? Of wilde ze meer? En zelfs als dat zo was, zou een man als Scott, een man van de wereld, geïnteresseerd zijn in haar? 

Morag had geen vrienden. Ze had haar ouders, broers en Lachlan. Mensen die ze al haar hele leven kende. Mensen met wie ze had geleerd om te gaan. Die hadden geleerd om met haar om te gaan. 

Ergens was ze boos op zichzelf. Waarom dacht ze hier zoveel over na? Waarom maakte het haar blij dat hij interesse had in haar mottenverzameling, iets wat Harris nooit had kunnen opbrengen?

Met een diepe zucht concentreerde ze zich weer op het onderzoeksdossier van Betty. Gisteravond had ze een deel gelezen. Ze pakte het volgende velletje, dat een getuigenis bleek te zijn van de vader van Horace, Archie. 

Hierbij wil ik aangifte doen van diefstal van een flinke voorraad stenen. De stenen waren bedoeld ter versteviging van een oude schapenstal die tijdens een storm deels is ingestort. Ik heb geen idee wanneer ze zijn verdwenen. Ze zijn in de laatste week van januari geleverd, op dinsdag om precies te zijn. Ik wilde er de volgende dag mee beginnen, dus de woensdag, maar er kwam iets tussen, zoals gewoonlijk. Pas een week later ging ik kijken en toen waren ze weg. Ik wil niemand beschuldigen, maar het moet iemand van ons zijn geweest. Eilanders die niet voor de Laird werken, hebben niks op het landgoed te zoeken. Alleen mensen die er werken wisten van de stenen en de waarde die ze vertegenwoordigen. 

Enigszins verbaasd las Morag het stukje nog een keer. Wat deed de aangifte vanwege diefstal van een partij stenen in dit dossier? Of was die per ongeluk tussen de stapel getuigenverklaringen beland? 

Omdat ze bevestiging wilde, liep ze naar het bureau van Scott en liet hem de aangifte lezen. ‘Waarom zou deze aangifte in het dossier van Betty’s verdwijning zitten?’ 

‘Per ongeluk erin terechtgekomen?’

‘Dat dacht ik ook.’

‘Ik zat te denken…’ begon Scott.

‘Ja?’

‘Ik vraag me af waarom je grootmoeder contact probeerde te zoeken met Betty tijdens die seance.’

‘Denk je dat ze zich schuldig voelde vanwege dat incident tijdens het etentje? Dat Betty daarom verdween?’

Nadenkend staarde Scott voor zich uit. ‘De reactie lijkt me wat extreem…’

‘Ik ben bang dat je mijn grootmoeder te positief inschat. Er stond toch iets in over een verdwenen ring? Waarschijnlijk ging het er haar alleen maar om om die ring terug te vinden. Die zal vast veel geld hebben gekost.’

‘Daar zit wat in, ja.’

‘En als haar geest ronddwaalt op het kasteel, dan moet Betty dood zijn,’ merkte Morag op. ‘Meestal blijven geesten alleen hangen als er op die plek iets vreselijks met ze is gebeurd…’

‘Geesten doden geen mensen en laten geen bloed achter. Of brieven.’

Daar moest ze hem gelijk in geven. 

‘Hoeveel mensen werkten er eigenlijk destijds?’

‘Ik heb geen idee. Veel. Koks, stalknechten, butlers, dienstmeisjes. Veel meer dan nu.’

‘In het dossier is dus maar een fractie opgenomen,’ zei Scott. 

‘En we kunnen niemand meer ondervragen. Ze zijn allemaal dood.’

Zijn vraag herinnerde haar eraan dat ze nog niet iedereen op het kasteel hadden gevraagd of ze Stuart hadden gezien. ‘Wil je vandaag nog naar het kasteel om de rest van het personeel naar Stuart te vragen?’ 
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KATIE

Katie liep achter Lachlan aan de kamer in. Gisteren was ze door de rentmeester gebeld met de vraag of ze het zilver wilde poetsen, in verband met de etentjes die de komende maanden op de planning stonden. Het zilver bevond zich achter slot en grendel en alleen Lachlan had de sleutel. Of tenminste, hij wist welke sleutel ze moest hebben.

‘Dit is The Grand Service,’ zei Lachlan terwijl hij een breed armgebaar maakte.

‘Pardon?’

‘Het vergulde, zilveren eetservies dat Sir Charles Fitzroy Maclean liet maken.’

Katie kon een kreun niet onderdrukken toen ze het aantal glazen kasten vol zilverwerk in zich opnam. ‘Mijn hemel.’ Ze nam de enorm hoeveelheid eet- en pronkstukken in een grote verscheidenheid aan stijlen in zich op. Ze zag overdadig versierde dessertstandaards, kandelaars en ijsemmers, maar ook eenvoudigere voorwerpen zoals dienbladen, eierdopjes, bestek en borden. Ze slikte. ‘Hoeveel zijn het er wel niet?’ 

‘Het Grand Service omvat onder andere 140 schotels, 288 dinerborden, 118 zoutvaatjes, 12 ijsemmers, 58 dessertstandaards en 107 kandelaars. De stukken hebben niet één enkele decoratiestijl, maar omvatten een reeks Griekse, Romeinse, Egyptische en Oosterse ontwerpen,’ somde Lachlan op zonder een spier te vertrekken. Soms was hij een beetje een snob. 

Katie liep langs de kasten. Zilveren dekschalen, vazen, theepotten, dienbladen, kelken, kommen, potjes, prulletjes. Ze zag zelfs een zilveren paashaas. 

‘Het is nogal kostbaar,’ zei Lachlan. 

Hier zou ze wel een paar dagen zoet mee zijn. Dat was niet erg, hield ze zichzelf voor. Het zou haar afleiden van de vermissing van Stuart en de geest van Betty. Het idee dat er iemand was verdwenen joeg haar enorme angst aan. De rest van het personeel deed alsof hun neus bloedde, een eigenschap die Katie nog niet onder de knie had. Er is een man verdwenen, wilde Katie af en toe tegen ze schreeuwen. Waren ze niet ongerust? Bang? Was zij de enige die dacht dat de man was vermoord? Hielden ze zichzelf voor dat hij een ongeluk had gehad? Katie wist wel beter. Het mes was van Stuart geweest. ’s Nachts hielden de vragen haar wakker. Was het bloed van hem? 

Geesten hadden vele kwaliteiten, maar ze konden geen mensen vermoorden, zoveel wist ze wel. Ze moest met iemand praten, anders zou ze uit elkaar barsten. 

‘Katie?’ 

‘Hmm?’

‘Hoorde je wat ik zei?’

‘Sorry, ik was even afgeleid.’

‘Ik zei: als je klaar bent voor vandaag geef dan even een gil, dan doe ik de deur weer op slot.’

‘Lachlan…’ Ze moest met iemand praten. ‘Stuart… Dat bloed…’

‘Het is beter dat we daar niet over praten, Katie. De Laird houdt daar niet van. Dat leidt alleen maar tot speculatie en roddels.’ 

Katie voelde zich op haar plek gezet. ‘Maar…’

‘De politie is ermee bezig. Ik heb er het volste vertrouwen in dat dit zo snel mogelijk wordt opgelost.’ 

Lachlan maakte aanstalten om te vertrekken. Ze wilde hem bijna smeken om bij haar te blijven. Ze wilde niet alleen zijn.

‘Alles oké?’ vroeg Lachlan. 

‘Ja, ja. Ik dacht na over wat ik nodig heb,’ loog ze. ‘Poetsdoeken, zilverpoets, dat soort dingen. Ik loop met je mee naar beneden.’ Alle schoonmaakspullen bevonden zich in de Boiler Room. Daar trof ze Mildred, die net een emmer met vies water in de gootsteen kieperde. ‘Hoe kan het dat een ruimte die niet wordt gebruikt toch zo vies wordt?’ mopperde ze. Ze droeg een schort over haar bloemetjesjurk. Katie had al snel geleerd dat je je op het eiland kleedde naar de omstandigheden, dus regen en kou, wat betekende dat je dikke truien en laarzen droeg, maar Mildred deed dat niet. 

‘Ben jij niet bang?’ flapte Katie eruit. 

‘Bang? Voor?’

‘Er is hier een man verdwenen. En dat bloed… Het moet van hem zijn.’

‘Ik pieker me suf,’ zei Mildred bijna fluisterend. ‘Ik loop hier al flink wat jaren rond, maar zoiets heb ik nog nooit meegemaakt. Ik vind het doodeng. De enige reden dat ik blijf is vanwege mijn loyaliteit aan de familie. Ik wil ze nu niet in de steek laten. Ik bedoel: wie kan anders op korte termijn de tearoom runnen?’ verzuchtte ze. ‘Ik blijf zo veel mogelijk daar waar andere mensen zijn. Ik ben blij dat ik hier niet continu hoef te zijn.’

‘Het laat me niet los,’ gaf Katie toe. 

‘Dat snap ik. Ik vind je erg moedig.’

‘Wat denk jij dat er is gebeurd?’ Ze was net een kind dat het niet kon laten om aan een korstje van een wond te blijven krabben, net zolang tot het weer open was.

‘Ik…’

Op dat moment kwam Effie binnen. Zodra ze Mildred zag, draaide ze zich om en ging weer weg, waarbij ze ervoor zorgde dat ze de deur hard achter zich dicht sloeg. ‘Wat heeft ze eigenlijk tegen jou?’ vroeg Katie. 

‘Wat niet? Vroeger waren we beste vriendinnen.’

‘Vriendinnen? Echt?’ flapte Katie eruit. 

‘Soms vraag ik me af of ze niet gewoon jaloers op me is. Als kind kon ze ook soms zo gemeen tegen me doen.’

‘Waarom bleef je dan bevriend?’

‘Ergens had ik medelijden met haar, denk ik. Ik kreeg altijd aandacht van mannen, zij niet. Ze wilde ook niet dat ik haar hielp met kleding of make-up. Dan zou ze er best leuk uit kunnen zien. Ze ging zich juist nog mannelijker kleden.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ja, ik denk echt dat ze zo naar doet omdat ze jaloers op me is. Ik zweer je dat ze me gewoon wil wegpesten omdat ze mijn functie in de tearoom wil. Nou, dat gaat mooi niet gebeuren,’ snoof Mildred. 
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SCOTT

‘Laten we ons opsplitsen, om tijd te winnen,’ zei Scott, terwijl Morag stilhield voor het rijtje huizen dat zich op het terrein van Duart Castle bevond. 

Morag knikte in de richting van een groepje gebouwen, dat even verderop stond. ‘Ik ga kijken of ik Mildred kan vinden. En Effie.’ 

‘Dan ga ik op zoek naar Horace. Hoe vind ik hem?’

‘Ik heb geen idee,’ zei Morag schouderophalend. ‘Hij heeft geen mobiel, dus je kunt hem niet bellen. Hij woont op het landgoed, maar op dit tijdstip zal hij nog aan het werk zijn.’

Hield ze hem nou voor de gek? ‘Het landgoed is enorm,’ zei hij. 

Ze knikte. ‘Ik zie je wel weer verschijnen.’ 

Moest hij gewoon gaan rondlopen? Gefrustreerd haalde hij een hand door zijn haar. Hij keek rond alsof hij verwachtte dat Horace ergens in de buurt zou opduiken. Morag was inmiddels verdwenen en het drong tot hem door dat ze het meende. Dit was allerminst efficiënt. Hij liep om het kasteel heen, in de richting van de zee. Er hing een bijtende kou in de lucht. 

Hij keek uit over het water dat het eiland aan alle kanten omsloot. Het deed hem denken aan de heuvels die hem ooit hadden ingesloten. Dit was het eilandleven, besefte hij, waar de tijd zich uitrekte als een lome kat in de zon, en zich van niets en niemand iets aantrok. Dit was geen Londen, er was geen hectiek, geen haast. De laatste jaren had hij weliswaar undercover gewerkt en zijn eigen tijd kunnen indelen, maar hij was het gewend om die nuttig te besteden. Hij had altijd op zijn qui vive moeten zijn. Door Horace te moeten zoeken, kreeg hij het gevoel dat hij tijd verspilde, maar was dat wel zo? Niemand, behalve hij zelf, maakte zich er druk om. Er was niemand die hem ter verantwoording riep. 

De traagheid die hier net zo vanzelfsprekend was als de wind was exact de reden dat hij de Hooglanden op zijn achttiende achter zich had gelaten, waar de onrust aan zijn ziel had geknaagd. Tijd werd daar alleen ingevuld door eindeloze vergezichten met heuvels en dalen. Zijn ogen, hersenen en ziel hunkerden naar andere invullingen van tijd, zoals het nachtleven in een wereldstad, concerten, nieuwe contacten. In het gehucht waar hij was opgegroeid was tijd een eeuwigdurende cirkel geweest die bestond uit opstaan, naar school fietsen, naar school gaan, terugfietsen, zijn vader helpen in de garage, voetballen, rugbyen, snoep in de enige winkel halen die het gehucht rijk was – en dat was al heel wat, dat er een winkel was, het was meer dan andere gehuchten hadden en zorgde nog voor enige reuring – eten, rondhangen op straat, en weer slapen. Iedere dag was hetzelfde. De tijd was een eindeloze, wrede herhaling van geestdodende activiteiten, als een soort neerwaartse spiraal. In Londen wist je nooit wat de volgende dag zou brengen. In de Hooglanden was er slechts één toekomstbeeld denkbaar geweest: die als opvolger van zijn vader. In Londen waren de mogelijkheden eindeloos. De stad stelde hem in staat om zelf vorm te geven aan zijn leven, aan zijn toekomst. 

Hij vond het heerlijk dat hij niet drie uur hoefde te rijden om een nieuwe spijkerbroek te kopen, dat er meer keuze was dan twee spijkerbroeken: een blauwe of een zwarte. Hij vond het fantastisch dat hij niet in het pikkedonker naar huis hoefde te lopen of te fietsen, maar dat er altijd licht en mensen om hem heen waren, dat er om de paar meter een plek was waar hij kon eten of drinken. Zelfs schuilen voor een plensbui was een ongekende luxe geweest. 

Al het beton, al het glas, al het asfalt, al het steen hadden hem als sirenes toegezongen en vertegenwoordigen mogelijkheden, beloftes en kansen die hem duizelig van verlangen hadden gemaakt. De eeuwige regen, kou en wind van de Hooglanden hadden plaatsgemaakt voor de warmte van pubs, de klanken van muziek en gesprekken, voor levendigheid. Al zijn zintuigen waren wakker geschud en hij had in een voortdurende staat van euforie verkeerd. 

Toch was daar de onrust niet verdwenen, die was niet opgelost en als sneeuw voor de zon verdwenen door de vele kroegen en cafés, de vrouwen, de nieuwe vrienden, zijn werk.

Hij begon te denken dat het aan hem zelf lag, en niet zozeer aan zijn omgeving. Dan maakte het niet uit waar hij was, toch? 

Een zeemeeuw die rakelings over zijn hoofd scheerde, haalde hem uit zijn gepeins en hij kwam in beweging, al had hij geen idee waarheen. Voor hem doemde het kasteel op, en de rots waar het op gebouwd was torende hoog boven hem uit. Planten klemden zich her en der aan de rots vast. 

In de verte meende hij, boven het geruis van de golven uit, het geluid te horen van iemand die met een bijl in de weer was. In een impuls liep hij naar het stuk bos, dat Millennium Wood werd genoemd omdat de bomen er in het jaar 2000 waren geplant. Volgens een informatiebord stonden er onder andere eiken, berken en hazelaars. Een dikke laag bladeren bedekte de grond. Het hakken hield op en een stem, die van een vrouw, weerkaatste tussen de bomen. Ze klonk boos, of in ieder geval geagiteerd, maar Scott was te ver weg om te kunnen verstaan wat er werd gezegd. Het hakken begon weer en Scott probeerde het geluid te lokaliseren, wat lastig was omdat het als een balletje in een flipperkast heen en weer kaatste. Een figuur dook op en hij herkende haar. Effie. Zij was bij Katie geweest toen ze het bloed in de slaapkamer hadden gevonden. Ze wilde langs hem lopen, maar hij hield haar tegen. 

‘Heb je deze man gezien?’ vroeg hij, terwijl hij haar een foto van Stuart liet zien. 

Ze schudde haar hoofd. ‘Zegt me niks. Is dit die Stuart die vermist is? Ik hoorde erover van Katie.’

Hij knikte. ‘Ik zoek Horace. Heb je hem toevallig gezien?’

Haar ogen vernauwden zich. ‘Hij is daar.’ Ze knikte in de richting waar ze vandaan was gekomen. ‘Wat moet je van hem?’ 

Scott onderdrukte een glimlach. Effie had ook een hekel aan autoriteit, vermoedde hij. ‘Politiezaken,’ zei hij en hij liep verder. 

‘Wees voorzichtig met hem,’ hoorde hij Effie achter zich zeggen. ‘Hij is niet zoals anderen.’ Scott keek achterom, maar ze liep al verder. Verbaasd staarde hij haar na. Wat bedoelde ze daarmee? Was hij slechter dan anderen? Of juist beter? Op Scott had Horace een beetje een sullige, goeiige indruk gemaakt. Als die indruk klopte, waarom was Effie dan boos op hem? 

Op een open plek in het bos was Horace bezig een boomstam in stukken te hakken. Hij hief de bijl hoog boven zijn hoofd en liet die neerkomen op het stuk hout. Pas na enkele slagen hield hij op. Met de rug van zijn hand veegde hij het zweet van zijn voorhoofd. Horace was slechts gekleed in een overall en werkschoenen. 

‘Kun je niet beter een elektrische zaag gebruiken?’ vroeg Scott. 

Horace grimaste. ‘Die houdt je niet fit,’ zei hij. Hij wees naar de overgebleven resten van de boom. ‘De boom was ziek. Ik kan het hout thuis gebruiken in de houtkachel.’ Er stond een kruiwagen naast hem en hij legde de blokken erin. 

Scott bukte zich om hem te helpen. Nadat al het hout in de kruiwagen lag, haalde hij de foto van Stuart tevoorschijn. ‘Heb je hem gezien?’ 

Horace kneep zijn ogen samen en bestudeerde de foto. ‘Ik heb erg slechte ogen, moet ik eerlijk bekennen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, hij komt me niet bekend voor. Ik kom eigenlijk ook zelden in het kasteel. Jullie denken dat hij daar was, toch? Op zoek naar een verborgen kamer of zo? Dat hoorde ik tenminste. Denk je dat het mes van hem is?’

Zijn vraag herinnerde Scott eraan dat ze Meghann nog een bezoekje moesten brengen om haar het mes te laten zien. Er waren nog zoveel dingen die ze moesten doen en ze waren maar met z’n tweetjes. 

In plaats van antwoord te geven, veranderde Scott van onderwerp. ‘In een oud politiedossier las ik dat je vader ook op het landgoed heeft gewerkt,’ begon hij. 

‘Dat klopt.’ Zijn wenkbrauwen fronsten. ‘In een oud dossier?’ 

‘We doen onderzoek naar de verdwijning van Betty,’ lichtte hij Horace in.

‘Dat hoorde ik ook, ja.’ Horace nam een zakmes uit zijn overall en dreef de punt in zijn duim. ‘Splinter,’ verklaarde hij.

‘Heeft je vader ooit iets gezegd over Betty?’

Verbaasd keek Horace hem aan. ‘Waarom zou hij?’

Scott zweeg. Meestal werkte de stilte om een antwoord uit te lokken, maar bij Horace niet. Er lag iets sluws in zijn blik, die hij maskeerde door zich naïef voor te doen. 

‘Het moet destijds tot behoorlijk wat speculatie hebben geleid,’ zei Scott uiteindelijk. 

‘Mijn vader bemoeide zich nergens mee. Op die manier kom je hier het verst,’ zei Horace. ‘Mijn vader heeft me alles geleerd.’ 

Scott wist dat hij het niet alleen over het onderhoud van het landgoed had. Horace pakte de handvaten van de kruiwagen vast en begon te lopen. Behendig manoeuvreerde hij tussen de bomen door. Scott liep met hem mee. ‘Wat kwam Effie hier doen?’ gooide hij het over een andere boeg. 

Stug liep Horace door. ‘Ze vroeg of ik wat hout naar haar huis kon brengen,’ antwoordde hij. 

‘O. Ze klonk nogal boos,’ zei Scott. 

Het bos eindigde en ze kwamen aan bij de weg waar in de berm de Landrover van Horace stond geparkeerd. Hij opende het achterportier en gooide het hout naar binnen, waar al een hele stapel lag. Net als eerder gaf hij geen antwoord. Niet dat Scott een vraag had gesteld, hij had slechts iets geïnsinueerd. 

Scott besloot het te laten rusten, voor nu. Hij had geduld. ‘Het viel me op dat je vader en de man die destijds onderzoek deed naar de vermissing van Betty dezelfde achternaam hebben.’

De kruiwagen was leeg. Horace sloot het achterportier. ‘Broers,’ zei hij uiteindelijk. De enige reden dat hij dit stukje informatie vrijgaf was waarschijnlijk de wetenschap dat Scott er ook op een andere manier aan kon komen.

‘Broers,’ zei Scott. ‘Aha. Heeft je oom er ooit over gesproken?’ 

‘Zou kunnen. Ik was toen nog niet eens geboren.’

‘Een kind wordt volwassen. Kom op, Horace, over een familie als de Macleans wordt behoorlijk wat geroddeld, dat houdt nooit op. Als er dan ook nog een bediende verdwijnt…’ 

Horace hapte niet. ‘Ik moet weer verder.’ 

‘Het is een prachtig bos,’ zei Scott, terwijl hij om zich heen keek.

‘Aye,’ zei Horace. 

‘Heb jij het helpen aanleggen?’

‘Aye,’ zei Horace weer. En na een korte stilte voegde hij eraan toe: ‘Het was mijn idee.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik heb geen kinderen, nooit gewild ook, maar ik zie dit bos als mijn… nalatenschap, zou je kunnen zeggen.’ Hij knikte naar de stapel hout in de terreinwagen. Net als Scott eerder keek hij om zich heen. ‘Bomen zijn fascinerend. Ze zorgen voor elkaar. Als alle exemplaren alleen voor zichzelf zouden zorgen, zouden veel bomen de verouderingsfase niet bereiken. Constante sterfgevallen zorgen voor gaten in het kronendak. Elke boom is waardevol voor de gemeenschap en verdient het zo lang mogelijk behouden te blijven. Daarom worden zelfs zieke exemplaren ondersteund en voorzien van voedingsstoffen tot het weer beter gaat.’

‘En toch heeft deze het niet gered.’

‘Sommigen zijn niet te redden, hoe erg je je best ook doet.’ Na die woorden verdween hij weer in het bos. Peinzend keek Scott hem na. Waarom had hij het gevoel dat ze het niet langer over bomen hadden? 
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MORAG

In plaats van Effie en Mildred te zoeken, dwaalde Morag over het terrein. Over een paar weken, als de lente niet langer zou aarzelen, zouden de rotsen gekleurd worden door blauweregen. Het leverde altijd mooie plaatjes op voor toeristen. 

Voor haar zou de buitenkant de binnenkant nooit kunnen verbloemen. Het kasteel had opnieuw een mensenleven geëist. Slechtheid zat in het DNA van de Maclean-clan, daar was Morag van overtuigd. Vanaf het ontstaan van de clan was hun geschiedenis doordrenkt van intriges, bloedvergieten, moord en verraad. Haar voorouders hadden heel wat kastelen en landgoederen veroverd. En waren die uiteindelijk ook weer kwijtgeraakt. 

Haar gedachten dwaalden af naar de vrouwen in haar clan, die vaak alleen als pion waren gebruikt. Ze werden geschaakt vanwege hun afkomst, hun connecties, hun bruidsschat. Haar familielijn wemelde van de ongelukkige vrouwen die gedwongen waren geweest met een Maclean te trouwen. Het graafschap Ross was verkregen doordat een van haar voorvaderen met de gravin van Ross trouwde. En door te trouwen met een dochter van het opperhoofd van de Mackintoshes verkreeg een van haar voorvaderen Urquhart Castle. Tussen de Macleans en de Campbells waren ook verschillende, strategische huwelijken gesloten. Ergens was ze trots op haar vader, die was getrouwd uit liefde. Haar moeder was degene geweest die de keten had verbroken. 

Ze kon zich voorstellen dat er geesten ronddwaalden. Pijn, verraad en woede hielden ze verankerd aan de aarde. Toeristen smulden van verhalen over tragisch verlopen levens. Een van die verhalen ging over Ewen, die zijn vader had uitgedaagd tot een duel omdat hij meer macht wilde. Beide mannen hadden een leger op de been gebracht. Ewen werd onthoofd door een zwaardvechter, waardoor zijn doodsbange paard wegreed met het lichaam van zijn dode meester nog in het zadel. Het arme dier bereikte Glen More, waar Ewen werd begraven. Er waren mensen die beweerden dat je, als je Glen More bezocht, je het geluid van naderende hoeven kon horen. 

Ze kwam bij het kleine kerkhof, dat vlakbij het kasteel lag. Hier lagen niet de leden van de clan, zoals veel bezoekers dachten. Het was de laatste rustplaats van enkele soldaten en hun families, die in dienst waren geweest van George II. Tussen 1745 en 1751 waren ze in Duart gelegerd geweest. Kleine, onversierde stenen markeerden enkele van de graven in de oneffen grond. Er was nog een begraafplaats op het terrein, ongeveer een halve mijl van het kasteel, maar de soldaten die in Duart gelegerd waren, hadden niet gewild dat hun kameraden begraven zouden worden bij de lokale ‘heidenen’. En dus regelden ze dit stuk grond en hadden dat laten inwijden door een Engelse bisschop. Het was nu een prachtige plek, maar het leven voor de soldaten en hun families was in die tijd waarschijnlijk hard, koud en somber geweest. Het kasteel had in een vervallen staat verkeerd en was nauwelijks geschikt geweest voor bewoning. Na 1751 was het dan ook verlaten. 

Ze wandelde verder, naar de tweede begraafplaats, waar een rij moderne graven was aangelegd tussen de oude begraafplaats en de doorgaande weg. Hier lagen haar grootouders. Op een dag zouden haar ouders hier ook begraven worden. Haar broers. Zij. Een gevoel van melancholie trok als een windvlaag door haar heen.

Oma Margaret lag hier niet. Dat had ze ook niet gewild, maar het stak Morag dat haar moeder de mogelijkheid niet eens had overwogen. 

De meeste leden van de clan lagen op het kerkhof van het dorp Kilpatric, dat aan de andere kant van het water lag, met uitzicht op Duart Castle. Onder andere Sir Fitzroy Maclean was er begraven, die de zeer respectabele leeftijd van 101 had bereikt en er verantwoordelijk voor was geweest dat het kasteel en het landgoed weer in bezit van de Macleans waren gekomen. 

Enigszins rusteloos liep Morag weer terug in de richting van het kasteel. Links van het kasteel stonden, naast de onderkomens voor het personeel, een aantal gebouwen in een vierkant rond een binnentuin. Een van de gebouwen was ingericht als tearoom. De andere bestonden onder andere uit paardenstallen en hondenkennels. Lachlan liep over het terrein, met twee stoelen in zijn handen. 

‘Hulp nodig?’ riep ze en ze snelde naar hem toe. 

Lachlan keek op en schudde zijn hoofd. Ze liep achter hem aan de tearoom binnen. Onder het toeziend oog van Mildred, die net een fotolijstje aan de muur hing, zette hij de stoelen neer. 

‘Ik heb net de vloer gedweild!’ riep ze uit, toen Lachlans schoenen modderige sporen achterlieten. 

Door de inspanning was het gezicht van Lachlan rood aangelopen en Morag zou zweren dat zijn wangen nog iets dieper rood kleurden na de opmerking van Mildred. Met iets meer kracht dan nodig was, zette hij de twee stoelen op de vloer. ‘Anders zet ik ze voor de deur neer en breng je ze zelf maar naar binnen,’ merkte hij op. 

‘Lachlan, ik heb last van mijn rug, dat weet je.’

‘Dat zou je niet zeggen,’ zei hij. 

‘Hoe bedoel je?’ vroeg Mildred nietsvermoedend. 

‘Je ging die vloer net te lijf alsof je nergens last van had.’

Mildred wuifde zijn woorden weg. ‘Mijn werkvlijt doet geen wonderen voor mijn rug, dat zegt mijn huisarts ook altijd tegen me.’ 

Lachlan keek naar Morag en rolde met zijn ogen. 

‘Kijk eens, vind je deze foto niet prachtig, Morag?’ fleemde Mildred. 

Morag kwam dichterbij om de foto goed te kunnen bekijken. Een zwart-witfoto toonde een grote groep mensen in wat Victoriaanse kleding leek die voor het kasteel poseerden. De foto stamde uit 1912. Een groot deel van het kasteel was nog een ruïne. ‘Wie zijn dit?’ 

‘Dit zijn je voorouders!’ riep Mildred verheugd uit. 

‘Waar heb je die foto gevonden?’

‘In een van de kamers. Van je moeder kreeg ik toestemming om een afdruk te laten maken.’ Verrukt klapte ze in haar handen. ‘Toen ik vorige zomer op reis was zag ik bij een van de kastelen in de tearoom allemaal foto’s aan de muur hangen van de families die er woonden en ik vond dat zo charmant. Dan komt zo’n ruimte echt tot leven, vind je ook niet? Er komen nog meer foto’s. Hier,’ zei Mildred, en ze pakte een lijstje van een tafeltje. Het was weer een zwart-witfoto, deze keer een close-up, van leden van de clan. Er zaten vier mensen op een rij en achter hen stond een man. Helemaal links bevond zich een klein kind, gekleed in een witte jurk en met een hoed op. De tweede persoon van rechts was Sir Fitzroy. Hij droeg een kilt in het patroon van de clan en had een wandelstok tussen zijn knieën. Links van hem zat een vrouw, rechts bevonden zich twee vrouwen. Ook zij droegen kleding die aangaven dat ze tot de clan behoorden, net als de man achter hen. 

‘Ben je nou helemaal gek geworden?’ 

Verschrikt keek Morag op. De woorden waren afkomstig van Effie en waren niet voor haar bedoeld, maar voor Mildred. Effie rukte een van de fotolijstjes van de muur. Vervolgens klemde ze dat tegen haar borst. 

‘Hoe durf je die foto hier op te hangen!’ schreeuwde Effie. 

Met grote ogen keek Mildred haar aan. Ze deed haar mond open om iets te zeggen, maar er kwam niks uit. 

‘Nou?’

Het was alsof Mildred wakker werd geschud. Ze zette haar handen in haar zij en beet Effie toe: ‘Geef die foto terug.’

‘Geen denken aan!’

Dreigend deed Mildred een stap naar voren. ‘Ik zei: geef hier!’

‘Ken jij dan werkelijk geen schaamte?’

‘Waar bemoei jij je mee? Ik kan werkelijk geen stap verzetten hier of jij bemoeit je ermee!’ riep Mildred uit. 

‘Ik hou je in de gaten en je weet verdomd goed waarom.’

‘Och, de pot verwijt de ketel dat ’ie zwart ziet,’ beet Mildred haar toe. 

‘Ik heb je gewaarschuwd.’

‘Is dat een dreigement?’

‘Nee, een belofte.’ Na die woorden stormde Effie met de foto de tearoom uit. 

Met een zucht liet Mildred zich op een van de stoelen zakken. 

‘Eh… gaat het?’ vroeg Morag voorzichtig. 

De schouders van Mildred schokten. Morag liep naar de toonbank, waar een stapel servetjes lag. Ze gaf er een aan Mildred en legde de rest op de tafel. 

‘Sorry,’ snifte Mildred en depte haar ogen. ‘Het spijt me dat je dat moest zien.’

‘Waar ging het over?’

‘Al sla je me dood. Ik zal wel weer iets fout hebben gedaan. In haar ogen kan ik niets goed doen.’ Plotseling ging ze staan. ‘Sorry,’ zei ze weer. ‘Vergeet wat ik heb gezegd. Het was niet mijn bedoeling om je hiermee lastig te vallen.’

‘Wil je dat ik de rentmeester bel? Misschien kan hij…’

Verschrikt keek Mildred haar aan. ‘Nee, nee, alsjeblieft, doe dat niet. Dan wordt ze alleen maar bozer op me.’

Er moest iets met die foto aan de hand zijn. Morag vroeg zich af wat erop te zien was. ‘Die foto… wie stonden daarop?’ 

Mildred schraapte haar keel. ‘Het is een foto van Horace en mij, genomen tijdens ons jubileumfeest. Hij was veertig jaar in dienst en ik was twintig jaar vrijwilliger.’ 

Morag herinnerde zich die dag. Haar moeder had erop gestaan om Horace en Mildred in het zonnetje te zetten. Niet zozeer voor hen, maar om haar reputatie als perfecte kasteelvrouwe in stand te houden. Horace had er niets van willen weten, in tegenstelling tot Mildred, die vanwege alle aandacht had gestraald. Deirdre had er zelfs voor gezorgd dat de plaatselijke krant er aandacht aan had besteed. Op de foto die was genomen, stond een onhandige Horace en een uitbundige Mildred, wist Morag nog. 

Mildred verfrommelde het servetje. ‘Ze is ook niks veranderd. Effie was op school al een pestkop en dat is ze nog steeds. Het wordt tijd dat iemand haar op haar plek zet.’ Afkeurend kneep ze haar mond samen. Na die woorden draaide ze zich om en marcheerde naar de kleine keuken die bij de tearoom hoorde. 

Morag keek naar de lege plek op de muur. Morgen zou er ongetwijfeld alweer iets anders hangen, want Mildred liet zich niet op haar kop zitten. Ze keek op haar horloge en vroeg zich af of Scott Horace al had gevonden. Ze besefte dat ze door het akkefietje tussen beide vrouwen ze niet eens had gevraagd of ze Stuart hadden gezien. 

Ze wilde achter Mildred aan gaan, maar op dat moment kwam Scott binnen. ‘Ik kwam Effie tegen, ze zei dat je hier was,’ zei hij. 

‘Is het gelukt met Horace?’ informeerde ze. 

Scott schudde zijn hoofd. ‘Wel en niet.’

Verbaasd trok Morag haar wenkbrauwen op. 

‘Hij wist niks over Stuart.’

‘Maar?’ drong Morag aan, toen Scott stilviel. 

‘Het ging er meer om wat hij tussen de regels door zei. Zodra ik weet wat dat precies is, laat ik het je weten,’ zei hij cryptisch. 

Dat klonk inderdaad vaag. ‘En nu?’

‘Goeie vraag.’ Nadenkend wreef hij over zijn beginnende baard. ‘Na mijn gesprek met Horace bedacht ik iets… Tot nu toe namen we aan dat de verdwijning van Stuart iets met Betty te maken heeft, maar wat als dat niet zo is? Wat als iemand niet wilde dat Stuart een geheime kamer zou ontdekken?’ 
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SCOTT

‘We hebben je hulp nodig, Lachlan. Als iemand die geheime kamer of gang kan vinden, ben jij het,’ zei Scott. Het was een stormachtige ochtend. De wind rukte aan zijn haar en kleren. Een eindje verderop stonden toeristen te wachten op de rondleiding die Lachlan over het landgoed zou geven. Ze leken net een kudde schapen die warmte zochten bij elkaar. 

Lachlan bromde iets onverstaanbaars. 

Gister had Scott zich de rest van de dag verdiept in de wereld van geheime kamers en gangen in landhuizen en kastelen en het was alsof hij een rabbit hole in was gegaan. Hij had van de ene site naar de andere geklikt en ze barstten stuk voor stuk van de fascinerende verhalen. Een van de meest voorkomende verborgen kamers was de zogenoemde sally port, een kleine, verborgen deur in kasteelmuren. In tijden van oorlog konden soldaten sally-havens gebruiken om verrassingsaanvallen uit te voeren op vijandelijke troepen of om te ontsnappen uit een belegerd kasteel.

Een ander type geheime doorgang was het priestergat, een kleine schuilplaats die in de muren van een kasteel was ingebouwd. Deze werden vaak gebruikt door priesters in tijden van religieuze vervolging om aan gevangenneming of executie te ontkomen. Priestergaten waren vaak erg klein en krap en waren ontworpen om volledig aan het zicht te worden onttrokken.

Een derde type geheime doorgang was het moordgat, een kleine opening in het plafond van de ingang van een kasteel. Door het gat konden verdedigers kokend water of olie gieten of zware voorwerpen laten vallen op aanvallers die probeerden de kasteelpoorten te doorbreken.

Na het lezen van alle informatie kon hij zich niet meer voorstellen dat er landhuizen en kastelen waren zónder geheime ruimtes. 

‘Niemand weet meer over Duart Castle dan jij,’ viel Morag hem bij.

‘En hoe zie je dat voor je?’ vroeg Lachlan. 

Ze hadden de hulp van Lachlan nodig, maar die was koppig. Hij weigerde te geloven dat er een geheime ruimte of gang kón zijn, alleen maar omdat iemand anders beweerde dat het wel zo was. 

‘Stuart was iets op het spoor. Er moet iets zijn wat hem op dat spoor heeft gebracht,’ dacht Scott hardop. Hij knipte met zijn vingers. ‘Toen we in het archief waren vond je die brief van…’ Hij kon niet op de naam komen. 

‘Charles Stuart van Ardsheal,’ hielp Lachlan hem. 

‘Precies, een brief uit 1746, over de problemen die ze hadden om aan drank te komen tijdens de opstand van de jakobieten,’ herinnerde hij zich weer. ‘Als zo’n pareltje in het archief te vinden is, wie weet wat er dan nog meer is. Het is niet ondenkbaar dat er gegevens liggen, brieven, plattegronden, noem maar op, die reppen van een geheime gang of kamer. Ik heb die blog van Stuart gelezen, hij ging niet zomaar op de bonnefooi naar kastelen of landhuizen, alleen als hij ervan overtuigd was dat er iets te vinden was.’

‘Het lijkt me niet dat hij publiceert over de keren dat hij niets vond,’ mopperde Lachlan. 

Oké, die laatste zin had hij misschien achterwege kunnen laten, dacht Scott. 

‘Het archief is enorm, dat gaat ontzettend lang duren.’

Het leek hem dat een type als Lachlan stond te springen om zich in een archief te begraven, net zoals Scott het type was dat blij werd van het vooruitzicht om een hindernisbaan te tackelen. Schijnbaar was het laatste restje gekrenkte trots nog niet geheel opgelost. Smekend keek Scott naar Morag. Lachlan had een zwak voor haar en kon haar niets weigeren. 

‘Ik help je,’ zei Morag. 

‘Wij helpen je,’ zei Scott. 

Lachlan schudde zijn hoofd. ‘Ik heb nu geen tijd, zoals je ziet.’ Hij knikte in de richting van de toeristen. ‘En als ik tijd had zou ik het nog niet doen.’ 

Koppige klootzak, dacht Scott. ‘Prima, dan doen we het zelf,’ zei hij. Terwijl hij langs Lachlan liep, schampte hij diens schouder met zijn eigen schouder. Kinderachtig, ja. Maar wat Lachlan deed, was net zo kinderachtig. 
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MORAG

‘Wacht, er klopt iets niet,’ zei Morag, zodra ze het archief binnen gingen. Lachlan had ze de sleutel gegeven. 

‘Hoe bedoel je?’ Scott keek om zich heen. 

Morag wees naar een van de kasten. ‘Voor die deur stond een doos op de grond. Nu niet meer.’ Ze liep het archief verder in. ‘En deze deur had ik opengelaten omdat we daar de doos met krantenartikelen vonden. Die wilde ik op precies dezelfde plek terugzetten. De deur is nu dicht.’

‘Misschien is Lachlan hier weer geweest?’ opperde Scott hoopvol.

‘Dat lijkt me sterk, gezien ons gesprek van zonet. Herinner me eraan dat ik het hem straks vraag.’

Moedeloos keek Morag om zich heen. Het was alsof ze weer op school zat en strafwerk kreeg omdat ze niet stil kon zitten, zoals de andere meisjes. Ze waren eerder al uren bezig geweest met het doorspitten van het archief en waren niks tegengekomen over een verborgen kamer of gang in het kasteel. Oké, ze hadden een groot deel nog niet bekeken, maar ze geloofde er niks van dat die kamer of gang er was. Zou het niet logisch zijn om zulke informatie van vader op zoon door te geven? Dan zou haar vader het moeten weten, en als haar vader het wist, wist haar moeder het ook en die zou er dan ongetwijfeld al een toeristische attractie van hebben gemaakt.

Ze trok een kartonnen doos uit een van de kasten, die vol bleek te zitten met kerstkaarten. Het waren geen standaard kaarten zoals je die in de supermarkt of boekenhandel aantrof, vol schreeuwende kleuren en teksten, maar persoonlijke kaarten met afbeeldingen van de landhuizen en kastelen van de afzenders. Op sommige kaarten stond de familie voor het landhuis, te midden van een sneeuwlandschap, anderen poseerden binnen in hun rijkelijk versierde salons, vaak met een enorme kerstboom op de achtergrond. De meeste namen kwamen haar bekend voor. Haar familie was nog steeds bevriend met de Duke of Hamilton, de Stewarts en leden van de House of Alpin. Sommige mensen droegen afschuwelijke kersttruien. Morag herinnerde zich de jaarlijkse fotosessies waartoe ze werd gedwongen. Vier kinderen in het gareel houden, was geen gemakkelijke taak geweest. Eén keer was de kerstboom omgevallen, een andere keer had de trui van een van haar broers vlamgevat omdat zij hem een duw had gegeven en hij bijna in het haardvuur was gevallen. En dan was er nog die keer dat de hond een modderbad nam. Daarna had haar moeder besloten alleen nog maar kerstkaarten te versturen met een afbeelding van de façade van het kasteel erop. 

Hoe dieper Morag groef, hoe ouder de kerstkaarten werden. Een van de kerstkaarten viel nogal uit de toon. Het was een zwart-wittekening van een enorm landhuis. Erboven stond: Gartloch Hospital. Morag vouwde de kaart open. In een net en leesbaar handschrift was geschreven: Veel dank voor uw jaarlijkse donatie. 

Eronder had iemand gezet: jaarlijkse donatie? Informeren en stopzetten. Het leek op het handschrift van haar vader. 

Nieuwsgierig geworden googelde ze het ziekenhuis. Het eerste wat ze tegenkwam was een artikel op een blog over gestichten uit de negentiende eeuw. 

Gartloch Hospital werd in 1896 geopend als het Gartloch Gesticht in de buurt van het dorp Gartcosh, net ten oosten van Glasgow. Honderd jaar later, in 1996, werd het definitief gesloten. Het had aanvankelijk 560 bedden, de helft voor mannen en de andere helft voor vrouwen. In 1889 kocht Glasgow City Corporation het stuk grond waar de inrichting op werd gebouwd voor 8.600 pond, in naam van het Bestuur voor Krankzinnigen in het district Glasgow.

Als je ooit een horrorfilm hebt gezien of een eng boek hebt gelezen over een psychiatrisch ziekenhuis in the middle of nowhere, dan kun je je ongeveer voorstellen hoe het Gartloch Gesticht eruitziet. Het imposante administratiegebouw, gebouwd in gotische stijl, en voorzien van twee opvallende torens, bestaat vandaag de dag namelijk nog steeds. 

De eerste patiënten arriveerden in 1896. De beddencapaciteit steeg naar 830 en het oorspronkelijke gebouw werd verschillende keren uitgebreid. Het psychiatrisch ziekenhuis had ook een sanatorium voor tuberculosepatiënten met vijftig bedden. Tijdens de Tweede Wereldoorlog werd het ziekenhuis gebruikt voor spoedeisende medische hulp, waardoor andere patiënten tijdelijk elders werden ondergebracht.

Het ziekenhuis ging in de jaren tachtig langzaam achteruit en sloot uiteindelijk in 1996, een eeuw na de opening. In 2003 werd begonnen met de omvorming van het terrein tot woonwijk. In de jaren daarna werden de meeste gebouwen gesloopt, maar er staan nog steeds verschillende gebouwen leeg, waaronder het administratiegebouw dat in een vervallen staat verkeert en nog verbouwd moet worden.

Vroeger waren geestelijke gezondheidsbehandelingen onmenselijk en bestonden ze onder andere uit elektroshocktherapie, opsluiting en lobotomie.

Morag vloekte.

‘Heb je iets gevonden?’ vroeg Scott.

Ze overhandigde hem de kaart en vertelde hem wat Google haar had geleerd. ‘Waarom zou mijn familie aan zoiets… afschuwelijks doneren?’ Dat ze geschokt was, was nog zacht uitgedrukt. 

Plotseling werd ze overvallen door claustrofobie. Ze was al niet dol op kleine ruimtes, al helemaal niet op ruimtes zonder ramen, en het archief deed haar denken aan een soort spookhuis. Achter iedere deur leek een of andere gruwelijke waarheid verstopt te zijn, klaar om je te laten schrikken. 

Ze moest hier weg. Nu. ‘Ik ga even wat eten,’ zei ze. 

‘Goed idee. Ik ga met je mee.’ 

Ze namen de personeelstrap en toen ze beneden was aangekomen, voelde ze zich duizelig, niet alleen omdat de trap spiraalsgewijs liep – in kastelen draaiden wenteltrappen vaak met de klok mee als men omhoogging zodat eventuele vijanden, die meestal rechtshandig waren en de trap op moesten gaan, in het nadeel waren; ze stootten met hun zwaard tegen het middelste deel van de trap – maar ook omdat het kasteel aan deze kant iets overhelde, wat het effect nog eens versterkte. Ze had medelijden met het personeel dat die trap dag in dag uit moest nemen. 

In de Staff Kitchen troffen ze Katie, die hen thee en scones voorzette. 

‘Ligt het mes dat Horace heeft gevonden hier nog?’ informeerde Scott.

Katie schudde haar hoofd. ‘Ik heb rondgevraagd, maar niemand mist een mes. Horace heeft het weer meegenomen.’

Gelukkig zei Scott niet dat ze een vermoeden hadden dat het mes van Stuart was. Katie verontschuldigde zich en zei dat ze nog werk te doen had. Binnen twee happen had Scott een scone op. Misprijzend keek Morag hem aan. 

‘Wat?’ vroeg hij met volle mond. 

‘Dat is toch geen manier om een scone te eten? Zo proef je helemaal niks.’

‘Ik heb honger.’

‘Jij hebt altijd honger.’

Het drong tot Morag door dat ze klonken als een getrouwd stel. 

‘Ik ben een grote man.’

Dat was me al opgevallen, wilde ze zeggen, maar ze slikte de opmerking net op tijd in. Bij het zien van de andere scone keek Scott verheugd. 

Ze griste hem van het dienblad en likte eraan. ‘Nu is hij van mij.’ 

‘Omdat je eraan hebt gelikt?’ vroeg Scott. ‘Goed om te weten.’ Hij knipoogde. 

Het was een grap. Hij bedoelde het als een grap, wist Morag, alleen kreeg haar lichaam die memo niet, met als gevolg dat ze het plotseling erg warm kreeg. Om zich een houding te geven en zich een reactie te besparen, nam ze een hap van de scone, maar er schoot een stukje in het verkeerde keelgat, met een enorme hoestbui tot gevolg. Terwijl de tranen over haar wangen liepen, sloeg Scott haar op de rug. 

‘Gaat het?’ vroeg hij, toen ze een beetje was bijgekomen.

Morag slikte moeizaam en knikte. ‘Prima,’ zei ze met hese stem. Er was nog een derde scone. ‘Neem jij die maar,’ zei ze.

Scott schudde zijn hoofd. ‘Ik zou niet durven. We delen.’ 

Ze reikten tegelijkertijd naar de scone, waarbij hun vingers elkaar raakten. Verschrikt trok Morag haar hand terug. Gelukkig kwam Lachlan op dat moment binnen, die met zijn komst een einde maakte aan de vreemde sfeer die tussen hen hing. 

Ze schraapte haar keel. ‘Lachlan, de vorige keer dat we hier waren… heb je toen de deur op slot gedraaid?’ 

‘Aye.’

‘Weet je het zeker?’

‘Aye,’ zei Lachlan weer. ‘Hoezo?’

‘Ik denk dat iemand in het archief is geweest,’ zei Morag. ‘De kamer was niet zoals we die hebben achtergelaten.’

‘Waarom zou iemand dat doen?’ vroeg Lachlan.

‘Misschien omdat iemand precies hetzelfde wil weten als wij,’ zei Scott.
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SCOTT

Er kwam een mist opzetten en Scott hoopte dat hij Horace’ cottage zou kunnen vinden, die zo’n vijfhonderd meter ten westen van het kasteel moest liggen. Morag was weer naar het archief gegaan om de deur op slot te draaien. 

De beste man zou nu toch wel thuis moeten zijn? In het donker was er niet zo heel veel meer te doen. In de verte was nog net het wit van de vuurtoren tegen de donkere achtergrond zichtbaar. De grond was zompig en hij wilde dat hij zijn laarzen had aangetrokken. Ergens voor hem ging een licht aan en hij besefte dat het afkomstig was van de cottage. Horace moest net thuis zijn gekomen. Het eerste wat Scott opviel zodra hij de cottage naderde was de tuin. Zelfs in het donker was te zien dat die met veel zorg was aangelegd, vol met exotische planten waarvan hij niet had gedacht dat die de Schotse winters konden overleven. 

De cottage was heel klein en leek meer op een krot. Op het dak ontbraken hier en daar dakpannen. Het witte pleisterwerk vertoonde gaten. De kozijnen waren verrot en de ramen zaten vol spinnenwebben. 

Er was geen bel en Scott klopte op de deur. Horace kwam niet opendoen, zelfs niet nadat Scott nog een keer had aangeklopt, deze keer op het raam, en dus besloot hij achterom te lopen. Voordat hij naar binnen ging, klopte hij voor de zekerheid op het raam van de deur. Door het glas zag hij het silhouet van Horace, die in de keuken aan het rondscharrelen was. Zodra Horace het geluid hoorde, keek hij op en liet Scott binnen. De binnenkant van de cottage was er nog erger aan toe dan buiten. De houten vloer was kaal, her en der lagen versleten kleden. De keuken bleek ook dienst te doen als woon- en slaapkamer. In een hoek stond een eenpersoonsbed, in een andere hoek een kleine tafel met slechts één stoel. Het aanrecht was nog nauwelijks zichtbaar door alle zooi. Er was geen fatsoenlijk fornuis, geen koelkast. Er brandde een vuur, niet van hout, maar van turf, dat een weeïge geur verspreidde. Het enige licht was afkomstig van een kleine schemerlamp. Een kat sprong van het bed en draaide miauwend rondjes om Scotts benen. Het was een zwart-witscharminkel. Toen Scott zich bukte om het beestje te aaien, voelde hij de ribben. Er stonden pannen op de grond, om het water op te vangen dat uit het plafond lekte. Overal waar Scott keek, zag hij kranten liggen, hoog opgestapeld, afgewisseld met kleding. Een kleurige sjaal viel nogal uit de toon. Op het bed lagen wollen dekens zoals Scott die vroeger bij zijn oma had gezien.

‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg Horace. 

‘Volgens Katie heb jij het mes weer meegenomen dat je hebt gevonden in de kamer van Lady Anne.’

‘Aye.’ Horace wees naar het aanrecht, waar het mes lag. Scott pakte het en stak het in zijn jaszak.

‘Was dat het?’ vroeg Horace, toen het stil bleef. Hij vroeg niet waarom Scott het mes wilde hebben. 

‘Ik had nog een paar andere vragen.’ 

Horace bood hem geen zitplek aan. Niet dat er ergens plek was om plaats te nemen. ‘In het dossier over de verdwijning van Betty vonden we een aangifte van je vader dat er stenen waren gestolen.’ Horace keek hem aan alsof hij gek was geworden. Scott kon hem geen ongelijk geven. Misschien had het niks te betekenen, maar dat kon hij pas bepalen als hij meer informatie had. ‘Wat deed die aangifte daar?’ 

‘Hoe moet ik dat weten?’

‘Het was in dezelfde periode als Betty’s verdwijning.’

‘Denk je dat de diefstal iets met Betty’s verdwijning te maken heeft?’

‘Ik weet het niet. Maar ik moet het kunnen uitsluiten, snap je?’

Horace stak zijn hand op. ‘Wacht even… denk je serieus dat iemand die stenen heeft gejat om Betty mee te begraven? Dat lijkt me een beetje ingewikkeld, toch? Je kunt een lichaam hier zo in zee gooien.’

‘Maar dan spoelt het aan.’

‘Niet als je weet hoe het tij werkt.’

‘Het waren behoorlijk wat stenen.’

‘Oké,’ zei Horace schouderophalend. Enigszins geamuseerd nam hij Scott op. ‘Was dat het?’

‘Had je vader geen vermoedens? Dit is een klein eiland. Als iemand ineens een partij stenen tot zijn beschikking had, dan moet dat zijn opgevallen.’

‘Wat wil je daarmee zeggen?’

Ja, wat wilde hij daarmee zeggen? Wist hij het maar. Scott moest opeens aan een kersttoneelstuk denken waar hij op de lagere school, tot zijn grote onvrede, aan mee had moeten doen. Halverwege was hij zijn tekst vergeten. Dat gevoel had hij nu ook. Alle ogen waren op hem gericht, maar hij had niets uit kunnen brengen omdat zijn hoofd weigerde mee te werken. De woorden waren er, alleen kon hij ze niet vinden. Het was een afschuwelijk gevoel geweest. 

Horace pakte een blikje voer, trok het deksel los en zette het op de vloer. De kat viel gretig aan. 

‘Ik zal jullie alleen laten,’ zei Scott. 

‘Weet je, ik heb gehoord dat de Laird destijds behoorlijk wat invloed op de politie heeft uitgeoefend om het onderzoek naar Betty’s verdwijning te staken.’

‘Van wie hoorde je dat?’

‘Mijn vader.’

‘Je zei dat je vader er nooit over heeft gesproken.’

‘Ik herinnerde het me ineens weer. Gek hoe het geheugen werkt, vind je ook niet?’ 

Scott knikte. ‘Als je je nog meer herinnert dat van belang is, dan hoor ik het graag.’ Weer buiten keek Scott verbaasd om zich heen. De mist was niet opgelost. Integendeel, die was alleen maar dikker geworden. 
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MORAG

Morag gaf een schop tegen de lekke voorband van de politieauto. Nadat Scott naar Horace was gegaan, had zij nog een poging gedaan om het archief te bekijken. Ze had gehoopt ergens kasboeken te vinden. Mogelijk stond er iets in over donaties aan het Gartloch Gesticht. Helaas had ze niks gevonden. 

Ze kon prima een band verwisselen, alleen was het nu pikkedonker. Ze keek naar de gebouwen waar onder andere de stallen voor de paarden, de kennels voor de honden en de schuren waren gevestigd. Daar was het licht altijd aan. Ze stapte in en reed er langzaam naartoe. Zodra ze de auto verliet, hoorde ze enkele schapen blaten en koeien loeien. Het overgrote deel van de schapen en Schotse hooglanders liepen vrij rond, alleen de zieke dieren werden in de verschillende schuren verzorgd. Ze was dol op dieren, maar ging niet kijken, omdat ze wist dat haar aanwezigheid de beesten onrustig zou maken. Ze hadden hun eigen verzorgers, aan wie ze gewend waren. 

Ze stuurde een berichtje naar Scott dat ze een lekke band had en liet hem weten waar hij haar kon vinden, voor het geval hij eerder klaar was dan zij. 

Het licht dat uit de gebouwen kwam, was genoeg om de band te kunnen verwisselen. Ze haalde alle spullen die ze nodig had uit de kofferbak en ging aan de slag. Het was een pittig, tijdrovend klusje en tegen de tijd dat ze klaar was, stond het zweet haar op het voorhoofd. 

Ze had net alle spullen en de platte band weer in de kofferbak gelegd toen Scott opdook. 

‘Gelukt?’ vroeg hij. 

‘Aye.’

Hij stak zijn hand uit en liet zijn vingers over haar wang glijden. 

‘W-Wat doe je?’

‘Vet,’ zei hij en liet haar zijn duim zien, die donker zag van het bandenvet.

‘O, dank je.’ Ze schraapte haar keel, en daarmee het ongemak dat ze voelde weg. 

Scott keek op zijn horloge. ‘Voordat we terugrijden naar Silver Springs wil ik nog langs Meghann om haar het mes te laten zien.’

‘Misschien kunnen we daarna ergens wat gaan eten?’ Tegen de tijd dat ze Silver Springs bereikten, zou het al laat zijn. Ze had geen zin om dan nog te gaan koken. 

‘Goed idee,’ zei Scott. 

In de gemeenschappelijke ruimte van Pennygate Lodge hadden enkele gasten zich verzameld, onder wie Meghann. Zodra ze binnenkwamen, sprong ze op en haastte zich naar hen toe. ‘Is er nieuws?’

Scott zag sommige gasten nieuwsgierig hun kant opkijken. ‘Kunnen we op je kamer praten? Of buiten?’

‘Buiten is prima,’ zei Meghann, die al naar de voordeur liep. Ze nam niet de moeite om een jas aan te trekken. 

Zodra ze buiten waren, liet Scott haar het mes zien. ‘Is dit mes van je vader? Iemand vond het in het kasteel.’

Voorzichtig nam Meghann het mes aan. Ze knikte. Er verschenen tranen in haar ogen. ‘Ik heb hem dit mes gegeven toen hij zestig werd. Hij had zich op een nieuwe hobby gestort: het maken van beeldjes uit hout. Het bleek alleen dat hij superonhandig was en hij sneed zichzelf steeds in de vingers.’

Scott keek naar Morag. Nu wisten ze in ieder geval zeker dat Stuart daadwerkelijk in het kasteel was geweest. 
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MORAG

Morag keek naar de man naast haar. Ze zaten op het gras, op enkele meters afstand van zee, met achter hen de cottage van haar oma. Of eigenlijk was het nu haar cottage. Het was pikkedonker. Het enige licht was afkomstig van de lamp die ze had meegebracht om motten te lokken. Harris had nog nooit aangeboden om met haar motten te gaan bekijken. Hij zat liever onderuitgezakt op de bank, met een biertje in zijn hand. 

Er kwamen flink wat vliegen op het licht af. Ze dansten om de lamp heen. Morag dook dieper weg in haar sjaal en trok haar muts nog wat verder over haar oren. 

Veel mensen zagen motten als ongedierte. Omdat ze kleding kapotmaakten, omdat hun ontlasting gevaarlijk kon zijn voor huisdieren. Morag wist dat motten andere kwaliteiten hadden. Ze waren kwetsbaar, met tere vleugels die bij de minste aanraking konden verpulveren. Het beestje liet zich daarom niet graag aan anderen zien en bracht de tijd liever in de schaduw door, wachtend tot de nacht kwam. Net zoals een dagvlinder onderging de nachtvlinder het wonderlijke transformatieproces van kruipende rups tot een gevleugeld insect. Weliswaar wat grauwer en doffer van kleur, maar niet minder mooi. In sommige culturen stond de mot symbool voor een boodschap van gene zijde of bezoek van een overleden voorouder. En net als dagvlinders symboliseerden ze transformatie. Nachtvlinders vertegenwoordigden meer de schaduwzijde van de mens, niet in de zin van slecht of duister, maar de kanten die je liever verborg, ontkende of onderdrukte. Het dier vroeg je naar binnen te keren en je angsten onder ogen te zien, te omarmen en te accepteren. De mot liet zien dat er licht in de duisternis was.

Ze had het een keer geprobeerd uit te leggen aan Harris, maar die had haar aangekeken alsof hij iets had gegeten wat niet smaakte. Ze herinnerde zich die keren dat ze interesse had geveinsd in zijn recepten, zelfs proefpersoon was geweest. Ze had gedacht dat het betekende dat hij ook interesse voor haar liefde voor motten zou opbrengen, maar volgens Harris was koken zijn werk, en waren haar motten slechts een hobby.

‘Waarom zet je je verzameling nachtvlinders niet in de woonkamer neer?’ vroeg Scott.

‘Wat?’

‘Je hebt ze weggestopt in je slaapkamer.’

‘Eh… Harris was…’

‘Je woont niet meer samen met Harris. Je bent je eigen baas,’ zei hij. 

Ze knikte. Daar had hij gelijk in. ‘Maar waar? De woonkamer staat al zo vol.’

‘Misschien wordt het tijd dat je wat spullen van je oma wegdoet?’ opperde hij. 

‘Ik weet niet of ik dat kan.’

‘Het hoeft nu niet meteen. Wil je er niet je eigen stempel op drukken?’

‘Eigen stempel?’ 

‘Ja, je eigen spullen.’ 

‘Ik heb geen eigen spullen.’ Morag hechtte niet aan bezit. En ja, ze wist dat alleen mensen die genoeg geld hadden dat zeiden. Haar moeder was dol op kleding en interieurspullen, en deed niets liever dan winkelen. Vroeger had ze geprobeerd Morag op sleeptouw te nemen, maar ze vond het vreselijk om naar meubelzaken en kledingwinkels te gaan. Op een gegeven moment had ze, tot Morags grote opluchting, het opgegeven om haar mee te vragen. Bovendien had ze nog nooit in haar hele leven eigen spullen nodig gehad. In het kasteel was dat niet nodig. En later was ze ingetrokken bij Harris. En nu woonde ze in de cottage van haar oma. Ze zou niet weten wat ze zou willen veranderen. 

Het was een heldere nacht. Duizenden sterren hingen in de lucht. ‘O, ik weet al wat!’ riep ze uit. 

‘En dat is?’

‘Ik wil van die loungestoelen voor buiten. Van die stevige, houten, anders waaien ze zo weg. Dan kan ik die hier neerzetten en hoef ik niet meer op de koude grond te zitten.’

Scott lachte zachtjes. ‘Natuurlijk,’ zei hij. 

Ze wilde hem vragen wat hij bedoelde, maar op dat moment rinkelde haar mobiel. Ze was vergeten die uit haar jas te halen. Een blik op het scherm leerde haar dat het haar moeder was. 

‘Daar gaan we,’ verzuchtte ze. ‘Dag mam.’

‘Morag Maclean, wat is er in godsnaam allemaal aan de hand?’

‘Met mij is alles goed, en met jullie?’

‘We overwegen om ons verblijf hier af te breken en eerder naar huis te komen.’ 

Het stak Morag dat Deirdre niet de moeite had genomen om naar huis te komen toen was gebleken dat haar eigen moeder was vermoord, maar nu er vreemde dingen gebeurden op het kasteel overwoog ze het wel. 

‘Nou?’ drong haar moeder aan, toen Morag bleef zwijgen. 

‘Dat moeten jullie zelf weten.’

‘Ga je me nog vertellen wat er aan de hand is? En waarom heb je ons niet meteen gebeld? Waarom moet ik dat via de rentmeester horen?’

‘Ik ging ervan uit dat Lachlan wel met da zou praten,’ loog Morag. 

‘Als de pers hier lucht van krijgt…’

‘Het zal alleen maar meer bezoekers trekken,’ zei Morag. Gespannen hield ze haar adem in. Die opmerking was op het randje. 

‘Ik haat dat verdomde kasteel, ik zweer je dat het vervloekt is.’ 

Zonder dat ‘verdomde kasteel’ zou haar moeder nooit met da zijn getrouwd, dacht Morag. Deirdre was dol op geld, macht en prestige. 

‘Wat is dat trouwens voor lawaai op de achtergrond? Ben je buiten?’ 

‘Je hoort de zee,’ zei Morag. ‘Scott en ik zitten buiten. Ik wilde hem laten zien welke insecten…’

‘Och Morag, hou toch op. Als je nog een man weg wilt jagen, dan moet je zeker over je enge insecten gaan praten.’

Haar moeder zei tenminste niet dat Scott te min was, zoals ze altijd met Harris had gedaan, dus dat beschouwde Morag dan maar als winst. Niet dat Scott en zij meer dan collega’s of vrienden zouden worden, maar dat hoefde haar moeder niet te weten. Zolang ze dat dacht, kwam ze tenminste niet aanzetten met mannen die in haar ogen geschikt waren. 

Plotseling vroeg ze zich af of ze eigenlijk van Harris had gehouden, of dat ze hem had uitgekozen om haar moeder dwars te zitten. 

Ze had pas na een tijdje door dat haar moeder de verbinding had verbroken.
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KATIE

‘Wat was er tussen Mildred en jou aan de hand?’ vroeg Katie aan Effie, terwijl ze een stofdoek over de houten leuning haalde. Ze had gehoord over de ruzie tussen Mildred en Effie van een van de vrijwilligsters van de tearoom. 

Effie keek niet op en poetste op haar beurt ijverig de kroonluchter. Om daarbij te kunnen stond ze op een nogal wiebelige ladder. Katie bewonderde haar moed. Zelf durfde ze er niet op te staan. Ze had al hoogtevrees als ze op een krant stond. 

Stof dwarrelde omlaag. Effie niesde een paar keer en de ladder wankelde. Katie stond op het punt ernaartoe te rennen en de ladder vast te houden, toen het gevaarte weer tot stilstand kwam. 

‘Nou?’ drong Katie aan, toen Effie bleef zwijgen. 

‘Mildred en ik kennen elkaar al heel lang,’ zei Effie uiteindelijk. ‘Geloof me, je kunt beter bij haar uit de buurt blijven.’ 

‘Omdat?’ Katie liep al heel wat jaren rond op deze aardbol en had het idee dat ze ondertussen toch heel wat mensenkennis bezat. Dat ze niet had gezien wat voor rat haar eigen man was, schoof ze voor het gemak even terzijde. 

Effie kwam naar beneden, verzette de trap een stukje, en beklom de treden weer. 

‘Is er iets gebeurd tussen jullie?’ drong Katie aan.

‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ zei Effie.

Katie mocht Effie graag, maar soms was een gesprek met haar net zo moeizaam als het verwijderen van aankoekresten in de oven. 

‘Vraag haar maar wat er is gebeurd,’ zei Effie raadselachtig.

‘Ik vraag het jou.’ Katie besefte dat ze nu al enkele minuten hetzelfde stuk leuning stond af te stoffen en liep een paar treden omhoog, waar ze de lijst van een schilderij begon af te stoffen. Het was een landschap. De lijst bestond uit bloemen van houtsnijwerk. Het was mooi, maar in de loop der tijd had zich er een enorme hoeveelheid viezigheid verzameld. Hoe moest ze die er in godsnaam tussen vandaan peuteren? 

‘Mijn broer… Toen we jonger waren, had Mildred een tijdje een relatie met mijn broer. Ze vond hem te min en dumpte hem voor een andere man met meer geld. Mijn broer is die klap nooit te boven gekomen,’ zei Effie. 

‘Is hij nooit getrouwd?’

Effie schudde haar hoofd. ‘Ze gebruikt mensen, spant ze voor haar karretje. Het verbaast me ook niks dat ze de tearoom runt.’

‘Maar dat doet ze vrijwillig…’ merkte Katie op. ‘Er gaan heel wat uren in zitten.’

Effie snoof minachtend. ‘Mildred doet nooit iets belangeloos. Tegen iedereen die het horen wil zegt ze dat ze zo’n goede band heeft met Deirdre.’

‘Tegen mij is ze altijd erg aardig,’ mompelde Katie. 

‘Zeg niet dat ik je niet heb gewaarschuwd.’

Katie deed er het zwijgen toe. Het was alsof ze weer op de lagere school zat en gedwongen werd tussen twee vriendinnen te kiezen. Ze had helemaal geen zin in drama. Ze kon met beide vrouwen goed overweg en wilde dat graag zo houden. Bij het geluid van een deur die dichtknalde schrok ze op.

‘Hoorde je dat?’ vroeg ze. 

‘Wat?’

‘Die deur!’

‘Vast de geest van Stuart,’ merkte Effie droogjes op. 

‘Dat is niet grappig,’ siste Mildred haar toe. Hoe kon Effie hier grapjes over maken? 

‘Katie, luister, die man, hoe verschrikkelijk ook, is waarschijnlijk overleden aan een hartaanval ofzo toen hij aan het wandelen was. Hij heeft niks te maken met dat bloed. Dat is het werk van een stel grapjassen. Er is hier weinig vertier voor de jeugd.’ 

Vol ongeloof keek Katie haar aan. Ze wou dat ze net zo rationeel als Effie kon zijn. Had ze te veel fantasie? ‘Denk je niet dat een van ons…?’

‘Wat? Stuart heeft gedood?’ Ze snoof. ‘Katie, denk even na, waarom zou iemand dat doen?’ Ze zette haar hand in haar zij. ‘Eerlijk gezegd voel ik me een beetje beledigd dat je denkt dat een van ons tot zoiets in staat zou zijn.’

Nu, in het daglicht, was Katie het met Effie eens. Maar in het donker zag ze alles niet zo helder meer. Dan was het alsof de totale duisternis ook een donkere deken over haar gezonde verstand wierp. 
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STUART

Stuart had vreselijk dorst. En honger. Uren geleden had hij moeten plassen en tot zijn grote schaamte had hij dat in een emmer moeten doen die hij in een van de hoeken van de ruimte had gevonden. In de emmer hadden koekjes en een flesje water gezeten. Daarna was hij in de tegenovergestelde hoek gaan zitten en had geprobeerd de geur te negeren. En dit was nog maar boodschap nummer een. 

Hij had geen idee hoelang hij hier al was. Twee dagen? Drie? Door het donker was hij alle besef van tijd verloren. Hij kon niet eens op zijn horloge kijken. 

De gedachte dat hij ging sterven, maakte hem niet eens zo heel erg bang. Hij had een goed leven gehad. Het enige wat hij jammer vond, was dat hij geen grootvader was geworden, hoewel hij betwijfelde of hij een goede opa zou zijn geweest. Hij was niet eens een heel goede vader geweest, tenminste, niet toen Meghann jonger was. Hij was nu eenmaal niet het type dat van sporten of spelletjes hield. Zijn collega’s trakteerden hem regelmatig op verhalen over sportwedstrijden, dansvoorstellingen en speelafspraakjes en hij had ervan gegruwd. Toen Meghann wat ouder was, had hij haar tenminste mee kunnen nemen naar musea, theaters en kastelen. 

Hij kon het op een akkoordje gooien met God: haal me hieruit en dan word ik de beste opa die er is, maar dat zou een beetje hypocriet zijn omdat hij nu al wist dat hem dat niet ging lukken. 

Zijn vingertoppen deden pijn. Hij was uren bezig geweest met het aftasten van de stenen oppervlakken, op zoek naar onregelmatigheden, een barst in de voegen, iets wat erop wees dat er ergens een opening was. Hij was hier naar binnen gebracht, dus er moest een deur zijn. Tenzij er een luik boven zijn hoofd zat. Hij kon niet bij het plafond. 

Hij had het ijskoud, hoewel er nergens tocht vandaan kwam. Hij vroeg zich af waar deze ruimte ooit voor gebruikt werd. Om mensen zoals hij in op te sluiten? Ze langzaam weg te laten teren? Was dat hun straf geweest voor hun wandaden, voor hun verraad?

Ergens vond hij de wetenschap dat hij, zijn lichaam, zijn botten, onderdeel zouden gaan worden van het kasteel, van de geschiedenis, geruststellend. Datgene waar hij zo naarstig naar op zoek was geweest, werd zijn dood. Alsof de cirkel zich zo sloot. 

Het deed hem denken aan een artikel dat hij een tijdje geleden had gelezen over een man die bij beren was gaan wonen om ze te bestuderen en uiteindelijk door een van hen was opgegeten. Familie en vrienden hadden geschokt gereageerd, maar Stuart had gedacht dat de man waarschijnlijk gelukkig was gestorven. 

Over misschien een paar honderd jaar zou iemand hem hier vinden, iemand zoals hij zelf. Zouden ze het mysterie dan kunnen ontrafelen? Op zijn eigen manier zou hij beroemd worden. Hij, de accountant die altijd onzichtbaar was geweest. 
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SCOTT

‘Ik ben de afgelopen week vaker in het kasteel geweest dan in de afgelopen jaren bij elkaar,’ mopperde Morag, voordat ze uit de auto stapte. 

Scott keek er ook niet bepaald naar uit om weer een dag in het archief te moeten doorbrengen. Hij liep achter haar aan en deed zijn best om niet naar haar achterwerk te kijken, dat er zelfs aantrekkelijk uitzag in die afschuwelijke politiebroek. ‘Ga jij maar alvast. Ik wil nog even met Effie praten.’

‘Met Effie?’

‘Een paar dagen geleden hoorde ik Effie en Horace ruziemaken in het bos. Toen ik hem ernaar vroeg ontkende hij dat.’

‘Waarom wil je weten of ze ruzie hadden?’ vroeg Morag, terwijl ze over het grind liepen.

‘Om heel eerlijk te zijn weet ik het niet. Het is alleen… Ik vroeg Horace ernaar en hij ontkende dat ze ruzie hadden, terwijl ik duidelijk hoorde hoe Effie met stemverheffing sprak.’ 

‘Denk je dat het iets met Stuart of het bloed te maken heeft?’

‘Niets is wat het lijkt,’ mompelde Scott. Het was het enige antwoord dat hij haar kon geven. Het onderzoek leek verdomme zelf wel een verborgen kamer. Hij dacht aan hun allereerste zaak, nog maar enkele weken geleden. Ze hadden zich flink in de luren laten leggen door bepaalde aannames. Hij nam het zichzelf kwalijk dat hij niet dieper had gegraven. Hij keek naar de grond onder zijn voeten. Het enige wat hij zag, was modder. Maar onder die modderlagen bevonden zich wellicht scherven. Sowieso wormen, en ander ongedierte. Zo was het ook met mensen. Ze verborgen hun ware aard achter een façade. Ze toonden de buitenwereld slechts een deel, een kant die het daglicht kon verdragen. Als hij iets had geleerd tijdens zijn jaren bij de Metropolitan Police dan was het wel dat aan de buitenkant bij niemand af te lezen viel of hij of zij een moordenaar was. Of een dief. Een verkrachter. De leden van de bende waarin hij was geïnfiltreerd, hadden net als ieder andere vader bij het schoolplein gestaan om hun kind op te halen. Ze hadden langs het voetbalveld hun kinderen aangemoedigd. Niemand had geweten dat ze zich bezighielden met het smokkelen van wapens, drugs en vrouwen. 

Of was hij extra op zijn qui-vive omdat het hier om de familie van Morag ging? Hij wilde niet beschuldigd worden van partijdigheid of vriendjespolitiek. Dat hij te voorzichtig was, dat hij de familie en hun personeel met fluwelen handschoentjes aanpakte vanwege Morag. Zat hij daarom zo boven op het gesprek tussen Horace en Effie? Hij wilde nergens een steek laten vallen. Of was het omdat hij het gevoel had dat Horace iets achterhield? 

De stem van Morag haalde hem uit zijn overpeinzingen. ‘Scott, is alles oké?’ Bezorgd nam ze hem op. 

‘Ja, waarom zou dat niet zo zijn?’

‘Ik weet niet… Je leek zo ver weg,’ zei ze. 

Plotseling begreep hij haar bezorgdheid. Ze was bang dat hij weer een flashback had. Het ergerde hem. ‘Er is niks aan de hand,’ viel hij uit. Toen hij haar gezicht zag betrekken, had hij er meteen spijt van. Dat verdiende ze niet. De vorige keer dat het was misgegaan, had hij zich aan haar vastgeklampt en had ze hem uit dat dal getrokken. ‘Sorry,’ zei hij onmiddellijk. ‘Zo bedoelde ik het niet.’ In een impuls trok hij haar naar zich toe voor een niet bepaald collegiale omhelzing. Hij kon zich gewoon niet beheersen. 

‘Het is oké,’ mompelde ze met haar gezicht tegen zijn jas. Met tegenzin liet hij haar los.

Katie, die in de Staff Kitchen was, wist hem te vertellen dat hij Effie in de Laundry Room kon vinden, die zich een paar deuren verderop bevond. Het was een grote ruimte met talloze keukenkastjes, twee wasmachines en een droger. Aan waslijnen hingen lakens te drogen. Bij een aanrecht was Effie bezig met het opvouwen van handdoeken. Het was er aangenaam warm.

Ze keek op toen hij binnenkwam en verzuchtte: ‘Wat nou weer?’ 

Scott liet zich niet van de wijs brengen door haar vijandige houding. Dat werkte misschien bij anderen, maar niet bij hem. Hij was heel wat erger gewend. ‘Waarom had je ruzie met Horace in het bos?’ 

‘Zei Horace dat?’ Ze wendde haar blik af en ging verder met de was opvouwen. Naast haar lag al een flinke stapel handdoeken. 

‘Ik hoorde jullie ruziemaken,’ zei Scott. 

Effie haalde haar schouders op. ‘Nou en? Is dat tegenwoordig een politiezaak? Dan zullen jullie het wel druk hebben.’ Ze nam de stapel handdoeken en liep langs hem heen de gang op. Scott besloot haar te laten gaan. Wat moest hij anders? 
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MORAG

Morags maag rammelde en herinnerde haar eraan dat het bijna zes uur was. Hoeveel uur waren ze al bezig in dit stomme archief waar ze met de minuut een grotere hekel aan kreeg? De kasten, de dozen, de papieren: ze leken de spot met haar te drijven. Ze hadden al heel wat meters gemaakt en de kans dat ze zouden vinden wat ze zochten, werd steeds kleiner. 

Gisteravond had ze urenlang met haar laptop op de bank doorgebracht. De opmerking van Scott over de vondst van de brief van een van haar voorouders over de aanvoer van drank had haar nieuwsgierig gemaakt. Hoe kreeg je drank naar je kasteel als het werd omringd door de vijand? Hoe hadden ze die brief naar buiten weten te smokkelen zonder dat die werd onderschept? 

Iedere Schot wist wat de jakobitische opstanden van 1715 en 1745 inhielden. In 1688 werd de rooms-katholieke koning Jacobus II, van het koningshuis Stuart, van de Engelse troon verdreven door zijn protestantse schoonzoon stadhouder Willem III, prins van Oranje, waarmee het jakobisme ontstond. Jacobus II vluchtte naar Frankrijk, waar hij in ballingschap stierf. De Schotten zagen hun clansysteem bedreigd en schaarden zich achter de koning. In 1714 werd het huis Hannover geïnstalleerd en de jakobieten kwamen in opstand, geleid door James, de zoon van Jacobus II. James slaagde niet in zijn opzet en vluchtte ook naar Frankrijk. 

De Maclean-clan steunde de jakobitische opstand van 1715 en hun leider, Sir Hector Maclean, werd in 1716 benoemd tot Lord Maclean in de jakobitische adelstand. Ook hij zag zich gedwongen naar Frankrijk te vluchten. 

De zoon van James, bekend als Bonnie Prince Charlie, probeerde het in 1745 nog een keer. Er sloten zich zesduizend Highlanders bij hem aan, onder hen was ook Hector Maclean. Die werd echter gevangengenomen en opgesloten in de Tower of Londen. Een neef, Allan Maclean, nam het stokje van hem over en voegde zich bij het leger van Bonnie Prince Charlie. Die bleek een onbekwaam leider en werd verslagen in Slag bij Culloden, vlak bij Inverness, waar ook Allan stierf. 

De mislukte opstand had behalve vele doden en gewonden nog meer desastreuze gevolgen. Het dragen van de tartan werd verboden, net als het spelen op de doedelzak en het gebruik van het Gaelic. Ook mochten lairds geen privélegers meer hebben. 

In die tijd waren de priesterholen ontstaan, had ze gelezen. Die informatie had onmiddellijk haar interesse gewekt. In oude rooms-katholieke huizen, vooral in het noorden van Engeland en in Schotland, werden geheime ruimtes namelijk niet alleen gebruikt voor het opslaan van wapens en munitie, maar ook voor het verbergen van aanhangers van het ongelukkige Huis Stuart.

Zo zouden niet minder dan negen van de volgelingen van Bonnie Prince Charlie zich verborgen hebben gehouden in een geheime kamer in Fetternear, Kemnay, Aberdeenshire. Die bevond zich in een muur achter een grote boekenkast met een glazen voorkant. Een andere geheime kamer die in verband werd gebracht met de jakobitische opstand was het oude Tudorhuis Ty Mawr in Monmouthshire. De kamer bevond zich in de open haard in de salon en kon betreden worden via een vierkante stenen plaat aan de voet van de trap. De kamer was voorzien van een kleine open haard waarvan het rookkanaal verbonden was met de gewone schoorsteen, zodat de rook niet opviel. 

En zo waren er nog heel wat landhuizen en kastelen. De geheime kamers werden meestal bij toeval ontdekt, door werkzaamheden of door types als Stuart. 

Wat als Duart Castle zo’n priesterhol had gehad? Of meerdere? 

Morag staarde naar het papier in haar handen, een brief over de aankoop van een stuk land, waarvan de letters steeds priegeliger en onleesbaarder werden naarmate het epistel vorderde. 

‘Ik ben er helemaal klaar mee,’ zei ze en ze propte de brief tussen het andere papierwerk. Ze moest bewegen, ze moest eten, ze moest frisse lucht. En daglicht, maar die mogelijkheid was al voorbij. 

‘Laten we wat gaan eten,’ stelde ze voor. Scott volgde haar naar de personeelskeuken. De koelkast bevatte genoeg ingrediënten om een eenvoudige maaltijd in elkaar te flansen. Terwijl ze een aantal eieren in een pan gooide, dacht ze aan Betty, die zich hier een mensenleven geleden uit de naad had gewerkt. 

Morag vroeg zich af wat er binnen deze vier muren over haar familie werd gezegd. Niet dat ze zich enige illusie maakte. 

Ondertussen sneed Scott groenten voor een eenvoudige salade. Nadat hij klaar was, stak hij een paar kaarsen aan die op de keukentafel stonden en dimde het licht aan het plafond. 

‘Wat doe je?’ vroeg ze, hoewel het vrij duidelijk was. 

‘Sfeer creëren.’

‘Ik wist niet dat jij zo romantisch was.’

‘Er is nog wel meer dat jij niet van mij weet.’

Voor haar was hij inderdaad een mysterie. Niet omdat hij per se mysterieus wilde zijn, maar omdat hij gesloten was. Erg op zichzelf. Net als zij eigenlijk. Had het zin om elkaar beter te leren kennen als hij binnenkort toch weer zou vertrekken? Dan was er meer om te missen. Ja, ze zou hem missen, besefte ze ineens. De ironie ervan ontging haar niet. Nog maar een paar weken geleden had ze gewenst dat hij helemaal niet zou komen. Nu was het alsof hij er altijd was geweest. Het was een beangstigende gedachte. 

‘Ik kan je horen denken,’ zei Scott geamuseerd. 

‘O, ja? Waar denk ik dan aan?’

‘Hoe fantastisch mijn salade eruitziet.’

Morag lachte. ‘Ik weet in ieder geval wel dat je niet bescheiden bent.’ 

Scott deed alsof hij een fictief glas oppakte om ermee te klinken. ‘Touché.’

‘Wil je wijn trouwens? We hebben heel goede wijnen in de kelder liggen.’

‘Moet ik met je mee?’

‘Omdat?’

‘Vanwege de spoken?’

‘Ik ben hier opgegroeid, weet je nog? Ik heb het al lang geleden op een akkoordje gegooid met de geesten die hier leven.’ En dat was geen grap. 

Pas toen ze bijna bij de kelder was, besefte ze dat ze was vergeten te vragen of hij witte of rode wijn wilde. Voor het diner golden bepaalde regels op het gebied van wijn, maar aangezien ze een willekeurige maaltijd in elkaar hadden geflanst, besloot ze dat die niet telden. Ze had zich niet druk hoeven maken, want de kelder bleek leeg te zijn. Ze was vergeten dat die werd verbouwd. In een hoek stonden nog enkele flessen en Morag graaide er eentje mee. 

Haar broers hadden de voorraden hier regelmatig geplunderd met hun vrienden. Omdat ze in hun ogen hun kleine zusje was en bleef, had ze nooit bij hun feestjes mogen zijn, met als gevolg dat ze haar broers regelmatig had verraden bij haar ouders. 

Tot haar verrassing had Scott op haar gewacht met het eten, iets wat Harris nooit gedaan zou hebben. Nadat ze de fles had ontkurkt en twee mokken had ingeschonken omdat ze geen wijnglazen kon vinden, brachten ze een toost uit. 

‘Waar proostten we op?’ vroeg Scott. 

‘Op collega’s,’ zei Morag.

Scott leek even te aarzelen, maar knikte toen. Ze aten in stilte. Misschien was dit toch niet zo’n goed idee geweest. Op werkdagen was het gemakkelijk om elkaar te mijden: ze kwamen thuis, kookten, wasten af, douchten en dan was het bijna tijd om naar bed te gaan. Meestal ging Scott naar zijn slaapkamer, waarschijnlijk omdat hij haar niet in de weg wilde zitten. Of hij werkte nog wat aan de keukentafel terwijl zij in de woonkamer een boek las, als ze tenminste niet stiekem naar hem staarde. Thuis kon ze het ongemak uit de weg gaan door thee te zetten, naar buiten te gaan, de was te doen of schoon te maken. 

Al die afleiding was er nu niet. Er waren geen andere mensen, geen geluiden, afgezien van die van de wind en de zee. 

De sfeer was geladen, alsof die langzaam volstroomde met verlangen. Tenminste, van haar kant. De vorige keer dat ze zichzelf schaamteloos had aangeboden, had ze te veel gedronken. De keren dat hij toenadering had gezocht, had hij in psychische nood verkeerd, daar was ze zich maar al te zeer van bewust. 

‘Oké, zullen we?’ vroeg ze, toen haar zenuwen als vuurwerk dreigden te ontploffen. Ze ging staan, maar omdat ze zo snel haar wijn had opgedronken, wankelde ze even op haar benen. In een fractie van een seconde stond Scott ook. Zijn ene hand lag op haar rug, zijn andere op haar buik. ‘Gaat het?’ 

‘Ik kwam iets te snel overeind. Ik heb vandaag niet zoveel gegeten. En de wijn…’ Ze wilde hem niet aankijken en staarde strak voor zich uit. Ze zou een stap opzij kunnen doen, maar zijn warme handen voelden te goed aan op haar lichaam. 

Scott schraapte zijn keel. ‘Kom, laten we nog een paar uurtjes werken. We zijn er bijna.’
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SCOTT

Scott keek naar Morag. Aangezien het peertje aan het plafond niet veel licht verspreidde, gebruikten ze allebei de zaklampfunctie van hun mobiel om te kunnen lezen. Hoe kon ze zich concentreren? Hij was weliswaar opgegroeid in de Schotse Hooglanden, maar in een gehucht. Hun huis met aangrenzende garage was omringd door andere huizen. De wind was weliswaar een constante aanwezigheid geweest, van een kalm en geruststellend ruisen tot een angstaanjagend gebulder, en af en toe hoorde je een schaap, een koe, of auto’s die voorbijreden, maar dat was niet te vergelijken met de geluiden die hij nu hoorde. Het kasteel leek zijn eigen symfonie voort te brengen. Het hout kraakte, de stenen zuchtten, de tocht floot en gierde door de vele kieren en gaten, muren steunden, en als toegift was er de regen die op het dak roffelde. Het was zo anders dan de geluiden van de stad. 

Er was niet veel fantasie voor nodig om je voor te stellen dat er geesten rondzwierven. Overdag kon je de geluiden nog toeschrijven aan de andere aanwezigen in het kasteel, maar ’s nachts was dat een heel ander verhaal. Vooral als je wist dat je alleen was, zoals zij nu. Hoewel Morag nergens last van leek te hebben. Ze was dit gewend. Voor haar was dit waarschijnlijk eerder een slaapliedje. 

Met een zucht kwam hij overeind en zette de doos met papieren die hij net had doorgenomen terug op de plank. 

Er leek zich een nieuw geluid bij de symfonie te voegen, alsof de dirigent een volgend instrument de opdracht gaf om te beginnen: dat van zware voetstappen. 

‘Hoor je dat?’ vroeg hij op fluistertoon. 

‘Wat?’ 

‘Sst. Luister.’

Daar klonk het weer. Vlakbij deze keer. Op de gang. De voetstappen hielden stil voor hun deur, die opeens openzwaaide. Door het weinige licht kon Scott alleen een silhouet onderscheiden en het volgende moment werd de deur weer dichtgetrokken. In enkele stappen was Scott bij de deur en rukte die open. Hij keek naar links en naar rechts en zag een figuur de hoek om verdwijnen. Onmiddellijk zette hij de achtervolging in, in de richting van de ruimtes die opengesteld waren voor publiek. Hij kwam uit op de galerij die uitkeek op de begane grond, maar hij zag de ongewenste bezoeker nergens meer. Hij hield stil, deed een paar stappen naar achteren tot hij tegen de muur stond, en keek om zich heen. Het was donker. Hij luisterde, maar hoorde niets. Waar was de indringer zo snel gebleven? Scott bleef nog even staan – misschien verborg hij zich hier ergens en hoopte hij dat hij Scott van zich had afgeschud – maar niemand maakte zich los uit de schaduwen. Het was zo stil om hem heen dat hij de wind kon horen loeien die het kasteel als een vijandig leger omringde. Af en toe voelde hij een tochtvlaag. 

‘Scott?’ hoorde hij Morag fluisteren. 

Hij maakte zich los van de muur. ‘Ik ben hier,’ zei hij. ‘Ik ben hem kwijtgeraakt.’

‘Shit. Heb je iets gezien?’

‘Niks, het was te donker. Jij?’

‘Ook niet, het ging zo snel.’

‘Nu weten we in ieder geval zeker dat er nog iemand is die het archief wil bekijken,’ zei Scott. Morag had het zich dus niet verbeeld dat er iemand in het archief was geweest. 

‘Ik wou dat ik wist waar hij naar op zoek was.’

‘Hetzelfde als wij, denk ik.’

‘Weten wat er met Betty is gebeurd?’ vroeg Morag. 

‘Aye.’

‘Of zou het Stuart kunnen zijn?’ Ze klonk bijna hoopvol.

‘Dat hij zich hier ophoudt en nog steeds op zoek is naar de geheime ruimte of gang?’

‘Het kasteel is groot genoeg om je te kunnen verstoppen.’

Ze liepen terug naar het archief. Zonder nog naar binnen te gaan, draaide Morag de deur op slot. ‘De sleutel hou ik bij me,’ verklaarde ze. 

‘Heb je tegen iemand gezegd dat we hier zouden zijn?’

‘Eh… nee,’ zei ze schaapachtig. ‘Ik heb er niet aan gedacht, aangezien dit ooit mijn thuis was…’ Ze vertrok even haar gezicht. 

‘Het is begrijpelijk,’ zei Scott. 

De deur van de personeelsingang bleek niet op slot te zitten. De wind was gaan liggen en het was opgehouden met regenen. De wolken onttrokken de sterren niet langer aan het zicht. Het deed hem denken aan een citaat. De mens is niet wie hij laat zien, maar wie hij verbergt. 

Het geluid van hun voetstappen op het grind weerkaatste tegen de muur. In het donker had het kasteel beslist iets vijandigs. Iets onneembaars. Het stak hoog en dreigend boven ze uit, klaar om hen te verzwelgen. 

De rit naar huis verliep in stilte. Allebei waren ze diep in gedachten verzonken. Meestal deed Morag de radio aan en luisterde ze naar de plaatselijke zender, maar deze keer niet. 

‘We moeten mijn ouders hierover inlichten,’ zei ze, toen ze bijna thuis waren. ‘Toen ik mijn moeder sprak, zei ze dat ze misschien naar huis wilden komen. Zodra ze hierover horen, zullen ze zeker besluiten terug te keren.’ 

‘Wil je dat ik dat doe?’

‘Graag.’

Hij legde even zijn hand op haar knie. ‘Maak je geen zorgen.’

Ze ademde diep in en zuchtte. ‘Je kent mijn ouders niet.’

De keren dat hij Morag met haar moeder had horen praten wezen er niet bepaald op dat haar ouders, of beter gezegd haar moeder, de manier van leven van hun dochter goedkeurden. Hij moest aan zijn eigen ouders denken. Het enige wat ze jammer vonden was dat hij naar Londen was vertrokken, maar verder hadden ze nooit geprobeerd hem te beïnvloeden, ook al wist hij dat zijn vader had gehoopt dat hij in zijn voetsporen zou treden en de garage zou overnemen. Als kind, en later als puber, had hij graag gesleuteld aan auto’s, brommers en alles wat een motor bezat. Samen met zijn vrienden was hij altijd in de garage te vinden, sleutelend aan hun brommers. Van zijn vader mocht hij alles gebruiken, mits hij het gereedschap weer netjes teruglegde. Hij had zijn vrienden alles geleerd. Iets ondefinieerbaars klemde zich rond zijn hart. Was het verlangen naar thuis? Of naar een tijd dat alles nog zo eenvoudig was? Had hij zelf zijn leven zo ingewikkeld gemaakt? Als vanzelf gleden zijn vingers over het ribbelige litteken op zijn gezicht. 

Wat waren zijn toekomstplannen? 

Morags ouders hadden een toekomst voor haar uitgestippeld waar ze het niet mee eens was geweest en waar ze zich los van had gemaakt. 

Wat was hij van plan? Zijn verblijf op het eiland was tijdelijk, tot hij uit wist te vogelen wat zijn volgende stap zou zijn. Nog nooit had hij niet geweten wat hij wilde. 

Morag hield stil voor de cottage. Binnen was het koud, maar ze maakte geen aanstalten om de verwarming aan te zetten of de houtkachel aan te doen. 

‘Ik ga slapen,’ kondigde ze aan. ‘Ik zie je morgen.’ 

Hij weerstond de neiging om haar in zijn armen te nemen en zich over te geven aan zijn verlangen. Morag was niet het type voor een kortstondig avontuurtje, bracht hij zichzelf voor de zoveelste keer in herinnering. Tot hij wist wat hij ging doen, moest hij afstand houden. Aan de andere kant: wie zei dat ze hem wilde hebben? Hij was niet alleen aan de buitenkant beschadigd, maar ook aan de binnenkant. 
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KATIE

Katie haalde een stofdoek over de secretaire. De enige reden dat ze hier nog was, was omdat ze nog geen ander werk had gevonden. De kans dat ze op het eiland een nieuwe baan zou vinden, was bijzonder klein. Ze had rondgevraagd en ontdekt dat de meeste eilandbewoners meerdere baantjes hadden om rond te kunnen komen. De paardenverzorgster op het landgoed had ook een paar schoonmaakbaantjes, haar man was rijinstructeur en glazenwasser. Een van de andere schoonmaaksters werkte nog als oppas en haar vriendin verdiende haar geld door afwisselend in een bakkerij en als pakketbezorger te werken. 

Het liefst bleef ze hier, op het eiland, maar ze had ook al op enkele advertenties op het vasteland gereageerd. Ze had geen idee hoe ze het moest regelen als ze werd uitgenodigd voor een sollicitatiegesprek. Ze kon toch moeilijk iedere keer vrij nemen? Bovendien knaagde haar geweten. Het was niet eerlijk om ze nu in de steek te laten. De kasteelvrouwe had haar ondanks haar gebrek aan ervaring een kans gegeven. 

Het enige voordeel van deze gekmakende toestand was dat ze door alle stress enkele kilo’s was afgevallen. Ze kreeg nauwelijks meer een hap door haar keel. 

Ze staarde door een van de kleine ramen naar buiten. De komende weken zouden erg druk worden in verband met de komst van de Laird en zijn vrouw. Ze had geen idee gehad dat er zoveel voorbereidingen getroffen moesten worden. 

Vorige week had de rentmeester haar de opdracht gegeven om de wijnkelder schoon te maken. Ze was trots op zichzelf dat ze dat had gedaan, weliswaar met behulp van Effie, omdat ze te bang was geweest om alleen te gaan. Ze had echter een lekkage ontdekt. De loodgieter die erbij was gehaald om de lekkage te verhelpen, had houtworm ontdekt. Het kwam erop neer dat er een klusjesman moest komen om alle kasten, planken en houtwerk te verwijderen, zodat de verdelgingsdienst aan de slag kon. Een elektricien zou dan de bedrading opnieuw moeten aanleggen, een timmerman moest het plafond vernieuwen en een schilder alles verven. Vervolgens zou de klusjesman terugkomen om de boel weer in te richten. En dat allemaal voor een paar flessen drank. Oké, meer dan een paar flessen. Katie had ingeschat dat er voor minstens duizenden euro’s aan drank lag. 

De kelder was niet het enige project dat werd aangepakt. Horace was bijna dag en nacht bezig met grasmaaien. Omgevallen bomen werden haastig verzaagd. De glazenwasser was bezig alle ramen te lappen, iets wat Katie niet begreep. Het regende hier immers voortdurend, dus hij had weinig eer van zijn werk. En dan was er nog de loodgieter, die oude rubbertjes van de kranen verving. 

Zelf rende ze ook als een kip zonder kop rond. Had ze net de vloer in de Staff Kitchen gedweild, kwam er weer iemand van de werklui binnen met modderige laarzen en kon ze weer van voren af aan beginnen. Alleen al theezetten voor iedereen hield haar bijna de hele dag bezig. Het leidde haar in ieder geval wat af. 

Ze draaide zich om en liep naar de gang om de stofzuiger te pakken. Het was maar goed dat de ramen zo klein waren, want op die manier zag je het vele stof niet. Ze had de stofzuiger de vele trappen opgetild en haar rug protesteerde toen ze zich bukte om het snoer te pakken. Gelukkig waren er in deze kamer op verschillende punten stopcontacten aangebracht. Niet alle kamers op de bovenste verdiepingen beschikten over genoeg stopcontacten en dan moest ze met een ouderwetse bezem in de weer. 

Omdat ze onder het hemelbed wilde stofzuigen, moest ze de stekker in een stopcontact steken dat zich net achter een kast op hoge poten bevond. Op haar knieën wurmde ze de stekker erin. Toen ze weer rechtop wilde komen, viel haar iets op. Als vanzelf stak ze haar hand uit en trok een stukje behang los. 
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MORAG

Morag bestudeerde de documenten op haar beeldscherm. Ze was al de hele ochtend bezig onderzoek te doen in het archief van het Gartloch Gesticht, dat niet alleen bewaard was gebleven, maar ook nog eens online te vinden was. Hoera voor vooruitgang. Het scheelde haar een trip naar Glasgow en uren doorbrengen met het doorpluizen van papieren. 

Ze strekte haar rug, die stijf was van het lange zitten. Haar ogen prikten doordat ze al zo lang naar het scherm staarde. Ze stuitte op een artikel dat was geschreven door Nellie Bly, een journaliste die zich vlak voor de Tweede Wereldoorlog met opzet had laten opnemen in het Gartloch Gesticht, om van binnenuit verslag te doen van de omstandigheden. De titel luidde: 

Tien dagen in een gekkenhuis: het veinzen van krankzinnigheid om de verschrikkingen van het gesticht te onthullen. 

‘Ik zag lange rijen vrouwen die bewaakt werden door verpleegsters. Wat waren het er veel! Ze droegen vreemde jurken, komische strohoeden en omslagdoeken, terwijl ze langzaam rondjes liepen. Ik nam de voorbijtrekkende rijen in me op en rilde van afschuw. Lege ogen en uitdrukkingsloze gezichten, en uit hun monden kwam betekenisloze onzin. Er kwam een groep voorbij en ik merkte met mijn neus en ogen dat ze vreselijk vies waren.

‘Wie zijn ze?’ vroeg ik aan een patiënt die naast me stond.

‘Ze worden beschouwd als de meest gewelddadige,’ antwoordde ze.

Sommigen schreeuwden, anderen vloekten, weer anderen zongen of baden of preekten, en ze vormden de meest ellendige verzameling mensen die ik ooit had gezien. Terwijl het lawaai van hun voorbijgaan in de verte verdween, zag ik nog iets wat ik nooit zal vergeten: wel vijftig vrouwen waren vastgeketend aan een lang stuk touw door middel van brede, leren riemen rond hun middel. Aan het einde van het touw stond een zware ijzeren kar, waar twee vrouwen in zaten. Een van hen verzorgde een pijnlijke voet, de andere schreeuwde naar een verpleegster: ‘Je slaat me en ik zal het nooit vergeten. Je wilt me vermoorden.’ 

De vrouwen ‘aan het touw’, zoals de patiënten het noemen, werden ieder geplaagd door hun eigen demonen. Sommigen schreeuwden de hele tijd. Iemand met blauwe ogen zag dat ik naar haar keek, en ze draaide zich zo ver ze kon om, pratend en lachend, met die vreselijke, afschuwelijke blik van absolute waanzin. De verschrikking van dat gezicht voor iemand die nog nooit in de buurt van een krankzinnige was geweest, was iets onuitsprekelijks.

‘God helpe hen!’ fluisterde Miss Neville. ‘Het is zo vreselijk dat ik niet kan kijken.’

Ze gingen verder, maar hun plaatsen werden opgevuld door anderen. Kunt u zich dat gezicht voorstellen? Volgens een van de artsen zijn er wel duizend van zulke vrouwen in het gesticht.

Waanzin! Wat kan half zo verschrikkelijk zijn? Mijn hart trilde van medelijden toen ik oude, grijsharige vrouwen zag die doelloos in de ruimte praatten. Eén vrouw had een dwangbuis aan, en twee vrouwen moesten haar meeslepen. Verlamd, blind, oud, jong, lelijk en mooi; één zinloze massa van de mensheid. Er kon geen lot erger zijn.

Ik keek naar de mooie gazons, waarvan ik ooit had gedacht dat ze zo’n troost waren voor de arme wezens die hier opgesloten zaten, en lachte om mijn eigen ideeën. Wat is het voor genot voor hen? Ze mogen niet op het gras komen, het is alleen om ernaar te kijken. Ik zag sommige patiënten gretig en liefkozend een noot of een gekleurd blad oppakken dat op het pad was gevallen. Maar ze mochten ze niet houden. De verpleegsters dwongen ze altijd om hun kleine beetje van Gods troost weg te gooien.

Het relaas van Nellie omvatte veertien pagina’s. Na het lezen ervan leunde Morag verbijsterd achterover. De tijden waren veranderd, dat wist ze heus wel, er bestond gelukkig zoiets als voortschrijdend inzicht, maar hoe had haar overgrootvader geld kunnen doneren aan een dergelijk instituut? Was dit niet het zoveelste bewijs van de donkere kant die door het bloed van de Macleans, en door haar stroomde? Had hij niet geweten wat er zich daar afspeelde? Destijds waren de mensen ervan overtuigd geweest dat ze hun medemens hielpen. Toch? Of was ze nu te naïef? Was het gewoon een effectieve manier geweest om mensen in geestesnood weg te stoppen in plaats van ze te helpen?

‘Hoe bozer je wordt, hoe harder je op je toetsenbord gaat tikken,’ zei Scott. 

‘Ik ben niet boos,’ zei ze boos. 

Dat was ze ook niet. Ze was woedend. Als boos een verzwikte enkel was, dan was woede een verbrijzelde enkel. Er waren zoveel namen. Zoveel mensen met gebroken levens. Sommigen waren ontslagen, na maanden, soms jaren, en keerden terug in de maatschappij. Anderen hadden tot hun dood in het gesticht gezeten. 

Van sommige mensen was ook hun patiëntendossier bijgesloten en die maakten haar misselijk. Therapieën bestonden onder andere uit elektroshocktherapie, lobotomie en eenzame opsluiting. 

Op Google zocht ze naar afbeeldingen van het gebouw. Het stond leeg en straalde een en al troosteloosheid uit. De torens stonden daar als twee strenge, dreigende bewakers die de wacht hielden. 

Ze stuitte op een jaarrapport uit 1899. Er waren dat jaar 203 opnames geweest. Drieënzestig daarvan waren heropnames, zeven mensen waren ouder dan zeventig en twee ouder dan vijfentachtig jaar. Ze werden genoemd omdat ze vanwege hun ‘zwakke en storende manieren gescheiden moeten worden gehouden van de acute en opgewonden gevallen’. 

‘Alcoholische onmatigheid’ werd in de helft van de gevallen genoemd als een belangrijke oorzaak van krankzinnigheid. In achttien gevallen was de diagnose ‘algemene verlamming’, wat voorkwam bij syfilis in het eindstadium. Achtendertig patiënten waren in het gesticht gestorven, onder andere aan algemene verlamming en tuberculose. Elf mensen hadden geprobeerd te ontsnappen. 

Haar overgrootvader had niet alleen geld gedoneerd, maar was zelfs lid geworden van de Raad van Bestuur in het jaar na Betty’s verdwijning, bleek uit een document. Was dat toeval? Geïntrigeerd zocht ze naar de namen van de patiënten die in 1940 en 1941 waren opgenomen. De naam van Betty stond er niet tussen. 

Gefrustreerd klikte ze de pagina’s weg. Dit was tijdsverspilling. 

Ze stond op het punt de laatste site weg te klikken, die van de plaatselijke krant, toen er een idee in haar opkwam. Er was maar één krant op Mull. De Round & About verscheen maandelijks, op A4-formaat, en kostte een pond. De redactie bestond uit een vader en zoon die in Rehmor Croft woonden. Het huis bevond zich net buiten Silver Springs. De vader liet geen mogelijkheid onbenut om te vertellen dat hij vroeger voor The Herald had gewerkt. De man was de pensioengerechtigde leeftijd allang voorbij, maar was niet van zins de pen neer te leggen. Zijn zoon was beter te pruimen. Hij had de krant ook het digitale tijdperk in geloodst en een site gemaakt. En gelukkig voor haar had die site een archief. Het bespaarde haar een trip naar het tweetal, dat haar ongetwijfeld zou vragen naar de verdwijning van Stuart, hoewel ze heel goed wisten dat de communicatie via het officiële perskanaal van Police Scotland verliep. 

Alle uitgaven van alle jaargangen waren gedigitaliseerd. Het was een monsterklus geweest, wist ze, omdat de zoon haar tijdens een feestje in de Inn een hele avond over het onderwerp had doorgezaagd. Tijdens het gesprek had ze de grootst mogelijke moeite gehad om niet naar het speeksel te kijken dat zich had opgehoopt in zijn mondhoeken. Alleen al bij de gedachte kwam haar maag weer in opstand. 

Al snel, dat moest ze hem nageven, vond ze de juiste uitgave. Op bladzijde tien prijkte de foto van Mildred en Horace voor het kasteel. Het was een close-up. Mildred was een explosie aan kleur met haar jas, sjaal en bloemetjesjurk. Vergeleken bij haar was Horace een standbeeld, niet alleen qua kleur, maar ook qua pose. 

De foto was onschuldig. Het ging haar niet aan, maar waarom had Effie hier zoveel stampij over gemaakt? Was het zo erg dat Mildred deze foto had willen ophangen in de tearoom, na alles wat ze ervoor had gedaan? Een beetje ijdeltuiterij kon toch geen kwaad? 

Scott dook achter haar op. ‘Wat is dit?’

Voordat ze kon antwoorden, rinkelde haar mobiele telefoon. Het was Lachlan. ‘Katie wordt vermist.’

‘Wat?’ zei ze, niet omdat ze hem niet had gehoord, maar omdat ze niet kon geloven wat ze hoorde. Vragend keek Scott haar aan.

‘We kunnen haar niet vinden. Volgens Effie kwam ze vanochtend niet opdagen, ze zouden samen een deel van het kasteel gaan schoonmaken, en Effie is haar gaan zoeken. Ze is niet thuis. Horace is buiten gaan zoeken, ik ben het hele kasteel door geweest…’

‘Is ze niet gewoon vertrokken?’ Katie had er geen geheim van gemaakt dat ze bang was en het liefst zo snel mogelijk het eiland wilde verlaten.

‘Al haar spullen zijn er nog.’

‘Oké, we komen eraan.’ Ze verbrak de verbinding en wendde zich tot Scott. ‘We moeten gaan, Katie wordt vermist.’ Scott vloekte. Dacht hij net als zij aan de indringer van gisteravond? 

De rit naar Duart Castle duurde voor haar gevoel vier keer zo lang. Het had geen enkele zin om het gaspedaal in te drukken, omdat je net zo snel weer moest afremmen, maar toch betrapte Morag zichzelf erop dat ze dat deed. Gas geven. Remmen. Gas geven. Remmen. Ze werd er een beetje misselijk van. Het herinnerde haar eraan dat ze nog naar de garage moest om een nieuwe band op te halen. 

‘Die indringer… Denk je dat hij met de verdwijning van Katie te maken heeft?’ vroeg Morag. ‘Stel dat zij hem ook heeft betrapt en…’

‘Dat is ook waar ik meteen aan dacht,’ zei Scott, die bezorgd keek. ‘Maar laten we niet op de zaken vooruitlopen. Meestal gaat Katie om vijf uur naar huis, toch? Die indringer was er pas ’s avonds…’ 

‘Stel dat ze iemand heeft gezien en poolshoogte ging nemen. De personeelsingang was niet op slot…’ 

Scott schudde zijn hoofd. ‘Dat zou ze niet doen, ze was bang. Dan zou ze naar Lachlan zijn gegaan.’ 

Zijn woorden stelden haar enigszins gerust. Hij had gelijk. Katie zou nooit in haar uppie het kasteel binnen gaan. 

Het eerste wat ze deden zodra ze arriveerden, was de woning van Katie inspecteren. De lay-out was exact hetzelfde als die van Lachlan en de andere woningen in het gebouw. Bij binnenkomst stond je meteen in de keuken, die bestond uit een keukenblok en een grote openhaard. De groene tegels op de grond waren her en der versleten en de keukenkastjes konden wel een lik verf gebruiken. Het was te zien dat Katie er nog niet zo lang woonde, de woning was al gemeubileerd, en er waren weinig persoonlijke spullen. Geen foto’s, geen snuisterijen. Er lag niks op de keukentafel en ook het aanrecht was leeg. Er hing geen kleding over de stoelen, of tassen. Het was alsof er niemand woonde. 

‘Zo is het altijd,’ klonk de stem van Effie achter hen. Morag draaide zich om naar Effie die in de deuropening stond. ‘Het lijkt alsof ze is vertrokken, maar zo ziet het er altijd uit,’ verklaarde ze. 

Scott liep naar boven en Morag nam de woonkamer voor haar rekening, die via een smalle boog in de muur bereikbaar was. Hier lag beige vloerbedekking. De strepen van de stofzuiger waren nog zichtbaar. De gordijnen waren open. Ook hier had Katie niet de moeite genomen om haar stempel op de inrichting te drukken. Een bank, een stoel, een salontafel en een kast domineerden de kleine ruimte. Er lag alleen een boek op de tafel. Mull and the Clearances. Die had ze vast van Lachlan geleend, dacht Morag. Of opgedrongen gekregen, hem kennende. 

In de keuken trof ze Scott en Effie. 

‘En?’ vroeg Scott.

‘Niks. Jij?’

‘Haar koffer is er nog, onder het bed, en haar kleding hangt in de kast. In de badkamer zijn haar spullen ook nog aanwezig. Het bed is netjes opgemaakt,’ somde Scott op. Hij richtte zich tot Effie. ‘Wanneer heb jij haar voor het laatst gezien?’

‘We hebben gisteren samen geluncht en toen ben ik vertrokken.’

‘Hoe was ze toen? Was ze van streek of…?’

‘Ze was wat stiller dan normaal, maar, nou ja, we weten waar dat door kwam.’

‘Ik zie haar mobiele telefoon nergens,’ merkte Scott op. 

‘Die moet hier ergens zijn. Katie had haar mobiel nooit bij zich,’ antwoordde Effie.

Op dat moment kwam Lachlan binnen. Hij nam een koude windvlaag met zich mee en sloot snel de deur achter zich. ‘Ik heb nog eens een ronde gemaakt door het kasteel, zonder resultaat,’ zei hij, hoewel dat duidelijk was.

‘Heb je haar gebeld?’ vroeg Morag. 

‘De oproep schakelt meteen door naar haar voicemail.’

Ze besloten zelf een kijkje te nemen in het kasteel en begonnen in de Staff Kitchen. Het licht was uit, net als het fornuis, en het was er steenkoud. Niets wees erop dat Katie hier vanochtend was geweest. Het was precies zoals Morag het gisteravond had achtergelaten. 

Zorgvuldig doorzochten ze de rest van het kasteel. In iedere kamer stond alles precies zoals het hoorde. Er was nergens een spoor van een worsteling of geweld te zien. Er was ook niets wat erop duidde dat er vannacht een ongewenste bezoeker was geweest. Ze keken letterlijk in alle hoeken en gaten. 

Weer beneden aangekomen, liepen ze door naar de keuken, waar Effie bezig was met theezetten. Lachlan was er ook. Een aangename warmte verspreidde zich door de ruimte. 

‘Wat nu?’ vroeg Lachlan. 

‘Kan het zijn dat ze is gaan wandelen?’

‘Zonder jas?’ zei Effie. Hoofdschuddend richtte ze haar aandacht weer op het aanrecht. Iedereen wist dat je op Mull niet zonder jas en laarzen naar buiten ging. Morag dacht aan de vorige keer dat er een vrouw vermist was geraakt. Dat was niet goed afgelopen. 

‘Moeten we Finlay erbij halen?’ vroeg ze. Finlay Christie was een timmerman en vrijwilliger van de Scottish Mountain Rescue. Bij de vorige vermissing hadden ze gebruik gemaakt van zijn hond Whisky. 

‘Aye, dat is misschien een goed idee,’ zei Scott. 
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SCOTT

Scott en Morag haalden hun laarzen uit de kofferbak van de politieauto en trokken die aan. Hij had Dougie gebeld, die had beloofd zo snel mogelijk een team vrijwilligers op de been te brengen. Alweer. 

Scott keek om zich heen. In Londen waren allerlei gebouwen, huizen en steegjes waar je kon verdwijnen. Op Mull verdween je in de zee van groen. Dit zou een hels karwei worden. Op sommige plekken waren de heuvels alleen bedekt met gras en varens, maar er waren ook genoeg gebieden op het enorme landgoed waar het dicht begroeid was met bomen en struiken. 

Af en toe pauzeerden ze even om water te drinken of een energiereep te eten. Morag had haar onafscheidelijke rugzak meegenomen. Scott was blij met zijn nieuwe jas. Dat gold minder voor zijn rubberlaarzen, die hem blaren op zijn hielen bezorgden. In de verte raakten de wolken de toppen van de heuvels aan. 

Af en toe ving hij een geur op, een mengeling van heide, salie en brem, gekruid met schoorsteenrook, die hem deed denken aan thuis. 

Tijdens het zoeken waren ze getrakteerd op elf regenbuien, telde hij. Zo nu en dan kwamen ze wandelaars tegen, maar geen van hen had Katie gezien. Het kasteel was als een baken, als een vuurtoren, en verdween nooit helemaal uit het zicht. 

‘Laten we teruggaan,’ zei Scott na uren zoeken. Langzaam maakte de frustratie zich van hem meester, ongeveer zoals het donker terrein boekte op het licht. Iemand speelde een spelletje met hen, alsof ze marionetten waren. Wie was in godsnaam de poppenspeler? En wat voor stuk speelden ze? 

Morag knikte, maar niet van harte. Ze hief haar bedrukte gezicht naar de hemel en uitte een kreet van frustratie. Hij wilde haar in zijn armen nemen en haar zeggen dat alles goed zou komen, alleen kon hij haar dat niet beloven. Stuart hadden ze tenslotte ook nog steeds niet gevonden. 

Toen ze het kasteel naderden, begon zijn mobiel te zoemen en hij haalde het apparaat uit zijn broekzak. Er waren talloze gemiste oproepen van de SCC in Glasgow. In veel gebieden op Mull was geen bereik. Het was weliswaar al laat, maar toch hoopte hij dat zijn contactpersoon nog aanwezig was. Nieuwsgierig keek Morag hem aan. Bij de eerste keer overgaan werd zijn oproep beantwoord. Het nieuws dat hem werd medegedeeld stemde hem zowel somber als blij. 

‘Het bloed dat is gevonden, is van Stuart,’ zei hij tegen Morag, nadat hij had opgehangen. 

‘Dat is…’

‘Goed nieuws en slecht nieuws,’ maakte hij haar zin af. ‘Nu weten we met zekerheid dat hij in het kasteel is geweest, maar we weten nog steeds niet wat er met hem is gebeurd en waar hij nu is.’

Het volgende wat hem te doen stond, was Meghann op de hoogte brengen. Daar keek hij niet bepaald naar uit. Hij had geen antwoorden op de vragen die beslist zouden komen. ‘Zodra we hier klaar zijn, rijden we door naar Pennylodge House.’

‘Ik zat te denken…’

‘Hmm?’

‘Misschien is het beter als ik hier vannacht blijf. Stel dat die indringer opnieuw op komt dagen…’

Er kwam een idee in hem op. Een idee dat hij niet met Morag kon delen, omdat ze de mensen om wie het ging te goed kende. En hij kende haar goed genoeg om te weten dat ze pissig op hem zou worden. Dat kon hem niets schelen. Het onderzoek zat muurvast. Ze moesten iets doen. Híj moest iets doen, namelijk de boel forceren. Voordat er nog meer slachtoffers vielen. 

Onderweg belde hij naar de anderen om te zeggen dat ze konden ophouden met zoeken en naar de Staff Kitchen moesten komen. Horace had geen mobiel en Scott had Effie moeten dwingen om die van haar mee te nemen. Dat ze het niet gewend was om met het ding te bellen, bleek wel toen de oproep met stilte werd beantwoord. Het duurde even voordat ze doorhad hoe ze moest bellen. 

Tegen de tijd dat ze het kasteel bereikten was het compleet donker en hadden ze net een twaalfde regenbui achter de rug. In de Mud Room trokken ze hun laarzen en jassen uit. Morag excuseerde zich om naar de wc te gaan. Scott trof Mildred aan in de keuken, die druk bezig was met het maken van soep. Bij de geur begon zijn maag te rammelen. Ze was duidelijk van streek. Haar ogen zagen rood en haar gezicht was vlekkerig. 

‘Ik heb kippensoep gemaakt,’ zei ze. Ik dacht dat jullie wel wat krachtvoer konden gebruiken. Wat een toestand.’ Ze nam een opscheplepel en schepte soep uit een grote pan die op het vuur stond te pruttelen, in twee kommen. Scott was te ongeduldig om te wachten tot de soep was afgekoeld en brandde zijn tong. 

‘Wanneer heb jij Katie voor het laatst gezien?’ vroeg Scott. 

‘Eergisteren, denk ik? Gisteren was ik hier niet.’ 

‘Is je iets opgevallen?’

‘Nee, ze was gewoon zoals altijd. Misschien een beetje prikkelbaar, maar dat lijkt me normaal gezien de omstandigheden.’ Ze vouwde haar handen voor haar borst. ‘Ik heb eerlijk gezegd enorm getwijfeld of ik zou komen. Ik voel me hier niet langer veilig. Het is dat de kasteelvrouwe op me rekent… 

Hun gesprek werd onderbroken door de komst van Effie en Horace. 

‘Wat doe jij hier?’ zei Effie zodra ze Mildred zag. 

‘Helpen.’

‘Je had beter kunnen helpen zoeken, maar je wilt je mooie jurk natuurlijk niet vies maken.’

‘Mijn gezondheid laat het niet toe dat ik me te veel inspan,’ zei Mildred. 

‘Misschien wordt het dan tijd om de tearoom op te geven. Je bent hier iedere dag.’

‘Jij ook.’

‘Ik word ervoor betaald.’

‘De dankbaarheid van de Laird en de kasteelvrouw is mijn betaling,’ antwoordde Mildred mierzoet. 

‘Je kunt ophouden met de façade. Ze zijn hier niet.’

‘Effie…’ zei Horace op waarschuwende toon. ‘Ik weet dat je van streek bent vanwege Katie, maar –’ 

Hij werd onderbroken door de komst van Morag. Het verbaasde Scott dat Horace zich tegen Effie had uitgesproken. Hij was het type dat zich nergens mee bemoeide. 

‘Zoeken jullie morgen verder?’ vroeg Mildred aan Scott. 

‘Morag en ik niet, de rest wel. Wij moeten verder met het doorpluizen van het archief. We hebben interessante informatie gevonden en zijn dicht bij een doorbraak. Ik weet zeker dat we dan ook ontdekken wat er met Katie is gebeurd. En Stuart,’ voegde hij er geheimzinnig aan toe. Verbaasd keek Morag hem aan, maar ze trok haar gezicht snel weer in de plooi. Scott voelde zich als Hercule Poirot in een detective van Agatha Christie. 

‘Wat heeft het archief met Stuart en Katie te maken?’ vroeg Horace. Hij stelde als enige de juiste vraag, bedacht Scott. Dat zou hem niet moeten verbazen. 

‘Daar kan ik helaas geen uitspraken over doen.’

‘Verdenk je een van ons?’ drong hij aan.

‘Daar kan ik op dit moment niks over zeggen.’ 

‘Doe wat je moet doen. Het wordt verdomme tijd,’ zei Effie. ‘Om eerlijk te zijn kan het me niet zoveel schelen wat er met die Stuart is gebeurd, die bevond zich bovendien op verboden terrein, maar Katie… Katie is een van ons.’ Het was de eerste keer dat Effie enige emotie toonde.

‘Ik voel me hier niet langer veilig,’ zei Mildred. ‘Deze keer ben ik het met Effie eens.’ Ze richtte zich tot Morag. ‘Ik wil niet… Misschien moet ik het ook niet zeggen…’

‘Zeg het nou maar gewoon, Mildred, je barst bijna uit elkaar,’ zei Effie. 

‘Je moeder maakt zich zorgen om je, Morag. Of je wel… opgewassen bent tegen de uitdagingen die dit soort werk met zich meebrengt.’

‘Mildred,’ zei Horace licht bestraffend. 

‘Wat? Haar moeder is niet de enige. We kennen je al van jongs af aan, meisje, toen je hier nog in pampers rondliep, en…’ Ze zocht naar woorden. Ondertussen keek ze naar de anderen, alsof ze bijval van hen verwachtte.

‘Ik ben geen kind meer,’ zei Morag, die zich duidelijk gegeneerd voelde. 

Scott voelde zich geroepen om haar bij te staan en verkondigde: ‘Ik wil jullie eraan herinneren dat we, Morag en ik, al twee moordzaken hebben opgelost.’ 

Het gesprek viel stil toen Finlay binnenkwam, op de hielen gevolgd door Whisky. Scott mocht hem niet, en dat had alles te maken met het feit dat de man, die minstens twintig jaar ouder was dan Morag, de eerste keer dat hij hem had ontmoet duidelijk had laten blijken dat hij Morag wel zag zitten. Voor zijn leeftijd zag Finlay er beslist nog goed uit. Type Viking. Een idee kwam in hem op. En dat betekende dat hij aardig tegen Finlay moest doen. 
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MORAG

Scott liep een paar stappen voor haar en dat gaf Morag de kans om de tranen die dreigden te vallen weg te knipperen. Behalve haar oma en Lachlan had nog nooit iemand het voor haar opgenomen. 

Waarom kon haar moeder haar niet gewoon met rust laten? Ze had zich een plek, haar eigen plek, weten te veroveren op het eiland, en ze vond het vreselijk dat haar moeder dat ondermijnde. Zelfs al zou ze alles ‘goed’ doen, wat dat ook maar mocht inhouden, want het was even ingewikkeld als een gordiaanse knoop, dan nog zou ze onder een vergrootglas liggen. Daarom vloog ze ook het liefst onder de radar. 

Iedere keer als ze dacht dat ze haar moeder succesvol van zich af had geschud, dan kwam Deirdre weer met een tegenaanval. Het voelde alsof ze Morag in een fuik probeerde te drijven. 

Nadat ze in de auto was gaan zitten, zette ze de verwarming zo hoog mogelijk. 

‘Pennygate Lodge?’ vroeg ze. 

‘Aye.’

‘Dank je wel dat je het voor me opnam,’ zei ze, nadat ze de brug over waren gereden. 

‘Geen dank. Daar zijn we collega’s voor.’

Dat hij het woord collega’s gebruikte, zou geen steek van teleurstelling in haar hart moeten veroorzaken. En toch deed het dat. Wat moest hij anders zeggen? 

Het was etenstijd en hoewel het toeristenseizoen nog niet eens echt was begonnen, zat het restaurant vol. Gasten keken verbaasd op bij hun komst en de eigenaresse haastte zich naar hen toe. ‘Meghann is op haar kamer,’ zei ze en ze duwde hen bijna in de richting van de trap, alsof ze hen zo snel mogelijk uit het zicht wilde hebben. 

Ze konden nog net een ober ontwijken die langs zeilde met twee borden die meer op kunstwerkjes leken dan een gerecht. Het deed Morag denken aan de diners die op het kasteel werden gegeven. Ze gaf de voorkeur aan de recepten van haar oma. Op sommige dagen, en vandaag was er een van, vroeg ze zich af of ze niet te ver was doorgeslagen, als de pendule van een weegschaal. Aan het ene uiterste bevond zich haar clan en alle rechten en plichten die daarbij hoorden, en aan het andere uiterste haar oma, die haar een heel andere invulling van het leven had laten zien. Was het misschien beter om ergens in het midden uit te komen? Om beide werelden te verenigen? Zou ze op die manier haar moeder tevreden kunnen stellen? Wilde ze dat? Ze maakte nu eenmaal deel uit van de clan en het was niet haar bedoeling om zich totaal aan de rechten en plichten die dat met zich meebracht te onttrekken, maar er gewoon op haar eigen manier invulling aan te geven. Dat deed ze bij de politie, maar misschien was er meer nodig? 

Haar grootouders, en later haar ouders, hadden de taak gehad om de clan de nieuwe tijd in te loodsen. Een clan was niet langer een gemeenschap. In de loop der eeuwen was het kasteel en het landgoed op zichzelf komen te staan, als een allesverslindend monster dat alleen uit was op geld en bezittingen. Als een koninkrijk. 

Het geluid van Scotts knokkels op de deur haalden haar uit haar gepeins. Na enkele seconden verscheen Meghann. Ze deed een stap naar achteren om hen binnen te laten. De kamer was niet zo groot als die haar vader had gehuurd. De enige meubels bestonden uit een bed, een stoel en een kast. Er zat niets anders op dan om te blijven staan. Meghann pakte een trui van het bed die al opgevouwen was en vouwde die nog een keer op. 

‘Onderzoek heeft bevestigd dat het bloed van je vader is,’ zei Scott. 

Meghann smoorde een kreet in de trui en liet zich op het uiteinde van het bed zakken. Verslagen liet ze haar hoofd hangen. ‘Maar waarom? Ik…. Mijn vader is een lieve man, hij doet geen vlieg kwaad.’ Ze keek van Scott naar Morag. ‘En nu? Waar is mijn vader?’ vroeg ze paniekerig. ‘Ik word gek van deze onzekerheid.’

Scott hurkte voor haar neer. ‘We vermoeden dat zijn verdwijning met een oude vermissingszaak te maken heeft.’

‘Wat?’

‘Ik weet dat het moeilijk is, maar ik vraag je om ons te vertrouwen. We werken er hard aan om je vader weer te vinden.’

‘Mijn baas… Ze wil dat ik weer kom werken en…’

‘Wil je dat ik haar bel om uit te leggen wat er aan de hand is?’

Dankbaar knikte Meghann. 

‘Het beste wat je nu kunt doen, is goed voor jezelf zorgen. Sterk blijven. Wanneer heb je voor het laatst gegeten?’

‘Ik krijg geen hap door mijn keel.’

‘Ik zal de eigenaresse vragen om wat eten naar boven te laten sturen, oké?’

Meghann knikte. 

Scott kwam weer overeind. ‘We doen ons best om zo snel mogelijk met nieuws te komen.’ 

Nadat hij met de eigenaresse had gesproken, die had beloofd om avondeten naar Meghann te brengen – bij wijze van hoge uitzondering, want gasten werden niet geacht om op hun kamer te eten – besloten ze zelf ook ergens een hapje te gaan eten. 

‘Heb je voorkeur voor een bepaalde tent?’ vroeg Morag, terwijl ze de weg opdraaide. 

‘Ik ben hier niet bekend.’

‘Dan gaan we naar de Craignure Inn.’ 

De herberg was slechts twee minuten rijden. De Inn lag vlakbij de ferry en stamde uit de achttiende eeuw. Het gebouw, dat witgepleisterd was en een leistenen dak had, stond aan de doorgaande weg, met uitzicht op de baai, en bestond uit drie gedeeltes, waarbij het middelste deel iets hoger was dan de rest. Er was genoeg plek op de parkeerplaats. De grootste drukte was al voorbij. Pas later vanavond zouden eilanders naar de Inn gaan om er een biertje te drinken. 

Bij binnenkomst bevond je je meteen in het café-restaurant. Rechts stond de bar, op de plek waar vroeger de paardenstallen hadden gestaan. Het plafond was ossenbloedrood geschilderd, de lambrisering babyblauw. Een tafeltje naast de houtkachel, die stevig brandde, was nog vrij. Het meubilair was een ratjetoe van bankjes, krukjes, stoelen en tafels, maar dat gaf het geheel iets eigens en vertrouwds. 

‘Dat was erg aardig van je,’ zei Morag, nadat ze plaats hadden genomen. Op de stenen muur achter hen hing een dartbord. Als het rustig was of tijdens speciale gelegenheden werden de tafels en stoelen aan de kant gezet om te kunnen darten. 

‘Je klinkt verbaasd.’

Als Morag iets had geleerd over Scott in de afgelopen weken dan was het dat hij niet bepaald een blad voor de mond nam. Hij kon erg bot zijn. Al moest ze zeggen dat de meeste mensen die hij ondervroeg dat soms verdienden. En Meghann was geen verdachte. 

Een antwoord werd haar bespaard door de komst van Ben, de eigenaar. Hij was kalend, droeg een bril en was geheel in het zwart gekleed. Over zijn schouder hing een witblauwe geblokte theedoek. Ben had de herberg overgenomen van zijn vader, die het etablissement weer van diens vader had geërfd. Ben was getrouwd met zijn werk en Morag vroeg zich af wat er na zijn dood met de herberg zou gebeuren. Hij woonde in een veredelde stacaravan achter de Inn.

‘Ha Morag, lang niet gezien. Alles goed?’

‘Aye,’ zei Morag. ‘Met jou?’

‘Ik mag niet klagen, ik mag niet klagen.’

‘Dit is Scott Burns,’ zei Morag. 

De twee mannen gaven elkaar een hand. 

‘Ik heb gehoord dat je weer single bent,’ knipoogde Ben. 

‘Ga je me eindelijk mee uit vragen?’ 

‘Verleidelijk, maar ik wil de andere vrijgezelle vrouwen niet teleurstellen. Een Guinness?’

‘Ik moet nog rijden,’ zei Morag. ‘Doe maar appelsap. En de mosselen.’

Scott bestelde hetzelfde. Een hond blafte en Ben draaide zich om naar de eigenaren: ‘Dat was de derde keer, ik moet u verzoeken om te gaan,’ zei hij en hij wees naar een bord achter de bar: ‘Honden zijn welkom. Drie keer blaffen = vertrekken.’ De man protesteerde en Ben liep naar hem toe. 

‘Als we klaar zijn met eten, gaan we terug naar het kasteel,’ zei Scott.

Vragend trok Morag haar wenkbrauwen op. ‘Heeft dit iets te maken met je opmerking van eerder? Dat we iets in het archief hebben gevonden?’

‘Aye. Ik wil de dader uit zijn tent lokken.’

‘Scott…’ wilde Morag protesteren.

Hij stak zijn hand op om haar te onderbreken. ‘Luister, ik haat het om het toe te geven, maar we zitten vast. We moeten iets proberen.’

Morag begreep wat hij bedoelde, maar toch voelde het als bedrog. ‘Waarom heb je me van tevoren niet ingelicht?’

Scott haalde een hand door zijn haar en leunde toen naar voren. ‘Jij kent die mensen al heel lang. Je kunt niet objectief zijn.’

Morag dacht aan haar oma, die was vermoord door haar beste vriendin, iets wat ze nog maar kortgeleden hadden ontdekt. Als ze dat niet had meegemaakt, zou ze nu boos zijn geworden, maar het had haar geleerd dat mensen, ook de mensen die ze goed kende, tot de meest gruwelijke dingen in staat waren. Koesterde ze zelf, ook al was het op een heel ander niveau, ook niet een geheim? Als Scott zou weten wat ze voor hem voelde, dan… 

‘Appelsap en mosselen. Een prima combinatie,’ zei Ben, terwijl hij hun bestelling op tafel zette. 

Zijn woorden brachten haar op een idee. Niet alles wat onwaarschijnlijk was, was dat ook werkelijk. Nadat hij weer was verdwenen, zei Morag: ‘Stel dat het Stuart is? Dat hij dit alles in scène heeft gezet?’ 

‘Waarom zou hij dat doen?’

‘Ik heb geen idee,’ zei Morag schouderophalend, terwijl ze een mossel pakte. ‘Daar moeten we achter zien te komen.’ 
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SCOTT

In de auto, op weg naar het kasteel, dacht Scott na over de opmerking van Morag. Wat als ze gelijk had? Ze hadden zich vanwege tijdgebrek nog nauwelijks verdiept in Stuarts achtergrond, maar toch nam hij het zichzelf kwalijk dat hij dat nog niet had gedaan. 

Terwijl ze het kasteel naderden, vroeg hij Morag de koplampen uit te doen en vaart te minderen, zodat ze onopgemerkt het terrein op zouden kunnen rijden. Het was een heldere nacht en de sterren voorzagen de weg van net voldoende licht. 

‘Parkeer hier maar,’ zei hij en hij wees naar de parkeerplaats die door bezoekers werd gebruikt. Hij trok Morag van de weg af het gras op, zodat ze met een omweg het kasteel konden bereiken. Het was alsof de adrenaline de dam die zijn oude en nieuwe ik van elkaar scheidde doorbrak en hij weer de persoon werd die jarenlang undercover had gewerkt. Die risico’s nam, die risico’s zelfs opzocht, die het lot tartte, die schijt had aan grenzen en regels. Het zou hem ongetwijfeld een fikse reprimande van Colin opleveren. Zelfs daar keek hij naar uit. 

Hij haatte deze zwakkere versie van zichzelf. De versie met PTSS, die voorzichtig moest zijn omdat hij anders kon ontploffen. En dan moest hij zichzelf weer opnieuw in elkaar zien te zetten. Dat had hij al talloze keren gedaan, maar hij kon het gevoel niet van zich afschudden dat er stukjes, kleine splinters, ontbraken. Het klopte niet. Hij klopte niet. Hij zou nooit meer helemaal heel worden. 

Geef het tijd, had de therapeut gezegd die hij na de mislukte undercoveroperatie verplicht had moeten bezoeken. Ja, zo kon hij ook wel therapeut worden en zijn cliënten tweehonderd pond in rekening brengen.

Via de kustlijn bereikten ze de personeelsingang en slopen naar binnen en naar boven, waar ze zich verborgen in het archief. Zittend tegen een van de kasten doezelde hij een paar keer bijna weg. De afgelopen nachten had hij slecht geslapen, omdat hij werd geplaagd door nachtmerries. Hij ging steeds later slapen en stond steeds vroeger op, om de periode te verkorten waarin zijn slaap veranderde in een toestand waarin zijn brein de rest van zijn lichaam gijzelde. 

Morag en hij konden geen gesprek voeren, omdat ze anders gehoord zouden worden. Datzelfde gold voor verder speuren in het archief. Het licht dat ze daarvoor nodig hadden kon gezien worden. Bovendien moesten ze alert blijven. De vorige keer was de indringer ontsnapt. 

Ze hadden geprobeerd zich verdekt op te stellen, wat lastig was, aangezien het een rechthoekige ruimte was, met kasten tegen de wanden. Er waren nergens verstopplekken. En dus zaten ze gewoon op de grond, vlak bij de deur. Als die open zou gaan, konden ze meteen in actie komen. 

Af en toe stond Scott op om zijn benen te strekken. Met enige regelmaat trok er een regenbui voorbij en dan was het net alsof er voetstappen op de gang klonken. 

Hij dacht terug aan al die keren dat hij undercover aan korte klussen had gewerkt, voordat hij was geïnfiltreerd in de bende. Dit was een makkie vergeleken bij sommige werkzaamheden die hij uit had moeten voeren. Er waren momenten geweest dat hij zeker wist dat hij en zijn collega’s gepakt zouden worden. Zo was er die keer dat hij, samen met een collega, midden in de nacht een verkenning moest doen in een pand van een bedrijf dat betrokken was bij de productie en het verhandelen van xtc. De kopstukken van de organisatie kwamen bij elkaar in het kantoor en bespraken daar alles. Zij moesten er afluisterapparatuur plaatsen.

Samen met een teamlid liep hij – geheel gekleed in het zwart en met een bivakmuts op – een ronde om het pand om te kijken of binnen de kust veilig was. Daarna gingen ze via de achterzijde naar binnen. Toen kwam het bericht van hun collega’s die de wacht hielden dat er een voertuig in de richting van het pand kwam. Ze braken direct hun verkenning af. Ze konden het pand alleen verlaten op aanwijzen van de collega’s buiten. Er arriveerde met hoge snelheid een tweede auto. Scott en zijn collega wisten dat ze flink in de problemen zaten. Er bleken in totaal vijf personen te zijn. 

Ze hadden twee opties: door een sloot waden, of zich verschuilen achter een bosschage naast het pand. Oké, er was nog een derde mogelijkheid, namelijk dat ze gepakt zouden worden. Na verschillende, tergend lange minuten kregen ze de mededeling dat ze via de achterkant het pand konden verlaten. Dat deden ze en ze sloten de deur af. Muisstil en zich klein makend, met de hand op het wapen, waren ze naar de bosjes geslopen. Daar hadden ze gewacht tot de mannen naar binnen gingen. Vervolgens waren ze naar de verzamelplaats gelopen waar ze werden opgepikt door hun collega’s. 

Een andere keer hadden ze moeten inbreken bij een bankgebouw. Een medewerker werd verdacht van het witwassen van drugsgeld en boven zijn bureau moesten ze in het systeemplafond een camera installeren. De beveiliging bestond uit een rolluik met daarachter nog een stevige deur. Het hele gebouw werd beschermd door een camera en een alarmsysteem. Nadat collega’s die veiligheidsmaatregelen hadden uitgeschakeld, konden ze het pand gemakkelijk binnenkomen, met tassen vol spullen en zelfs een laddertje. Om de beelden vanuit de bank te kunnen doorsturen, was een versterker nodig die log en zwaar was. Vanwege het gewicht moest die op een kruising van vier platen gelegd worden, boven op een plankje. Maar zijn collega en hij waren allebei geen kleine jongens en ze droegen kogelwerende vesten die hun nog breder maakten. Ze pasten er niet doorheen en konden het apparaat niet op die plek plaatsen. Gelukkig was hun derde collega kleiner. Hij klom het trappetje op en zijn bovenlichaam verdween door het gat. Maar eenmaal boven steunde hij met zijn elleboog op de plaat ernaast. De plaat knalde doormidden en viel in stukken op de grond, met stof en kruimels tot gevolg. Op de zolder van het pand vonden ze gelukkig een reserveplaat en in een bezemkast een stofzuiger. 

Nu waren het anekdotes geworden, maar op het moment zelf was de spanning bijna ondraaglijk geweest.

Hier was het tenminste droog. En redelijk aangenaam qua temperatuur. 

Zijn horloge gaf aan dat het inmiddels half twee was. Hij gaapte. Plotseling kwam er licht onder de deur door. Er was iemand op de gang. Met ingehouden adem wachtte hij. Hij stak zijn hand uit en vond die van Morag. Ook zij was wakker. De deur ging open en een silhouet verscheen in de deuropening. Op hetzelfde moment deed Morag haar zaklamp aan, zoals ze hadden afgesproken. 

‘Mildred!’ riep Morag uit. In haar stem klonk niet alleen verbazing, maar ook ongeloof, als ze niet kon bevatten dat iemand als Mildred in staat was tot… Ja, wat had ze eigenlijk allemaal gedaan? Dat moesten ze uit zien te vinden. 

Mildred hief haar handen om het licht uit haar gezicht te weren. Ze wilde zich omdraaien, maar Scott was razendsnel overeind gekomen en pakte haar stevig bij haar arm vast. 

‘Laat me los!’ riep ze. Ze was gekleed in een zwarte broek en een zwarte trui en droeg zwarte schoenen. Het was alsof hij naar de donkere kant van Mildred keek.

‘Niet voordat je ons vertelt wat je hier doet,’ zei Scott. ‘Hoe ben je binnengekomen? De hoofdingang is op slot.’ Mildred wilde zich losrukken, maar Scott verstevigde zijn greep. 

‘Hebben jullie het gevonden?’ vroeg Mildred. 

‘Wat gevonden?’

‘Het bewijs,’ zei Mildred, die zich tot Morag richtte. ‘Het document dat bewijst wat je grootvader met Betty heeft gedaan.’

‘Mijn grootvader?’

‘Mens, ben je nou echt zo traag van begrip!’ beet ze Morag toe. Ze keek Scott aan: ‘Zeg het tegen haar, zeg wat je hebt ontdekt in het archief.’

Natuurlijk, Mildred verkeerde nog in de veronderstelling dat ze de waarheid hadden gesproken. Ze had nog steeds geen idee dat het een val was. Wie was er nu traag van begrip? 

‘Niet voordat je ons vertelt wat je met Stuart en Katie hebt gedaan,’ zei Scott. 

‘Ze zijn veilig, maak je geen zorgen.’

‘Veilig?’ echode Morag. 

‘Ja, ze leven nog. Ik ben geen moordenaar, in tegenstelling tot je grootvader.’ Haar minachting voor Morag, of waarschijnlijk de hele clan, golfde als warmte van haar af. 

‘Waar zijn ze?’

Ze gaf een ruk aan haar arm in een poging zich te bevrijden en Scott liet haar los. Ze kon nergens heen. ‘Ik zal het jullie laten zien.’ 
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MORAG

Soms was de verbinding op het eiland zo slecht dat het geluid een halve seconde na het beeld volgde als ze een film of serie keek. Zo voelde Morag zich nu ook, alsof haar hersenen met vertraging reageerden. Ze probeerde de persoon Morag los te koppelen van de politieagent. Terwijl Scott en zij Mildred volgden, herinnerde ze zichzelf eraan dat ze aan het werk was, dat het haar taak was om haar functie naar behoren uit te oefenen en het onderzoek tot een goed einde te brengen, terwijl ze ondertussen Mildred het liefst door elkaar wilde schudden om antwoorden te eisen. 

Hun eerste prioriteit was de veiligheid van Stuart en Katie. Volgens Mildred leefden ze nog. Mildred begaf zich naar het vroegere woongedeelte van het kasteel, het deel dat nu open was voor het publiek. Via de houten trap in de hal liepen ze naar de eerste verdieping. De trap naar de tweede verdieping was minder breed, wat een praktische en goedkopere keuze was. Het was niet langer nodig om indruk te maken op de gasten die meestal niet verder kwamen dan de begane grond of de eerste verdieping. 

Mildred ging ze voor naar de kamer van Lady Anne. Ze liep meteen door naar de nis waar de secretaire stond en opende het deurtje dat in het zijpaneel was gemaakt. Ze deed iets, Morag kon niet zien wat het was, want ze stond te ver weg, maar ze zag wel hoe Mildred tegen het kastje duwde en hoe het kastje inclusief de rest van het houten paneel opzijschoof. Erachter werd een nauwe gang zichtbaar. Morag voelde hoe haar mond openviel, net zoals bij tekenfilms. 

Met een zelfgenoegzame glimlach op haar gezicht keek Mildred hen aan. ‘Welkom bij het grootste geheim van Duart Castle.’

‘Ga jij maar voor,’ zei Scott tegen Mildred. 

Mildred wurmde zich met enige moeite door de nauwe opening, gevolgd door Morag en Scott. Mildred nam een zaklamp die aan een haakje aan een muur hing en liep vervolgens verder de gang in. Die werd iets breder, maar minder hoog. Het was er steenkoud en condens drupte van de muren. Door zich op haar ademhaling te concentreren, probeerde Morag zichzelf af te leiden van de beginnende gevoelens van paniek die aan de randen van haar gezonde verstand knabbelden. Er waren rechte stukken, scherpe hoeken en treden omhoog. Morag had geen idee meer in welk deel van het kasteel ze zich bevond. 

‘Waar zijn we?’ vroeg ze. Haar longen leken, net als de muren om haar heen, te krimpen. 

‘In de muur aan de westkant van het kasteel. We lopen naar de toren.’ 

Net op het moment dat Morag zeker wist dat ze echt niet verder durfde, verbreedde de gang zich tot een grotere ruimte. Die was niet heel groot, en mat misschien twee bij twee meter, maar dat was beslist beter dan de tientallen centimeters van eerder. De kamer was ingericht met een kleine tafel die tegen een muur stond met slechts één stoel. Erboven hing een houten plank, waar enkele boeken op stonden. In een andere hoek lag een matras met een slaapzak. 

Had Mildred zich hier al die tijd verscholen? Wat was dit voor ruimte? 

Ze zag een houten deur, voorzien van een slot. Mildred draaide de sleutel die in het slot stak om en duwde er met haar schouder tegenaan. Het werd Morag al snel duidelijk waarom. Aan de andere kant was de deur voorzien van zware stenen. Mildred deed een stap naar achteren en Morag ging de ruimte binnen. Als de deur dicht was, leek het deel uit te maken van de rest van de muur. 

In een hoek stond Stuart, met Katie achter hem. Het drong tot Morag door dat hij haar probeerde te beschermen. Hij hief zijn arm om het licht af te schermen en knipperde heftig met zijn ogen. 

‘Police Scotland,’ klonk de stem van Scott achter haar. 

‘Morag, Scott…’ Prompt begon Katie te huilen. Ze kwam achter Stuart vandaan, maar na een paar stappen zakte ze in elkaar. Morag knielde bij haar neer. 

Ook Stuart liet zich op de grond zakken. Hij was mager en bleek, maar zag er opgelucht uit. 

‘Ik heb hier geen bereik,’ zei Scott, die in de andere ruimte bij Mildred was blijven staan, waarschijnlijk om ervoor te zorgen dat ze er niet vandoor zou gaan. ‘Ik ga terug om de hulpdiensten te bellen, ben jij oké hier?’ vroeg hij aan Morag. 

Ze knikte. Hier blijven was beter dan alleen door die nauwe gang terug te moeten. 

‘Ik neem Mildred mee en kom zo snel mogelijk terug.’

Ze verdwenen door de deur. 

‘Mildred?’ vroeg Katie. ‘Heeft zij… Waarom?’

‘Dat weten we nog niet, maar daar komen we snel genoeg achter.’ Het was nu donker en snel deed Morag haar zaklamp aan, die ze naast zich plaatste. Ze aaide Katie over haar rug, in een poging haar gerust te stellen. 

‘Ik moet hier weg,’ mompelde Katie. 

‘Nog even geduld. Er komt zo hulp,’ zei Morag. Dat ‘zo’ was op het eiland een rekbaar begrip. Het was midden in de nacht. Er was een ziekenhuis in Craignure, met een ambulance, maar het ambulancepersoneel werkte alleen overdag. Buiten diensttijd moesten ze opgeroepen worden. Sinds kort had het eiland een reddingshelikopter, maar aangezien Stuart en Katie niet levensgevaarlijk gewond waren, zouden ze die waarschijnlijk niet inzetten. 

‘Weet je wat er is gebeurd?’ vroeg Morag aan Katie.

‘Ik heb geen idee. Het ene moment was ik bezig in de kamer van Lady Anne en het volgende moment was ik hier.’

‘Meneer Carpenter? Hoe gaat het met u?’

‘Prima, meisje, prima.’

‘Uw dochter zal blij zijn u weer te zien. Ze is hier op het eiland. Zij is ook degene die u als vermist heeft opgegeven.’

Stuart deed zijn bril af en wreef in zijn ogen. Hij leek overmand door emotie. Naast hem lagen twee lege flesjes water en een wikkel. In een hoek stond een emmer. Morag hoefde niet te raden waar die voor was. Nu pas drong een geur die een mengeling was van zweet, urine en iets ondefinieerbaars tot haar door. 

‘Ik krijg geen lucht hier,’ mompelde Katie. 

‘De hulpdiensten zijn vast al onderweg,’ zei Morag. 

‘Ik wil nu weg.’ Ze maakte aanstalten om op te staan. Omdat Morag bang was dat Katie haar evenwicht weer zou verliezen, hielp ze haar overeind. 

‘Kun je lopen?’ vroeg ze aan Katie. Het liefst wilde ze zelf ook weg. Er hing hier een naargeestige sfeer, die niet alleen te maken had met het feit dat Stuart en Katie hier opgesloten hadden gezeten. Deze ruimte was gemaakt met de bedoeling om mensen gevangen te zetten. Wie hadden hier gezeten? Wie waren er hier gestorven? Eenzaam. Alleen. In plaats van in de armen van hun geliefden. Niemand verdiende het zo te sterven, ook al hadden ze misschien gruwelijke dingen gedaan.

Morag wilde zich geen voorstelling maken van de wanhoop die de gevangenen moesten hebben gevoeld toen ze zich hadden gerealiseerd dat er geen ontsnapping mogelijk was, dat niemand hen kon redden. Het was alsof die angst zich als cement tussen de stenen had verzameld en de lucht vergiftigde. 

‘Ik kan lopen,’ verzekerde Katie haar. 

‘Meneer Carpenter?’ vroeg Morag. 

Hij kwam overeind om aan te geven dat ook hij zelfstandig kon lopen. ‘Noem me maar Stuart.’

‘Stuart, kun jij eerst gaan, dan ga ik in het midden,’ zei Morag. Op die manier kon ze hen helpen als er wat gebeurde. Er was te weinig ruimte om elkaar te kunnen passeren. Voetje voor voetje schuifelden ze door de gang. Af en toe moesten ze even pauzeren zodat Stuart en Katie op adem konden komen. Hun conditie was schrikbarend snel achteruitgegaan. 

Het irrationele deel van Morag was als de dood dat de opening weer gesloten was, dat Mildred op de een of andere manier Scott had weten te overmeesteren, of dat het zich na een tijdje automatisch sloot. Goddank was dat niet het geval. Er was letterlijk licht aan het einde van de tunnel. 

Eenmaal in de kamer liet Katie zich op de grond zakken. Ze zag er opgelucht uit. ‘Zonder jou was ik gek geworden,’ glimlachte ze. 

‘En andersom,’ zei Stuart. 

Het was duidelijk dat ze in hun penibele situatie een band hadden opgebouwd. 

‘Heeft een van jullie gezien wie jullie heeft overmeesterd?’ vroeg Morag. 

Beiden haalden hun schouders op. Mildred had al bekend wat ze had gedaan door ze naar haar twee gevangenen te leiden, maar ze had onmogelijk in haar eentje het bewusteloze lichaam van Stuart en Katie naar de toren kunnen sjouwen. Daar was ze eenvoudigweg niet sterk genoeg voor. Wie had haar geholpen?
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Scott nam Mildred op, die tegenover hem en Morag zat. Ze hadden haar overgebracht naar het bureau in Craignure, dat het dichtstbij was. 

‘Het spijt me dat ik zoveel gedoe heb veroorzaakt, maar ik wist werkelijk niet hoe ik het anders moest doen,’ begon Mildred. ‘Ik heb van alles geprobeerd, maar mijn pogingen liepen steeds op niks uit. Ik werd wanhopig.’ Ze zat stijf rechtop, haar knieën netjes bij elkaar en haar handen in haar schoot gevouwen. 

Gedoe? Dat was hoe ze de ellende die ze had veroorzaakt wilde omschrijven? Ondanks aandringen van hun kant, had ze afgezien van rechtsbijstand. 

‘Waarom heb je –’

Mildred viel hem in de rede: ‘Ik vertel dit verhaal in mijn eigen tempo, op mijn eigen manier, dus geen vragen alsjeblieft.’

Scotts wenkbrauwen schoten omhoog. Hij keek opzij naar Morag, die nauwelijks zichtbaar haar schouders ophaalde. 

Mildred leek zo… onschuldig, en toch had ze twee mensen overmeesterd en opgesloten. Zou ze hen op tijd hebben vrijgelaten als ze niet was gepakt? Misschien was onschuldig niet het goede woord. Gek was beter. Krankzinnig. Hij wilde weten wat haar had gedreven en dus leunde hij achterover, als om aan te geven dat ze kon beginnen. 

‘Ik ben de kleindochter van Betty,’ zei Mildred. ‘En ik ben familie van jou,’ richtte ze zich tot Morag. 

‘Pardon?’ flapte Morag eruit. 

‘Jouw grootvader heeft mijn grootmoeder Betty zwanger gemaakt, haar opgesloten in de toren. Ze is ontsnapt en hij heeft haar in het gekkenhuis laten opnemen.’

‘Ik –’ begon Scott. 

‘Sst,’ snoerde ze hem de mond. ‘Ik weet het zelf pas sinds enkele jaren. Mijn moeder, de dochter van Betty en Morags grootvader, is kort na haar geboorte ondergebracht bij een van de pachters, die een groot gezin had. Daar kreeg hij natuurlijk een flinke smak geld voor, voor zijn stilzwijgen. Een kind erbij zou niet opvallen. Mijn moeder wist er zelf lange tijd niets van, maar had haar vermoedens. Onder andere omdat ze helemaal niet op haar broers, zussen of ouders leek. En ze had het idee dat haar ouders haar ook anders behandelden dan de rest. Mijn moeder trouwde al op jonge leeftijd, want ze wilde zo snel mogelijk uit huis, kreeg kinderen… Haar moeder, of adoptiemoeder, bekende op haar sterfbed dat mijn moeder niet haar biologische kind was.’ 

‘Heb je hier bewijs voor?’ kon Scott niet nalaten te vragen. 

Een scherpe blik viel hem ten deel. ‘Daar kom ik zo op. Goed, waar was ik? O ja, het sterfbed van mijn oma. Mijn oma had een ring bewaard. Ik weet niet precies hoe het is gegaan, maar de ring zat verstopt in het dekentje waarin mijn moeder was gewikkeld. De inscriptie luidde: Met al mijn liefde, I.M.’

Iainn Maclean? Was het de ring die was verdwenen, de ring waar Lady Anne over schreef? 

‘Wacht, was het een ring met een blauwe steen? Mijn grootmoeder, Lady Anne, had zo’n ring…’ vroeg Morag. 

‘Daar kom ik zo op,’ zei Mildred, die minder boos op Morags interruptie reageerde dan op die van hem. ‘Mijn moeder en ik waren heel close en ze vertelde me wat haar moeder haar had verteld. Natuurlijk had ze vragen, veel vragen. Haar vader leefde toen al niet meer. Een zus wist iets meer. Zij deed de boekhouding van de boerderij en herinnerde zich dat er iedere maand een flink bedrag via de rentmeester naar de rekening van haar ouders werd overgemaakt en die waren niet voor geleverde goederen en diensten. Die bedragen hielden op in het jaar dat Iainn Maclean overleed. Vervolgens ben ik gaan graven. Net als mijn moeder wilde ik weten wie haar biologische ouders waren. Ik vond al snel de geboorteakte van mijn moeder, waar op stond dat ze in het gekkenhuis was geboren. Toen ik daar ging informeren, bleek er nooit een Betty te hebben gewoond. De naam die op de akte stond was ene Mary Mackintosh. Het gekkenhuis bestond al niet meer en ik kon niemand iets vragen. Ik kwam niet verder en kon niets anders doen dan mijn onderzoek staken. Mijn moeder is overleden zonder ooit de waarheid gekend te hebben.’ Ze slaakte een diepe, beverige zucht. ‘En toen ging ik aan de slag in de tearoom. Mijn verbazing was groot toen ik op een dag in de slaapkamer van Lady Anne exact dezelfde ring zag liggen die mijn moeder had gehad, inclusief inscriptie, en kwamen er zoveel nieuwe vragen bij.’ Ze stak haar hand op en telde af op haar vingers: ‘Eén: die ring was van Lady Anne geweest, en die ring kreeg ze pas op het moment van hun verloving, en dat was maanden na Betty’s verdwijning. Dus hoe is Betty aan die ring gekomen? Dat kan alleen als ze al die tijd in het kasteel is geweest. Verstopt. Maar waar?’

‘Daar ben je al die tijd naar op zoek geweest?’ vroeg Morag. 

Mildred knikte. ‘Ik ben jarenlang op zoek geweest, maar het schoot niet op.’

‘Riep je daarom de hulp van Stuart in?’

Mildred knikte weer. ‘Ik zweer dat ik van plan was hem vrij te laten. En Katie.’

‘Waarom sloot je ze op?’ vroeg Morag.

‘Wacht, ik ben nog niet klaar. Ze hebben Betty willens en wetens allerlei medicijnen toegediend, elektroshocks, noem maar op, net zolang tot ze niet meer wist wie ze was. Ik vermoed dat de directrice contact heeft opgenomen met je overgrootvader, na het horen van Betty’s verhaal, en dat hij haar heeft omgekocht. Vanaf dat jaar staat zijn naam op de lijst met beschermheren. Alles om de goede naam van zijn zoon te beschermen natuurlijk. En omdat hij met Lady Anne moest trouwen vanwege haar geld. Het enige wat ik niet heb, is…’

‘Bewijs,’ vulde Scott in. 

‘Exact.’

‘En hoe dacht je dat te bereiken? Het bloed…’

‘Jullie waren mijn laatste hoop. Na de laatste twee zaken waar jullie aan hebben gewerkt…’ Ze boog zich voorover. ‘Jullie zijn slim. Ik wist natuurlijk dat jullie me niet serieus zouden nemen als ik met mijn verhaal aan zou komen en dus moest ik creatief zijn.’

‘Waar heb je de brieven gevonden?’ vroeg Scott.

Mildred lachte. ‘Die brieven zijn niet echt, die heb ik zelf gemaakt.’ 

Scott had gelijk gehad: ze waren bespeeld. Alleen nog erger dan hij aanvankelijk had gedacht. ‘Dit klinkt allemaal…’ Ja, hoe klonk het? Geloofwaardig? Belachelijk? Idioot? Bizar? Als een verzinsel? Als de waarheid? Scott had werkelijk geen flauw idee. ‘Er is nog steeds geen bewijs.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Er is geen bewijs dat het zo is gegaan zoals je zei.’

Haar wenkbrauwen fronsten zich. ‘Jij zei dat er bewijs was in het archief.’

‘Dat heb ik gelogen,’ zei Scott. Wat jij kan, kan ik ook, dacht hij ondertussen. 

‘Wat? Waarom?’

‘Om je uit je tent te lokken. En dat is gelukt.’

Onrustig schoof Mildred op haar stoel heen en weer. Haar borst zwoegde. ‘Ik… Nee, dat kan niet…’ Smekend keek ze Morag aan, die haar hoofd schudde. Plotseling pakte ze Morags hand vast. ‘Morag, ik smeek je om een DNA-test te laten doen. Dat zal uitwijzen dat we familie van elkaar zijn, dat ik gelijk heb.’ 

Met moeite trok Morag haar hand los. 

‘Ik wil eerherstel voor Betty.’ Ze stond op en boog zich dreigend naar voren. ‘Jullie soort… Jullie denken dat jullie overal recht op hebben. Al jullie rijkdom is vergaard door te stelen van anderen. Mijn arme oma is verleid door jouw grootvader en… geestelijk vermoord! In plaats van met haar te trouwen, zoals hij had beloofd. Hij maakte haar zwanger en trouwde toen met een rijke vrouw. Dat is pas een schande!’ Ze schreeuwde nu. Al het vernis was verdwenen. Als een clown zonder schmink en rode neus. ‘Ik ben de kleindochter van een Laird en ik eis mijn rechtmatige plek op!’ Ze sloeg met haar vuist op de tafel. ‘Als je grootvader met mijn oma was getrouwd, dan was je vader nooit geboren en jij ook niet. Je moeder had dan nooit met je vader kunnen trouwen, wie weet had ze dan voor mij gewerkt in plaats van andersom. Met jullie ‘My virtues are my honor’! Welke deugden!’ 

Tijdens haar tirade waren Scott en Morag ook overeind gekomen. ‘Ga alsjeblieft zitten, Mildred,’ zei Scott streng. ‘Of ik zet je in de cel tot je voldoende gekalmeerd bent.’

Mildred liet zich weer op haar stoel zakken. Alle vechtlust leek haar te hebben verlaten. ‘Het is gewoon niet eerlijk,’ mompelde ze. ‘Ik had op het kasteel moeten wonen. Ik had…’ Ze schudde haar hoofd. 

Ze leek voor het gemak te vergeten dat als haar grootvader met Betty was getrouwd hun kind waarschijnlijk nooit getrouwd zou zijn met Mildreds vader en dat Mildred dan nooit geboren zou zijn. 

Wanneer veranderde een zoektocht in een obsessie? In waanzin? Was het alsof je langzaam een trap af daalde? Steeds verder de diepte, de hel in? Zat het haar in het bloed en was het ontkiemd door de onthulling van haar oma? Hetzelfde bloed van haar grootvader, die zijn minnares, een meisje dat veel te jong voor hem was, willens en wetens had laten opsluiten in een toren, die haar, om zijn eigen reputatie te redden, en het kasteel van de ondergang, had laten wegkwijnen in een gekkenhuis? Die zijn eigen dochter in de steek had gelaten? De tragiek ervan ontging hem niet. 

‘Ik zou graag een kopje thee willen,’ zei Mildred, die zichzelf weer bij elkaar had geraapt. 

‘Dat krijg je, nadat je mijn vragen hebt beantwoord,’ zei Scott. ‘Stuart en Katie… Waarom sloot je ze op?’

‘Om jullie in beweging te krijgen, natuurlijk. Het bloed was een fantastisch idee van mij, zeg nou zelf. Wees gerust, hij heeft er niks van gevoeld. Een mens kan heus een litertje of wat bloed missen.’ 

‘Hoe heb je ze overmeesterd?’

‘Een beetje chloroform,’ zei ze schouderophalend. 

‘Wie heeft ze naar de toren gebracht? Dat kun je onmogelijk in je eentje gedaan hebben.’

Mildred glimlachte. ‘Onderschat me niet. Volgens mij hebben jullie dat al een keer eerder gedaan.’ 

Tot zijn grote frustratie moest Scott toegeven dat dit inderdaad het geval was. Alleen was hij ervan overtuigd dat ze hulp had gehad. Maar van wie?
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Na het verhoor van Mildred vertrokken Morag en Scott naar het ziekenhuis in Craignure, waar Katie en Stuart een nachtje ter observatie hadden moeten blijven. Behalve lichte onderkoelings- en uitdrogingsverschijnselen was er lichamelijk gezien niks met hen aan de hand. 

Ze bleken samen op een kamer te liggen. Scott keek verrast op toen hij zag dat ze aan tafel zaten en een potje aan het kaarten waren. 

Hun haar was nog nat van het douchen en allebei droegen ze ziekenhuiskleding. Morag had kleding voor Katie opgehaald, die onmiddellijk overeind kwam om de inhoud van de plastic tas te inspecteren. ‘Ik heb van alles wat meegenomen, ik hoop dat het goed is,’ zei Morag.

‘O, ik ga me meteen omkleden,’ zei Katie, waarna ze zich naar de badkamer begaf. 

‘Moeten we regelen dat jij nog kleding krijgt?’ vroeg Morag. 

‘Meghann is onderweg,’ antwoordde Stuart. Hij had een gezonde, rode kleur op zijn wangen. 

‘Ben je in staat om ons te vertellen wat er is gebeurd?’ vroeg Scott. Hij trok een stoel bij, net als Morag. 

‘Het is wat Katie in de toren zei… Het ene moment was ik in de kamer van Lady Anne en het volgende moment zat ik in de toren.’ 

‘Hoe wist je wat er zich achter het paneel bevond?’ vroeg Scott.

Stuart schudde zijn hoofd. ‘Dat wist ik niet. Ik had alleen een vermoeden.’

‘Hoe?’

Nadenkend wreef Stuart over zijn kin. ‘Dat is een lang verhaal.’

‘We hebben alle tijd,’ zei Scott. ‘Begin maar bij het begin.’

‘Een paar maanden geleden nam de Laird Maclean contact met me op met de vraag om te onderzoeken of er een geheime ruimte was in Duart Castle.’

‘Iainn Maclean?’ zei Morag verbaasd. ‘Dat kan niet,’ liet ze er meteen op volgen. 

‘Ja, dat vermoeden heb ik nu ook,’ zei Stuart. ‘Hoe dan ook, mijn nieuwsgierigheid werd gewekt, en oké, mijn ego was ook gestreeld omdat hij speciaal om mij vroeg, en ik ging op onderzoek uit. Ik bedoel, drie meter dikke muren, dat biedt perspectief,’ grapte hij. ‘Ik kreeg een plattegrond in handen en de Laird beloofde de boel op te meten. Of iemand dat te laten doen, ik heb geen idee hoe zoiets werkt.’ Hij maakte een handgebaar. ‘En zo kwam ik tot de conclusie dat er inderdaad een ruimte moest zijn. En die kun je alleen bereiken via een gang natuurlijk.’

‘Maar hoe? Het kasteel is herbouwd, en daarna is het talloze keren gerestaureerd…’ zei Morag. 

Stuart deed zijn best om niet al te zelfgenoegzaam te lijken, maar het lukte hem niet helemaal. ‘Dat is toch een andere tak van sport dan wat ik doe,’ zei hij. ‘Er komt zoveel bij kijken. Geschiedenis, bouwkunde, technisch inzicht, noem het allemaal maar op. En misschien een zekere… obsessie. En ervaring, laat ik dat niet vergeten.’

‘Sorry, dat klinkt nog steeds vaag.’

‘Ik kreeg een vermoeden dat er een geheime ruimte moest zijn door naar de geschiedenis van de clan te kijken. De clan steunde de jakobitische opstand van 1715 en hun leider, Sir Hector Maclean, werd in 1716 benoemd tot Lord Maclean in de jakobitische adelstand.’ 

Morag knikte. ‘Jacobus werd gedwongen naar Frankrijk te vluchten, net als Hector. Zo wist hij dus te ontsnappen, via die gang…’ 

‘Ik denk dat tijdens de heropbouw van het kasteel de geheime gang is gevonden. Een gang die leidde naar de toren. En in die toren is toen een geheime ruimte gebouwd, de kamer waar wij gevangen werden gehouden.’

Waarschijnlijk toen niet, dacht Scott, maar later. Hij dacht aan de partij stenen die was gestolen. Morags overgrootvader had die gebruikt om een deel van de toren in te richten als gevangenis voor Betty. Dat arme meisje, wiens enige fout was geweest dat ze zich had laten verleiden door de zoon van de Laird. 

‘De Laird, nu weet ik dat het die vrouw is, Mildred, nodigde me uit om verder onderzoek te doen en dus reisde ik af naar Mull. Hij zei dat hij er zelf niet was, maar dat iemand me zou ontvangen. Dat bleek Mildred te zijn. Ze zei dat de Laird alles voorlopig geheim wilde houden en dat niemand me mocht zien. Nu snap ik waarom.’ 

Katie kwam weer binnen, deze keer gekleed in een spijkerbroek en een trui. ‘Een douche en schone kleren… Ik zal het nooit weer voor lief nemen,’ verzuchtte ze. 

‘Pap!’ Ze schrokken alle vier op. Een huilende Meghann stortte zich in de armen van haar vader. Ze struikelde bijna over haar enorme sjaal. Een gedachte ontworstelde zich aan zijn hoofd, als een krab die opdook uit het zand. Plotseling wist Scott wie Mildred had geholpen.
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‘Gaat het?’ vroeg Scott. Ze waren onderweg naar Duart Castle. Voor de zoveelste keer. Hij had zijn buik vol van het kasteel en hoopte er een hele poos niet meer te hoeven komen. Die gedachte zorgde ervoor dat hij nadacht over zijn toekomst. Ook voor de zoveelste keer. Lag die hier, of elders? 

Voor de verandering reed hij. Na het verhoor met Mildred, gevolgd door het gesprek met Katie en Stuart, had hij Morag liever niet laten rijden. En aangezien ze niet had geprotesteerd toen hij achter het stuur was gaan zitten, wist hij dat hij gelijk had. 

‘Niet echt,’ zei Morag. ‘Het is nogal…’

‘Veel?’

‘Afschuwelijk, wilde ik zeggen. Wreed. Tragisch.’ Ze klemde haar handen tussen haar dijen. ‘Mijn overgrootvader, mijn grootvader… Hun bloed stroomt ook door mijn aderen.’

‘Morag, je bent niets zoals zij,’ haastte hij zich te zeggen. ‘Deirdre…’

‘Die is net zo erg,’ flapte ze eruit. ‘Sorry, dat had ik niet moeten zeggen. Zoiets zou ze nooit doen. Denk ik.’

‘Je lijkt op je oma.’

Morag beet op haar lip en zei verder niks meer. Ze staarde uit het raam. 

‘Slechtheid is echt niet alleen voorbehouden aan jouw clan,’ zei hij na een tijdje. Dat bewees de persoon wel die ze op het punt stonden te arresteren aan medeplichtigheid.

‘Dat weet ik,’ fluisterde ze.

Nadat hij de auto had geparkeerd, gingen ze te voet verder. Ongeveer halverwege de cottage zagen ze Effie, die leek te wankelen. Bezorgd versnelden ze hun pas. Ze waren nog maar enkele meters van haar verwijderd toen Effie zich op haar knieën liet vallen. Aan haar keel ontsnapte een rauwe kreet. ‘Hij is dood,’ huilde ze. ‘Hij is dood. Horace is dood.’

In een paar stappen waren ze bij haar. 

‘Hij heeft zichzelf opgehangen.’ Tranen rolden over haar bleke wangen. ‘Hij wist dat jullie kwamen…’

‘O, Effie, het spijt me zo,’ bracht Morag met verstikte stem uit. 

‘Waarom?’ Effie sloeg haar armen beschermend om zich heen. ‘Waarom pakt ze alles van me af? Mijn broer, Horace… We hadden zo gelukkig kunnen zijn.’ Met een felle blik keek ze Morag aan. ‘Hij was eerst van mij, tot ze hem van me afpakte, en hem weer aan de kant schoof, net als mijn broer. Ik haat haar. Zij had daar moeten hangen, niet Horace.’

Het was vreemd om Effie, die normaal zo koel was, zo afstandelijk, zo rationeel, gebroken te zien. Vooral na de totale gedaanteverwisseling die ze bij Mildred hadden gezien. 

‘Ik ga naar de cottage. Neem jij Effie mee?’ vroeg hij aan Morag, die knikte. Ze wisten Effie overeind te krijgen. Terwijl Morag haar ondersteunde liepen ze terug naar het kasteel. 

Scott haalde een paar keer diep adem en vervolgde zijn weg. De achterdeur van de cottage stond open en klapperde in de wind. Tegen de muur lagen de blokken hout, die van de zieke boom, uit het bos. 

Het lichaam van Horace bewoog zachtjes heen en weer. Hij hing met zijn gezicht de andere kant op. Had de man daar bewust rekening mee gehouden? Hij had zichzelf geveld, als een zieke boom. Om zijn nek hing de kleurrijke sjaal van Mildred, die hij als strop had gebruikt. 

Scott schrok toen iets zijn broekspijp raakte. Het was de kat. Miauwend draaide ze rondjes om zijn benen. Hij pakte het scharminkel op. 
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Morag had een dag vrij genomen, iets wat ze zelden deed. Dat zou ze niet hebben gedaan als Scott geen afspraak had met Colin op het bureau in Silver Springs om het onderzoek formeel af te ronden. En het over Scotts toekomst te hebben. Ze wilde niet bij dat gesprek zijn. De laatste paar dagen was hij ’s avonds steeds weg en dat baarde haar zorgen. Waarom meed hij haar gezelschap? 

Via een krantenartikel dat Mildred ooit had verzameld wisten ze wat er, waarschijnlijk, met Betty was gebeurd. 

‘Wie was Mary Mackintosh?’ 

Ware identiteit nooit achterhaald 

In de herfst van 1940 werd een dolende jonge vrouw aangetroffen in de buurt van Glasgow. Ze was gedesoriënteerd en kon zich haar naam niet meer herinneren, alleen dat ze van koken hield. Op dat moment was ze hoogzwanger. Omdat ze een geestelijk instabiele indruk maakte, werd ze overgebracht naar het Gartloch Gesticht, waar geen enkele poging werd gedaan om haar identiteit te achterhalen. Haar kind werd waarschijnlijk in een weeshuis geplaatst. Ze probeerde herhaaldelijk duidelijk te maken dat ze niet in het ziekenhuis thuishoorde, maar elke poging leidde ertoe dat ze behandelingen kreeg. Ze werd meerdere keren onderworpen aan elektroshocktherapie, wat waarschijnlijk haar geest beschadigde. Behalve haar geestelijke gezondheid ging ook haar lichamelijke gezondheid langzaam achteruit. 

Mackintosh verbleef dertig jaar lang in het psychiatrisch ziekenhuis zonder bezoek. Nadat hij haar verhaal in 1978 had gehoord, begon verslaggever Raymond Campbell haar identiteit te onderzoeken. Hij publiceerde een verhaal van tien pagina’s in de krant, in de hoop dat iemand haar zou herkennen. Toen dat niet gebeurde, publiceerde hij het verhaal ook in andere belangrijke kranten. Een vrouw reageerde en vertelde over een dienstmeisje dat op Mull was verdwenen. Campbell volgde dit spoor en ontdekte dat begin 1940 de zeventienjarige Betty Macdougal van de een op de andere dag was verdwenen. Hij ontdekte dat een van haar broers nog leefde. 

Hoe meer Campbell te weten kwam over Betty, hoe meer hij geloofde dat zij Mary Mackintosh moest zijn. Campbell probeerde haar broer over te halen de zaak verder te onderzoeken door toegang te krijgen tot haar medische dossiers om te bewijzen dat ze zijn zus was. Hij weigerde echter, omdat zijn familie vrede had met Betty’s verdwijning en niet kon accepteren dat ze decennialang vast had gezeten in een psychiatrisch ziekenhuis. Campbell moest zijn onderzoek sluiten zonder ooit te bevestigen of hij de echte Betty had gevonden. Ook lukte het hem niet om het kind op te sporen. 

Haar overgrootvader en grootvader hadden het arme kind weggestopt zodat ze hun toekomstplannen niet kon ruïneren. Ze was niets anders geweest dan een obstakel. God mocht weten hoe het Betty was gelukt om te ontsnappen. Geen wonder dat ze gek was geworden. Eenzaam. Alleen. Verraden. Zwanger. Niemand had voor haar en haar baby gezorgd. Ja, ze hadden haar in leven gehouden, maar meer ook niet. Morag werd gekweld door vragen waar ze nooit antwoord op zou krijgen. Als Betty niet was ontsnapt, wat zouden ze dan met haar gedaan hebben? Zouden ze haar vrijgelaten hebben na het huwelijk van haar grootvader met Lady Anne? 

Na haar ontsnapping had Betty de verlovingsring gepakt, de ring waarvan ze had gedacht dat die op een dag om haar vinger zou zitten. Waarom had ze die meegenomen? Omdat ze vond dat ze er recht op had? Omdat ze nog steeds van de man hield die haar had opgesloten? 

Ze was zich waarschijnlijk kapot geschrokken toen Lady Anne was komen opdagen voor het diner die avond en hoorde over de huwelijksplannen van haar minnaar met Anne.

Morag dacht niet alleen na over Betty, maar ook over Horace. Die altijd van Mildred was blijven houden. Zoveel zelfs dat hij haar bij haar misdaden had geholpen. Zoveel dat hij niet zonder haar verder had willen leven. Het tegenovergestelde van haar grootvader, die alleen maar aan zichzelf had gedacht. De man had zelfs een exacte replica gemaakt van de ring die Betty had gestolen. De ring die uiteindelijk naar de waarheid had geleid. Als dat geen ironie was, wist Morag het ook niet meer. 

De ontdekking van de gang en de geheime ruimte in de toren was groot nieuws. Haar moeder was er zelfs blij mee omdat het veel toeristen naar het kasteel zou lokken. Dat zowel de grootvader van Morag als haar overgrootvader een bijzonder kwalijke rol hadden gespeeld, leek ze weg te wuiven. ‘Dat is al zo lang geleden.’ Het maakte dat Morag zich nog meer schaamde voor haar familie. Het was duidelijk dat ze geenszins van plan waren het boetekleed aan te trekken.

De echtgenoot van Mildred en haar kinderen hadden geschokt gereageerd op het nieuws van haar arrestatie. De nachten dat Mildred in het kasteel was gebleven om in het archief te wroeten, had ze haar man gedrogeerd, zodat hij niets had gemerkt van haar aanwezigheid. 

Omdat Morag gek werd van het nietsdoen – en zich zorgen maken – besloot ze in de tuin te gaan werken. Door alle drukte was het daar nog niet van gekomen. En ze moest zelfs nog een begin maken met de rest van de tuin, zodat bloemen en planten weer konden gaan groeien. Het was veel werk, veel meer dan ze had gedacht. Geen wonder dat haar oma zowat iedere dag in de tuin in de weer was geweest. Morag had het altijd heerlijk gevonden om Margaret te helpen. In de tuin werken was als mediteren. Vandaag lukte het haar echter niet om haar geest rustig te krijgen. Haar gedachten schoten alle kanten op. Wat zou Scott besluiten? Zou hij blijven of gaan? 

De kat van Horace kwam aansluipen en draaide rondjes om haar benen. Scott had het beest meegenomen. Ze was het liefst de hele dag buiten, iets wat Morag goed kon begrijpen. Volgens Scott had ze geen naam. Ja, Kat. 

Ze hadden ook Effie gesproken, die hen had verteld dat ze Horace en Mildred een keer had betrapt in de cottage. Toen had Mildred waarschijnlijk haar sjaal laten liggen, dezelfde sjaal die Scott had herkend, dezelfde sjaal die Mildred tijdens het jubileum had gedragen waar een foto was gemaakt. Effie had op dat moment geen idee wat er allemaal speelde, ze wist alleen dat er iets niet in de haak was. 

Morag plukte een bloem en trok vervolgens de blaadjes eruit, zoals ze klasgenoten vroeger had zien doen als ze een jongen leuk vonden.

Hij blijft.

Hij blijft niet.

Hij blijft.

Hij blijft niet.

Hij blijft.

Hij blijft niet. 

Boos gooide ze het bloemetje weg. De wind nam het mee, richting zee. 

Vanaf vijf uur werden haar zenuwen zodanig op de proef gesteld dat ze vreesde ieder moment te kunnen knappen. Bij ieder geluidje schrok ze op. Pas om zeven uur – ze had geen hap door haar keel kunnen krijgen – zag ze Scott het erf oprijden en ze haatte zichzelf dat ze al een hele tijd in de keuken stond om naar zijn komst uit te kijken. Ze had hem ook gewoon kunnen bellen. Hij had haar natuurlijk ook allang een berichtje kunnen sturen. Waar was hij al die tijd geweest? 

Ze wilde doen alsof het haar niks kon schelen, maar zo’n type vrouw was ze nooit geweest. En dus stond ze hem nerveus op te wachten. Het duurde lang voordat hij binnen kwam. Waar bleef hij? 

‘En?’ vroeg ze, zodra hij de keuken binnen stapte. 

‘Kom eens mee,’ zei hij. 

‘Wat? Hoe ging het gesprek met Colin?’ God, ze kreeg bijna geen lucht meer. Verlos me uit mijn lijden, wilde ze hem toeschreeuwen. 

‘Kom mee naar buiten, ik wil je wat laten zien.’

Was hij gek geworden? Ze schudde haar hoofd. ‘Zeg nou gewoon…’

Scott pakte haar bij de hand en leidde haar naar de tuin, de tuin waar ze een paar uur geleden nog was geweest. Hij nam haar mee in de richting van de klif, en ineens zag ze het. Twee Arondeckstoelen. 

‘Voor jou,’ zei hij. 

‘Wat? Wanneer…?’ 

‘Ik heb ze zelf gemaakt, met wat hulp van Finlay,’ gaf hij schoorvoetend toe. ‘Nu kun je tenminste lekker zitten als je naar de sterren kijkt.’

Dus daar was hij al die avonden geweest. Voordat ze zich kon bedenken, sloeg Morag haar armen om hem heen en kuste hem op zijn wang. ‘Dank je wel, dit is… het liefste wat iemand ooit voor me heeft gedaan.’

Hij beantwoordde haar omhelzing door haar dichter tegen zich aan te trekken. Zo bleven ze staan. 

‘Is… Is het een afscheidscadeau?’ waagde ze te vragen. 

Scott lachte en schudde zijn hoofd. ‘Ben je gek? Nadat ik zoveel moeite heb gedaan? Ik blijf.’ Zijn handen omvatten haar gezicht. ‘Er is zoveel om voor te blijven.’ 




 

VERANTWOORDING

Om het undercoverwerk dat Scott deed zo accuraat mogelijk te beschrijven heb ik bepaalde scènes geschreven op basis van informatie uit het boek De kooi van Marcel van de Ven. 

Om het leven van de Schotse adel zo accuraat mogelijk te beschrijven heb ik bepaalde scènes geschreven op basis van informatie uit het boek Cliffrock Castle van Josephine Rombouts.
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